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1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stdrungsfreie Handhabung.

* Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie es nur mit dieser Anleitung
an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklarung

1.2.1 Warnhinweise
Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwérter werden in
Kombination mit einem Symbol verwendet:

A GEFAHR! Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

WARNUNG! Fir eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder

A zum Tod flhren kann.

VORSICHT! Fir eine méglicherweise gefahrliche Situation, die zu leichten Kérperverletzungen

A oder zu Sachschéden flihren kann.

1.2.2 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

@ Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung.
Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-

3 schritten im Text abweichen.
A Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
=~ | mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

<! | Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

1.3 Symbole am Produkt

1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole werden auf dem Produkt verwendet:

MeiBeln

MeiBel positionieren

Am Kran transportieren verboten

T
_O.
[O] | Schutzklasse Il (doppelt isoliert)
No

Bemessungsleerlaufdrehzahl

1.4 Produktinformationen

Hilti Produkte sind fir den professionellen Benutzer bestimmt und dirfen nur von autorisiertem, eingewiese-
nem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Gber die auftre-
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tenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie

von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgeman verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei
Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
MeiBelhammer TE 3000-AVR
Generation 01
Serien-Nr.

1.5 Konformitétserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versadumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unfallen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle tiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen flihren.
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Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fUhren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen filhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

>

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschéddigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen flir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

2.2 Sicherheitshinweise fiir Himmer

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fuhren.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fuhren.

2.3 Zusétzliche Sicherheitshinweise

Sicherheit von Personen

>

>

Benutzen Sie das Geréat nur in technisch einwandfreiem Zustand.
Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verdnderungen am Gerat vor.
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Sichern Sie bei Durchbruchsarbeiten den Bereich auf der gegeniiberliegenden Seite der Arbeiten ab.
Abbruchteile kdnnen heraus und / oder herunterfallen und andere Personen verletzen.

Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgemas befestigt ist. Halten
Sie das Gerat immer mit beiden Handen an den vorgesehenen Handgriffen fest. Halten Sie die Handgriffe
trocken, sauber und frei von Ol und Fett.

Machen Sie Arbeitspausen und Ubungen zur besseren Durchblutung lhrer Finger. Bei lingeren Arbeiten
kann es durch Vibrationen zu Stérungen an BlutgefdBen oder des Nervensystems an Fingern, Handen
oder Handgelenken kommen.

Das Gerat ist nicht bestimmt fir schwache Personen ohne Unterweisung.

Halten Sie das Geréat von Kindern fern.

Klaren Sie vor Arbeitsbeginn die Gefahrenklasse des beim Arbeiten entstehenden Staubguts ab.
Verwenden Sie einen Baustaubsauger mit einer offiziell zugelassenen Schutzklassifizierung, die lhren
lokalen Staubschutzbestimmungen entspricht.

Verwenden Sie moglichst eine Staubabsaugung und einen geeigneten Mobilentstauber. Staub von
Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein die Quarze enthalten
und Mineralien sowie Metall kdnnen gesundheitsschéadlich sein.

Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes und tragen Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske,
welche flr den jeweiligen Staub geeignet ist. Beriihren oder Einatmen von Staub kénnen allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen
hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als krebserzeugend, besonders in
Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material
darf nur von Fachleuten gehandhabt werden.

Elektrische Sicherheit

>

Priifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas und
Wasserrohre. AuBenliegende Metallteile am Geréat kdnnen einen elektrischen Schlag verursachen, wenn
Sie versehentlich eine Stromleitung beschadigen.

Kontrollieren Sie regelméBig die Anschlussleitung des Geréates und lassen Sie diese bei Beschadigung von
einem anerkannten Fachmann erneuern. Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt
ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete und zugelassene Anschlussleitung ersetzt werden, die
Uber die Kundendienstorganisation erhaltlich ist. Kontrollieren Sie Verldngerungsleitungen regelméBig
und ersetzen Sie diese, wenn sie beschadigt sind. Wird bei der Arbeit das Netz- oder Verlangerungskabel
beschadigt, durfen Sie das Kabel nicht berlihren. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Beschadigte Anschlussleitungen und Verlangerungsleitungen stellen eine Gefahrdung durch elektrischen
Schlag dar.

Lassen Sie verschmutzte Gerate bei haufiger Bearbeitung von leitfdhigen Materialien in regelméaBigen
Abstanden vom Hilti Service Uberprifen. An der Gerateoberflache haftender Staub, vor allem von
leitfahigen Materialien, oder Feuchtigkeit kdnnen unter unglinstigen Bedingungen zu elektrischem Schlag
fuhren.

Bei Stromunterbrechung Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen. Dies verhindert die unbeabsichtigte
Inbetriebnahme des Gerates bei Spannungswiederkehr.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

@  Ein-/Ausschalter (®  Werkzeugverriegelung/ Verschlussbiigel
@  Serviceanzeige @  Werkzeugaufnahme

®  Griff Netzkabel mit codiertem, I16sbarem Steck-
@  Luftungsschlitze verbinder

®  Fuhrungsrohr ®  Anschluss am Elektrogerét

3.2 Transportwagenbauteile 2

@  Griff ®  Rader

@  Arretierbiigel ® Radsicherung (Scheibe, Splint)

®  Halter fiir Verbrauchsmaterial (MeiBel) (®  Maschinenaufnahmedorn

4
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3.3 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt handgefiihrter MeiBelhammer mit 28 mm Sechskant-Werkzeugaufnahme. Es ist
fir MeiBelarbeiten Beton, Mauerwerk und Asphalt bestimmt. Weitere Anwendungen sind Stampfen und

Graben.
» Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz erfolgen.

3.4 Maoglicher Fehlgebrauch
Dieses Produkt ist nicht fiir die Bearbeitung gesundheitsgefdhrdender Werkstoffe geeignet.
Dieses Produkt ist nicht fur Arbeiten in einer feuchten Umgebung geeignet.

3.5 Serviceanzeige
Der MeiBelhammer ist mit einer Serviceanzeige mit Lichtsignal ausgestattet.

Zustand Bedeutung

Serviceanzeige leuchtet rot. * Die Laufzeit flir einen Service ist erreicht.
e Schaden am Gerét.

Serviceanzeige blinkt rot. o Uberhitzungsschutz
¢ Stromversorgung hat zu hohe Spannung.

>9: Hinweis
Bringen Sie das Produkt rechtzeitig zum Hilti Service. So bleibt es immer betriebsbereit.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
Der MeiBelhammer ist mit einem Active Vibration Reduction (AVR) System ausgeristet, das die Vibration
signifikant reduziert.

3.7 Lieferumfang
MeiBelhammer, Bedienungsanleitung mit Tasche zur Befestigung am Transportwagen, Fett.
Der Transportwagen wird optional angeboten.

Hinweis
Weitere, fur lhr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Center oder online
unter: www.hilti.comgroup

4 Technische Daten

o9 Hinweis
Bemessungsspannung, Bemessungsstrom, Frequenz und Bemessungsaufnahme entnehmen Sie bitte
ihrem landerspezifischen Typenschild.

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt so
hoch sein wie die auf dem Typenschild des Gerétes angegebene Bemessungsaufnahme. Die Betriebsspan-
nung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 % der Bemessungsspan-
nung des Gerates liegen.

TE 3000-AVR
Gewicht nach EPTA-Procedure 01 29,9 kg
Einzelschlagenergie nach 68 J
EPTA-Procedure

4.1 Gerauschinformation und Schwingungswerte nach EN 60745

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Sie eignen sich auch flr eine vorlaufige Einschatzung der Expositionen.

Die angegebenen Daten reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
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ungenligender Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen tber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fur eine genaue Abschatzung der Expositionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Expositionen Uiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall
und/oder Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmbhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Gerauschinformation

Schallleistungspegel (L) 105 dB(A)

Unsicherheit Schallleistungspegel (K,) 3 dB(A)

Schalldruckpegel (L,,) 94 dB(A)

Unsicherheit Schalldruckpegel (K,,) 3 dB(A)
Vibrationsinformation

MeiBeln (a,, cheq) 7 m/s?

Unsicherheit (K) 1,5 m/s?

4.2 Einsatz von Verldngerungskabel

A WARNUNG
Gefahr durch beschéadigte Kabel! Wird bei der Arbeit das Netz- oder Verldngerungskabel beschadigt,
dirfen Sie das Kabel nicht beriihren. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
» Kontrollieren Sie regelmaBig die Anschlussleitung des Gerats und lassen Sie diese bei Beschadi-
gung von einem anerkannten Fachmann erneuern.

* Verwenden Sie nur fiir den Einsatzbereich zugelassene Verlangerungskabel mit ausreichendem Leitungs-
querschnitt. Ansonsten kann ein Leistungsverlust beim Gerat und Uberhitzung des Kabels eintreten.

» Kontrollieren Sie das Verlangerungskabel regelméBig auf Beschédigungen.

* Ersetzen Sie beschadigte Verlangerungskabel.

* Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelassene und entsprechend gekennzeichnete Verldngerungskabel.

Empfohlene Mindestquerschnitte und maximale Kabelldngen bei 120V Netzspannung

Kabel AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Leiterquerschnitt 1,31 mm2 2,08 mm?2 3,31 mm? 5,26 mm?2
Leiterquerschnitt 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Kabellédnge 25m 30m 50 m 100 m
Kabellange 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Bedienung

5.1 Arbeitsvorbereitung

VORSICHT
Verletzungsgefahr! Unbeabsichtigter Anlauf des Produkts.

» Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehdrteile wechseln.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

5.1.1 Einsatzwerkzeug einsetzen K

Hinweis
Prifen Sie das Werkzeug vor jeder Benutzung auf Beschadigungen und ungleichmaBige Abnutzung
und tauschen es gegebenenfalls aus. Prifen Sie den Verschlussbiigel auf Sauberkeit und Beschadi-
gungen.

1. Fetten Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges leicht ein.
6 Deutsch
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Offnen Sie den Verschlussbiigel.

Stecken Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die Werkzeugaufnahme.

Bringen Sie bei Werkzeugen mit Bund den Verschlussbugel in die SchlieBposition A.

Bringen Sie bei Werkzeugen mit Nut den Verschlussbligel in die SchlieBposition B.

< Positionieren Sie den MeiBel so, dass die Nut in Richtung SchlieBposition B zeigt.

6. Uberpriifen Sie durch Ziehen am Werkzeug die sichere Verriegelung.

< Kombinierte Werkzeuge mit Bund und Nut kénnen wahlweise in Schliessposition A und B verriegelt
werden.

S

Hinweis
Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann
Schaden am Produkt verursachen.

5.1.2 Werkzeug herausnehmen [

A WARNUNG
Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz heiB3 und kann scharfe Kanten aufweisen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

GEFAHR
A Brandgefahr Gefahr bei Kontakt zwischen heiBem Werkzeug und leicht entflammbaren Materialien.

» Legen Sie das heiBe Werkzeug nicht auf leicht entflammbaren Materialien ab.

A WARNUNG
Verletzungsgefahr Verbrennungsgefahr durch heisse Oberflachen.

» Vermeiden Sie Beriihrungen mit dem Flhrungsrohr, da dieses durch den Einsatz heiss wird.

1. Offnen Sie den Verschlussbiigel.
2. Ziehen Sie das Einsatzwerkzeug aus der Werkzeugaufnahme.

5.2 Steckbares Netzkabel

A VORSICHT
Verletzungsgefahr durch Kriechstréme bei verschmutzten Kontakten.

» Verbinden Sie die I6sbare Elektro-Steckverbindung nur im sauberen, trockenem und spannungs-
losen Zustand mit dem Elektrogerat.

» Anschliessen/Losen steckbares Netzkabel.

5.2.1 Steckbares Netzkabel anschliessen

1. Fuhren Sie die codierte, |I0sbare Elektro-Steckverbindung bis auf Anschlag in das Gerét ein.
2. Drehen Sie die Steckverbindung im Uhrzeigersinn, bis die Arretierung horbar einrastet.
3. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

5.2.2 Steckbares Netzkabel vom Elektrogerat trennen

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2. Verdrehen Sie die codierte, I6sbare Elektro-Steckverbindung entgegen dem Uhrzeigersinn bis zum
Anschlag.

3. Ziehen Sie das Netzkabel aus dem Gerat.

Deutsch 7
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6 Pflege und Instandhaltung

A WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fuhren.

» Vor allen Pflege und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege

* Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

e Liftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Birste reinigen.

* Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Instandhaltung

A WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! UnsachgemaBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Reparaturen an elektrischen Teilen dirfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

* RegelmaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion
prufen.

¢ Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Elektrogerat nicht betreiben. Sofort vom Hilti
Service reparieren lassen.

* Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion priifen.

7 Transport und Lagerung

* Elektrogerat nicht mit eingestecktem Werkzeug transportieren.

» Elektrogerat immer mit gezogenem Netzstecker lagern.

¢ Gerét trocken und unzugénglich fur Kinder und unbefugte Personen lagern.

* Nach langerem Transport oder Lagerung Elektrogerat vor Gebrauch auf Beschadigung kontrollieren.

8 Hilfe bei Stérungen

Bei Stdrungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

8.1 Fehlersuche

Stoérung Mégliche Ursache Lésung
MeiBelhammer l&uft nicht an. | Initialisierung der Elektronik l&auft » Schalten Sie das Gerat aus und
(bis ca. 4 Sekunden ab dem Ein- wieder ein.

stecken des Steckers). Die elek-
tronische Anlaufsperre nach einer
Stromversorgungsunterbrechung

ist aktiviert.

Netzstromversorgung unterbro- » Stecken Sie ein anderes Elek-

chen. trogerat ein und prifen Sie die
Funktion.

Generator im Sleep Mode. » Belasten Sie den Generator mit

einem zweiten Verbraucher (z.B.
Baustellenlampe). Schalten Sie
das Gerat danach aus- und

wieder ein.
Steckbares Netzkabel nicht korrekt | » SchlieBen Sie das steckbare
eingesteckt. Netzkabel korrekt am Elektro-
gerét an.
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Storung

Maogliche Ursache

Lésung

Serviceanzeige leuchtet rot.

Schaden am Gerét oder die Lauf-
zeit fUr einen Service ist erreicht.

>

Lassen Sie das Produkt nur
durch den Hilti Service reparie-
ren.

Serviceanzeige blinkt rot.

Stromversorgung hat zu hohe
Spannung

Wechseln Sie die Steckdose.
Uberpriifen Sie das Netz.

Uberhitzungsschutz.

Lassen Sie das Gerat abkuihlen.
Reinigen Sie die Liftungs-
schlitze. Der Betrieb im Leerlauf
ist noch mdglich.

Kein Schlag.

Gerét zu kalt.

Setzen Sie den MeiBelhammer
auf dem Untergrund auf und
lassen Sie ihn im Leerlauf
laufen. Wenn nétig wiederholen,
bis das Schlagwerk arbeitet.

MeiBelhammer lauft nicht an

oder schaltet im Betrieb aus.

Verlangerungskabel zu lang und /

oder mit zu geringem Querschnitt.

Verlangerungskabel mit zulds-
siger Lénge und / oder mit
ausreichendem Querschnitt
verwenden.

9 Entsorgung

€5 Hilti Gerate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerét zur

Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

» Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmull!

10 China RoHS (Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung gefahrlicher Stoffe)

Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher Stoffe: gr.hilti.com/r4783.
Einen Link zur RoHS-Tabelle finden Sie am Ende dieser Dokumentation als QR-Code.

11 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.
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1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that may occur when handling or using the product. The following signal
words are used in combination with a symbol:

A DANGER! Draws attention to an imminent hazard that will lead to serious personal injury or
fatality.

A WARNING! Draws attention to a potential hazard that could lead to serious personal injury or
fatality.

A CAUTION! Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to minor personal
injury or material damage.

1.2.2 Symbols in the documentation

The following symbols are used in this document:

Read the operating instructions before use

Instructions for use and other useful information

1.2.3 Symbols in the illustrations

The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions.

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text.

Iltem reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used in
the key in the product overview section.

@ ! | This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

1.3 Symbols on the product

1.3.1 Symbols on the product

The following symbols are used on the product:

T | Chiseling

-9- | Chisel positioning

[O] | Protection class Il (double-insulated)

® Transport by crane is not permissible

Ng | Rated speed under no load

1.4 Product information

Hilti products are designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by
trained, authorized personnel. This personnel must be informed of any particular hazards that may be
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encountered. The product and its ancillary equipment may present hazards when used incorrectly by
untrained personnel or when used not as directed.
The type designation and serial number are printed on the type identification plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to enquire about the product.
Product information

Breaker TE 3000-AVR
Generation 01
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed and stored here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General power tool safety warnings

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter

plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.
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Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Service

>

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2.2 Hammer safety warnings

>

>

>

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles, if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

2.3 Additional safety instructions

Personal safety

>
>

>

12

Use the tool only when it is in technically faultless condition.

Never tamper with or modify the tool in any way.

Apply appropriate safety measures at the opposite side of the workpiece in work that involves breaking
through. Parts breaking away could fall out and / or fall down causing injury to other persons.

Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely. Always hold the tool securely with
both hands on the grips provided. Keep the grips dry, clean and free from oil and grease.

Take breaks between working and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers.
Exposure to vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous
system in the fingers, hands and wrists.

The tool is not intended for use by debilitated persons who have received no special training.

Keep the power tool out of reach of children.

Before beginning the work, check the hazard classification of the dust that will be produced. Use an
industrial vacuum cleaner with an officially approved protection classification in compliance with locally
applicable dust protection regulations.

Use a dust removal system and suitable vacuum cleaner whenever possible. Dust from materials, such
as paint containing lead, some wood species, concrete/masonry/stone containing silica, and minerals as
well as metal, may be harmful.

Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate for
the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
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respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain kinds of dust are classified as
carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with additives for wood conditioning
(chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be handled only by specialists.

Electrical safety

» Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water pipes.
You may receive an electric shock from external metal parts of the power tool if you damage an electric
cable accidentally.

» Check the power tool’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist if
found to be damaged. If the power tool’s supply cord is damaged it must be replaced with a specially-
prepared and approved supply cord available from Hilti Customer Service. Check extension cords at
regular intervals and replace them if found to be damaged. Do not touch the supply cord or extension
cord if it is damaged while working. Disconnect the supply cord plug from the power outlet. Damaged
supply cords or extension cords present a risk of electric shock.

» Dirty or dusty power tools that have been used frequently for work on conductive materials should be
checked at regular intervals at a Hilti Service Center. Dust (especially dust from conductive materials) or
dampness adhering to the surface of the tool may, under unfavorable conditions, lead to electric shock.

» Switch the power tool off and unplug the supply cord in the event of a power failure or interruption in the
electric supply. This will prevent accidental restarting when the electric power returns.

3 Description

3.1 Overview of the product ]

@  Onj/off switch (®  Accessory tool retainer / locking bar

®  Service indicator @ Chuck

® Grip Supply cord with keyed, releasable plug

@  Airvents connector

®  Guide tube ®  Connector on electric tool

3.2 Transport trolley components £

@ Grip ®  Wheels

®  Locking bar ®  Wheel securing parts (washer, retaining pin)
®  Holder for accessory tools (chisels) ®  Power tool locating pin

3.3 Intended use

The product described is a hand-held electric breaker with 28 mm hex chuck. It is designed for chiseling

work on concrete, masonry and asphalt. Excavation and compacting are further possible applications.

» Operation is permissible only when connected to a power source providing a voltage and frequency in
compliance with the information given on the type identification plate.

3.4 Possible misuse

This product is not suitable for working on hazardous materials.
This product is not suitable for working in a damp environment.

3.5 Service indicator
The breaker is equipped with a service indicator LED.

Status Meaning
The service indicator lights red. * End of service interval - servicing is due.
¢ Afault has occurred in the tool.
The service indicator blinks red. * Protection against overheating
¢ The voltage provided by the electric supply is
too high.
@< Note

Bring the product to Hilti Service in good time. This will help to ensure that it’s always ready for use.
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3.6 Active Vibration Reduction (AVR)

The breaker is equipped with an Active Vibration Reduction (AVR) system, which reduces vibration
significantly.

3.7 Items supplied

Breaker, operating instructions with bag to attach to the transport trolley, grease.
The transport trolley is available as an accessory.

Note
You can find other system products approved for your product at your local Hilti Center or online at:
www.hilti.comgroup

4 Technical data

Note
For details of the rated voltage, frequency, current and input power, please refer to the power tool’s
country-specific type identification plate.

When powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be at least
twice the rated input power shown on the rating plate of the power tool. The operating voltage of the
transformer or generator must always be within +5% and -15% of the rated voltage of the power tool.

TE 3000-AVR

Weight in accordance with EPTA proce- | 29.9 kg
dure 01

Single impact energy in accordance with | 68 J
the EPTA procedure

4.1 Noise information and vibration values in accordance with EN 60745

The sound pressure and vibration values given in these instructions have been measured in accordance with
a standardized test and may be used to compare one power tool with another. They may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The data given represents the main applications of the power tool. However, if the power tool is used for
different applications, with different accessory tools or is poorly maintained, the data may vary. This may
significantly increase exposure over the total working period.

An accurate estimation of exposure should also take into account the times when the power tool is switched
off, or when it is running but not actually being used for a job. This may significantly reduce exposure over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration, for
example: Maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm, organization of work
patterns.

Noise information

Sound (power) level (L) 105 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (Ky,) 3 dB(A)
Sound pressure level (L,,) 94 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (K,,) 3 dB(A)

Vibration information

Chiseling (a,, cneq) 7 m/s?
Uncertainty (K) 1.5 m/s?
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4.2 Using extension cords

A WARNING
A damaged supply cord presents a hazard! Do not touch the supply cord or extension cord if
damaged while working. Disconnect the supply cord plug from the power outlet.
» Check the appliance’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist
if found to be damaged.

* Use only extension cords of a type approved for the application and with conductors of adequate gauge
(cross section). The power tool may otherwise suffer a drop in performance and the extension cord may
overheat.

* Check the extension cord for damage at regular intervals.

* Replace damaged extension cords.

* When working outdoors, use only extension cords that are approved and correspondingly marked for
this application.

Recommended minimum conductor cross-section and maximum power-cord length for 120V supply

voltage

Cord AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Conductor cross-section 1,31 mm2 2,08 mm? 3,31 mm? 5,26 mm?
Conductor cross-section 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Cord length 25m 30m 50 m 100 m
Cord length 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Operation

5.1 Preparations at the workplace

A CAUTION
Risk of injury! Inadvertent starting of the product.

» Unplug the supply cord before making adjustments to the power tool or before changing
accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.1.1 Fitting the accessory tool &

@< Note
Check the accessory tool for damage or uneven wear each time before use and replace it if necessary.
Check that the locking bar is clean and undamaged.

Apply a little grease to the connection end of the accessory tool.

Open the locking bar.

Push the accessory tool into the chuck as far as it will go.

For accessory tools with a collar, bring the retaining bar into locking position A.

For accessory tools with a locking groove, bring the retaining bar into locking position B.

< Position the chisel so that the groove is facing locking position B.

6. Check that the chisel has engaged correctly by gripping and pulling it.

< Insert tools with a combined connection end (with collar and groove) can be locked in position A or
B, as desired.

e o

Note
Use only the recommended grease supplied by Hilti. Use of unsuitable grease may cause damage
to the product.
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5.1.2 Removing the accessory tool [l

A WARNING
Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.

» Wear protective gloves when changing the tool.

A DANGER
Risk of fire! Risk of contact between the hot accessory tool and highly inflammable materials.

» Do not lay the hot accessory tool down on highly inflammable materials.

A WARNING
Risk of injury! Risk of burning injuries caused by hot surfaces.

» Avoid touching the guide tube as this part gets hot through use of the power tool.

1. Open the locking bar.
2. Pull the accessory tool out of the chuck.

5.2 Detachable supply cord

A CAUTION
Risk of injury! Due to leakage current as a result of dirty contacts.

» Connect the detachable electric connector to the electric tool only when it is clean and dry and
when the supply cord is unplugged from the power outlet.

» Connect / disconnect the detachable supply cord.

5.2.1 Connecting the detachable supply cord

1. Push the keyed releasable electric connector into the socket on the power tool as far as it will go.
2. Turn the plug connector clockwise until it is heard to engage.

3. Plug the supply cord into the power outlet.

5.2.2 Disconnecting the detachable supply cord

1. Unplug the supply cord from the power outlet.
2. Turn the keyed releasable electric connector counterclockwise as far as it will go.
3. Pull the supply cord connector out of the power tool.

6 Care and maintenance

WARNING
Danger of electric shock! Carrying out care and maintenance while the supply cord is connected to
the power outlet presents a risk of serious injuries including burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out all care and maintenance tasks.

Care

e Carefully remove stubborn dirt from the tool.

¢ Clean the air vents carefully with a dry brush.

¢ Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
they can attack the plastic parts.
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Maintenance

WARNING

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries

including burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical

specialists.

* Atregular intervals, check all visible parts and the controls for signs of damage and make sure that they

all function correctly.

* Do not operate the power tool if signs of damage are found or if parts malfunction. Have damage repaired

immediately by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, refit all guards or protective devices and check that they function

correctly.

7 Transport and storage

* Do not transport electric tools with accessory tools fitted.
* Always unplug the supply cord before storing an electric tool or appliance.
* Store tools and appliances in a dry place where they cannot be accessed by children or unauthorized

persons.

¢ Check electric tools or appliances for damage after long periods of transport or storage.

8 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

8.1 Troubleshooting

Trouble or fault

Possible cause

Action to be taken

The breaker doesn’t start.

Electronics initialization in progress
(takes up to 4 seconds after plug-
ging in). The electronic restart in-
terlock is activated after an inter-
ruption in the electric supply.

» Switch the power tool off and
then on again.

Interruption in the electric supply.

» Plug in another electric tool or
appliance and check whether it
works.

The generator is in sleep mode.

» Apply a load to the generator
by connecting a second power
consumer (e.g. worklight).
Switch the tool off and then on
again.

The detachable supply cord is not
fitted correctly.

» Fit the detachable supply cord
to the power tool correctly.

The service indicator lights
red.

The tool is faulty or servicing is
due.

» Have the product repaired only
by Hilti Service.

The service indicator blinks
red.

The voltage provided by the elec-
tric supply is too high.

» Use a different power outlet.
Check the electric supply.

The overheating prevention cut-out
has been activated.

» Allow the tool to cool down.
Clean the air vents. Running
under no load is still possible.

No hammering action.

The power tool is too cold.

» Bring the tip of the accessory
tool into contact with the
working surface, switch the
power tool on and allow it to
run. If necessary, repeat the
procedure until the hammering
mechanism begins to operate.
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Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The breaker doesn’t start or The extension cord is too long or » Use an extension cord of an
cuts out during operation. its gauge is inadequate. approved length and / or of
adequate gauge.

9 Disposal

&b Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative

for further information.

W' » Disposal of electric tools or appliances together with household waste is not permissible.
©

10 China RoHS (guideline on restriction of the use of dangerous substances)

The following link takes you to the table of dangerous substances: gr.hilti.com/r4783.
You will find a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.

11 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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1 ZTOIXEIX VIO TNV TEXVIKH TEKMNpPiwon

1.1 ZXETIKX PE TNV MAPOUCK TEKUNPIwON

e Tpiv amo Tnv mpaTn B€on oe AeiToupyia SIxB&OTE TNV MaPOUCH TEKUNPiwan. AmoTeei mpolmoBean yia
GOQOAT} EPYATIO KOI XTTPOCKOTITO XEIPIOUO.

e TpocéETe TIG UMTODEIEEIG ATPAAEIG KOl TIPOEIBOTIOINONG OTNV MTOPOUCH TEKUNPIWAON KOl GTO TIPOIOV.

¢ duAGETE TIG 00NYiEg XPrONG MAVTX OTO TIPOIdV Kl diveTe TO TIPOIOV oe &Aa TpdowTa pdvo ol Ye
QaUTEG TIG 0Bnyieg xpnong.

1.2 Emne€nynon cupBoAwv

1.2.1 Ymodei&eig mpoeidomoinong

O1 urtodeielg TPOEIBOTT0INCNG TTPOEIBOTTOIOUV ATTO KIVOUVOUG KOTX TNV EpYaaial e To TIPoiov. Or akoAoubeq
AEEEIG EMONUAVONG XPNOILOTIOIOUVTI G OUVOUXGHO HE €va oUUBOAO:

A KINAYNOZ! M piox &Ueca €MKIVOUVN KXT&OTAON, TTou 0dnyei o goBapo 1) BavaTnedpo Tpau-
UOTIONO.

A MPOEIAOMOIHZH! Mo pio mBove MKivOUVN KATGOTAGN, TIOU UTTopEei va 0dnyroel oe coBapod 1y
BavaTNPOPO TPAUUATIOUO.

A APOZOXH! Mo piot mBavov eMKiVOUVN KATAOTAAN, TIOU EVOEXETAI VO 0DNYNOEI 08 EAXPPU TPAU-
HOTIOUO 1) UNIKEG ZNnUIES.

1.2.2 ZUpBoAa oTNV TEKUNPIWON
TNV MOPOUOD TEKUNPIWON XPNOIMOTIOIOUVTOI T akOGAOUB CUMBOAX:

@ Mpiv a6 Tn xpron SiaB&aoTe TIg 0dnyieg Xprnong

YTodei&elg xpriong ko &ANEG XprioIUEG TTANPOPOPIES

1.2.3 ZUpBola ot £IKOVEG
ZTIG €IKOVEG XPNOILOTIOIOUVTAI T G’KOAOUB O GUMBOAX:

H | O apiBoi mapamepmouy aTny EKXOTOTE EIKOVA OTNV OpXT) GUTGRV TWV OBNYIGV.

H apiBunon deixvel TN oelp& TwV BNUATWV EPYOCIOG OTNV EIKOVA KOl EVOEXETOI VO DICPEPEI ATTO

3 TO BANOTA EQPYROIGG OTO Keipevo.
T O1 apiBuoi BEaNg XENOIMOTIOIOUVTAI OTNV EIKOVA ETIIGKOTINON KQI TIGOQTTEUTTOUV 0TOUG apIBUoUg
-7 | TOu UTTOUVAUOTOG OTNV EVOTNTX ZUVOTITIKI TTXPOUCIXGH TIPOIOVTOG.
ol AuTS TO OUMBOAO EXEI OKOTTO VO ETIOTNOE! IBIKITEPD TNV TIPOCOXT 0OG KATX TNV EPYXTict UE TO
=% | mipoiov.

1.3 ZuUpBoAax oTo TIPOIdV

1.3.1 ZupBoAa oTO TIPOIOV
270 TIPOTOV XpNoIJoTToIoUVTAI Tot KOAOUBa GUHBOAQK:

Spikeuon

PUBuIon B¢ong kKakepioU

ATOyopeUETAI N HETOPOPX HE YEPAVO

T
-9

@ Karnyopia mpooTaaiog I (SIArg pdvwong)
No

OVOouaOTIKOG aPIBUOG OTPOPWV XWPIG POPTIO

1.4 TMAnpogopieg MpoidvTog

TampoiovTa Tng Hilti mpoopiZovTai yiax Tov emayyeAUaTion XprioTn Kol 0 XEIPIOUOG, N GUVTHPNON KO N ETTICKEUR

TOUG EMTPEMETAI HOVO OO €E0UCIOBOTNUEVO, EVNUEPWHEVO TTPOCWTTIKO. TO TIPOOWTTIKO GUTO TIPETIEI VX EXEI

evnuepwBei eI0IKA yIX TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TIXPOUCIaTOUV. ATTd TO TTPOIoV Kol Tax BonenTik
EAnvik& 19
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TOU PEOX EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV KivBuvol, OTQV O XEIPIOUOG TOUG YIVETAI e GKATXAANAO TPOTO amtd un
EKTTAISEUPEVO TIPOCWITIKO 1) OTAV JEV XPNOILOTIOIOUVTI e KATGAANAO TPOTTO.
H mrepiypa@r| TUTTOU KOl O OPIBUOG OEIPAG VOYPXPOVTAI OTNV TTIVAKIOO TUTTOU.
> AvTiypayTe TOV OpIBUO OEIp&G OTOV OKOAOUBO VoK. OO XPEIKOTEITE T OTOIXEIC TIPOIOVTOG Ik
EPWTAHOTA TTPOG TNV OVTITIPOCWTTEIX YAG 1} TO OEPPRIG HOG.
ZToIXEix TPOIOVTOg

ZKOMTIKO TE 3000-AVR
Fevix 01
Ap. oeIp&g

1.5 ARAwon cuppopPPwWoNg

AnAwvoupe kg HOVOI UTIEUBUVOI, OTI TO TTPOIOV TTOU TTIEPIYPEPETAI £DW CUUPWVEI g TIG I0XUOUOES 0dnyieg Ko
Ta 10XUOVTQ TTPOTUTTIC. Eva avTiypapo TnG dAwong ouppdpewong UPXel 0TO TEAOG QUTHG TNG TEKUNPI®WONG.
To EyypOoPa TEXVIKNG TEKUNPIWONG UTTPXOUV €8™:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Acp&Aeix

2.1 Tevikég UTTODBEIEEIG YIX TNV XOPAAEIX VIO NAEKTPIKE EPYAAEia

/\ MPOEIAOMOIHZH AioB&oTe OAEG TIG UTTOBEIEEIG VI TNV XOP&AEIX Kol TIG 08nyieg. H mapaBAeyn Twv
UTTOdEIEEWY QOPOAEIRG KO TWV ODNYIOV UTTOPEI VO TTIPOKOAETEI NAEKTPOTTANEIX, TTUPKAYI& KaI/f) GOBXpoUg
TPAUPATIOHOUG.

DUA&ETE OAEG TIG UTTOJEIEEIG YIX TNV XGPXAEIX KX TIG 08NYiEG YIX MEAAOVTIKI Xprion.

O 0p0g "NAEKTPIKO EPYOAEIO" TTOU XPNOILOTIOIEITAI OTIG UTTOJEIEEIG YIX TNV XOPGAEIX OVOPEPETAI OE NAEKTPIKX

€PYOAEID TTOU AEITOUPYOUV GUVSEOVTAG T OTO NAEKTPIKO DIKTUO (e KXADDIO TPOPODOCING) KX OE NAEKTPIKK

€PYOAEIn TIOU AEITOUPYOUV [E ETIAVOPOPTIOUEVESG UTTATAPIES (XWPIG KAADSIO TPOPOSOTiag).

ACPAAEIX XWPOU EPYATING

» AIXTNPEITE TO XWPO EPYACING OAG KXOXPO Kol HE KAAO PWTIONO. H aTa&ict 0TO XWPO EPYRITing KA Ol
UN QWTIOUEVEG TTEPIOXEG UTTOPEI VO ODNYNOOUV GE KTUXNUOTO.

» Mnv epy&leoTte pe To NAEKTPIKO epyaleio oe mepIB&ANOV EMKIVOUVO yix €KPREEIG, OTO OToIo
UTTXPXOUV EUPAEKTX UYP&, XEPIX I OKOVN. ATTO Ta NAEKTPIKG EpyaAeiat dnuioupyoUvTal OTTIVERPEG, Ol
OTTIOIOI PTTOPEI VO aVOIPAEEOUV TN OKOVN 1 TIG AvXOUUIXTEIG.

» Kot Tn Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYXAEIOU KPATATE HAKPIX TX TTXISIX Kol XKAA TTIpOcwTa. Edv 00G
QITOOTIR’OOUV TNV TIPOCOXT, MTTOPEI V& XXOETE TOV EAEYXO TOU epyaAeiou.

HAeKTPIKN XCPAAEIX

» To @Ig ouvdeong Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou TMpEmel v Taipi&del TNV Tpidx. Agv emTpEMETXI
O KO TTEPITITWON N HETXTPOTH TOU PIG. Mn XPNOIHOTIOIEITE AVTATITOPES PIG HATi UE YEIWPEVX
NAEKTPIK& EpyaAeio. Ta QIG TTOU SeV £XOUV UTTOOTEI ETATPOTIEG KOI O KATXAANAEG TTPIZEG PEIMVOUV TOV
KivOuvo NAeKTPOTIANEIOG.

> ATOQEUYETE TNV ETIXPN TOU CWHATOG HE YEIWUEVEG ETMIPAVEIEG, OMWG CWANVEG, KOXAOPIPEP,
NAEKTPIKEG KOUTivEG KOl WUYEIX. YTIAPXEI GUENPEVOG KivEUVOG NAEKTPOTTANEIGG, OTAV TO OWPX OOG
eival YEIOUEVO.

» Mnv ekBETETE Tax NAEKTPIKX Epyaleia oe Bpoxr 1) o€ uypaoia. H eioxmpnon vepoU GTO NAEKTPIKO
epyaeio audavel Tov kivduvo nAekTpomAngiog.

» Mn XPNOIMOTIOIEITE TO KXAWDIO YIX VX HETAXPEPETE I VX AVAPTHOETE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO 1) YO VO
TPABNAEETE TO PIG Ao TNV TIPIZax. KpaT&TE TO KAA®SI0 HOKPIX aTTd UYPNAEG BEpHOKPOTiEg, AXBICK,
AUXUNPEG OKMEG 1 TIEPICTPEPOUEVA PEPN TOU EPYXAEiOU. T EANTTWUATIK N TO TTEPIOTPAUPEVD
KoAwdIor qUEAVOUV ToV KivBUvo NAeKTPOTTANEIOG.

» 'OTav epy&LECTE UE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OE UTIAIOPIOUG XWPOUG, XPNOIHOTIOIEITE HOVO KXA®SIOK
TPOEKTAONG (HTAAAVTETEG), TTOU Eival KATGAANAX yix Xprion oe eEwTEPIKOUG XWPOUG. H xprion evog
KoAwdiou TIPOEKTAONG KATGAANAOU YIO X 10N O€ UTTaiBPIOUG XWPEOUG UEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIG.

» Ed&v 8ev prmopei v armopeuxBei n Aeiroupyia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou og TIEPIB&ANOV LE UYPXTIQ,
XPNOIUOTIOINOTE AXUTOUATO PEAE. H Xprjon evog auTOUATOU PEAE PEIwVE TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

ACPAAEIX TTPOCHTTWV

» N €i00OTE MAVTX TIPOCEKTIKOI, VX TIPOGEXETE Ti KXVETE KAI VX EPYALECTE PE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO
ue mepiokewn. Mnv XpnoioTToleiTe NAEKTPIKA EPYXAEIR, OTAV EICTE KOUPAGHUEVOI I} OTAV BPiOKESTE
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UTIO TNV ETTPEIX VOPKWTIK®V OUGI®V, OIVOTIVEUHXTOG I} PXPHAKWV. Mix OTIYur} AImpOCegiaG KOTd TN
XPron Tou NAEKTPIKOU epyaheiou prmopei va odnyroel o€ GoBapOUg TPAUPATIGHOUG.

»  DOPATE TPOOWTTIKO EEOTTAIOHO TIPOOTAGIAG KXI TIAVTX TIPOOTATEUTIKX YUXAIX. DOPOVTOG TTPOCWTTIKO
€EOTTAIOUO TTPOOTACING, OTTWG UAKOKO TTPOOTACING XTTO TN OKOVN, GVTIONIGBNTIK& UTTODNUOTO GOPOAEING,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG I WTONOTTdEG, QVXAOYQ e TO €i00G KO Tn XPron TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou,
MEIOVETOI O KiVOUVOG TPOUNOTIOU®V.

» Amo@euUyeTe TNV aKouoix B£on og AeiToupyia Tou epyaleiou. BeBaiwOeiTE OTI €ival ammevepyorrol-
NUEVO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO GUVBECETE GTNV TAPOXH PEULKTOG KAI/T) TIPIV TOTTOBETIOETE
TNV PITXTOPIN KAI TIPIV TO UETAPEPETE. EQV UETAPEPOVTAG TO NAEKTPIKO EPYOAEIO EXETE TO DAKTUNO
00G OToV JIOKOTITN 1} OUVOEDETE TO EPYOAEIO OTO PEUNX ev® O JIaKOTTNG eivan oto ON, prmopei va
TTPOKANBOUV aTUXNUOTA.

» AMOUXKPUVETE Tx EpYaAeia puBHIONG i TX KAEIDIX XTTO TO NAEKTPIKO EPYXAEio, TIpIV TO BECETE OF
AerToupyia. Eva epyaleio i KAEIDi TTOU BPIOKETOI 08 KATTOIO TIEPIOTPEPOUEVO EEXPTNUA TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou, UTTOPEi VO TTIPOKOAEDE! TPAUMOTIONOUG.

» AMOQUYETE TIG XPUCIKEG OTROEIG TOU GCWHATOG. PPOVTIOTE YIX TNV XGPXAN OTHPIEN TOU COPATOG
00G KAl SIXTNPEITE MAVTX TNV I00pPOTix 6XG. ETOI PTTOPEiTE Vo EAEYXETE KOAUTEPD TO NAEKTPIKO
£PYQAEIO OE PN OVAUEVOEVEG KATXOTROEIG.

»  ®opare KATGAANAG pouxa. Mn pop&Te PAPSIG POUXX I} KOCUNHXTA. KpaT&TE T HOXAAIK, T poUX o
KXI TX YRVTIX HOKPIX KTTO TIEPICTPEPOPEVX EEXPTAHATX. T GOPDIG POUXX, TX KOOUAUOTA 1) To
MOKPI& JOAIK UTTOPET VO TTaYIDEUTOUV IO TIEPIOTPEPOUEVD EEXPTANATA.

» E&v um&pxel n SuvaToTNTa OUVOECNG CUCTNHATWV XVXPPOPNONG KxiI GUAAOYNG OKOvNG, BeBaiw-
BeiTe OTI €ival CUVBEBEPEVA KXl OTI XPNOIMOTIOIOUVTXI OWOTX. H Xprjon oUCTAUATOG avappoO®nang
oKkOVNG MTOpPET VO UEIDOE! TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPOEPXOVTAI OO Tr OKOVI.

XPRoN KA GVTILETMITION TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

» Mnv untep@opTileTe TO EpyaAeio. XpNGOIPOTIOIEITE YIX TNV EPYACIX OXG TO NAEKTPIKO EPYXAEIO TTOU
TMPOoOPIZETA YIX AUTHV. Me TO KATGAANAO NAEKTPIKO epyaleio epy&TeaTe KOAUTEPR KOl IE UEYOAUTEPN
AOPEAEIC OTNV AVOPEPOUEV TTIEPIOXT| IOXUOG.

» Mnv XpNOIUOTIOIEITE TIOTE £V NAEKTPIKO EPYXAEIO, O SIKKOTITNG TOU OTOIOU EiVal XXAXGUEVOG.
Eva nAekTpIKO gpyaleio To oroio dev urmopei va TeBei TAEov oe AeiToupyia 1} eKTOG AeiToupyiag eivail
€MKIVOUVO KO TIPETTEI VO ETTIOKEUNOTEI.

» AMOGCUVSEOTE TO PIG ATTO TNV TIPIJX KAI/T) XITOUXKPUVETE TIG UMTATAPIEG TIPIV DieEXYETE pUBUicEIQ
OTN GUOKEUN, QVTIKATXOTIOETE KATTOI0 AEECOUAP 1 ATTOONKEVUCETE TN GUOKEUN. AUTO TO TIPOANTITIKO
METPO OPOAEIG XTTOTPETTEI TNV BKOUCIX EKKIVNON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

»  QUAKTE TX NAEKTPIKX EPYOAEIc TTOU BEV XPNOIUOTIOIEITE HOKPIX oo TToudIx. Mnv a@rvere va
XPNOIUOTIOINCOUV TO £PYOAEI0 &TOPX TOUu Bev givan £EOIKEIMPEVA UE QUTO I TIou Bev €xouv
diaxBaoel TIG odnyieg xpiong. Ta NAEKTPIK& epyaAeia eival MKIVOUVA, OTOV XPNOILOTIOIOUVTOI OO
QAITEIPA TIPOTWTTA.

»  ®pPOVTI{ETE OXOAXOTIKX T NAEKTPIKX epyaAcia. EAEYXETE, €&V Ta KIVOUUEVX UEPN ASITOUPYOUV
AYoya Kol SEV UTTAOKEPOUV, EXV £XOUV OTTXOEI KATTOIX EEXPTHMATX 1) £XOUV UTTOOTEI TETOIX {NUIK
WOTE V& EMMNPEXIETAI XPVNTIKX N AEITOUPYIX TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU. AWOTE TX XXAXOHEVX
EENPTAHATA YIX EMOCKEUIN TIPIV XPNOIUOTIOINCETE EXVAX TO £pYaAEio. MOME aTuxpaTa opeilovTal o
KOK& OUVTNPNUEVD NAEKTPIKG EQPYOAEIXK.

»  AIXTNPEITE T EEXPTHHATA KOTTHG XIXHNP& KXI KAOXPK. T OXOAXOTIKE GUVTNPNUEVO EEXPTANOTX
KOTTNG HE XIXUNPES OKHEG KOMAVE OTTAVIOTEPX KOl KXBODNYOUVTXI e HEYOAUTEPN EUKOAIDK.

» XPNOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAEiO, T AEEGOUAP, TX EPYXAEIt pUBUIONG KTA. CUNPWVX PE TIG
TTXPOUCEG 0dnyieq. AGUBAVETE TAUTOXPOVX UTTOYN TIG CUVONKEG EPYXCIEG KAI TNV TIPOG EKTEAEDN
epyaoia. H xprion nAekTpIK®V epyaAeinv yia epyaaieq SINPOPETIKEG GO TIG TIPOPAETTOUEVEG UTOPET VX
odnyroel og EMKIVOUVEG KATOOTHOEIG.

Zéppig

» AVOOETETE TNV EMOKEUN TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU HOVO 0 KATXAANAO £EEIBIKEUPEVO TIPOCWITTIKO
HE XPron MOVO YVNOIWV avTXAAGKTIK®OV. Me autdv Tov Tpomo dixopoahileTan 0TI Ba diarnpnBei n
ao@AAeI TOU NAEKTPIKOU EPYOAEioU.

2.2 Ynodeigeig acpaleiag yia Spamavo

»  ®opaTte wroaomideg. H emidpaon Tou BopUBou PTTOPEi VO TIPOKOAEDEI AMTMAEIX GKONG.

» XPNOIUOTTOIEITE TIG TTPOGOETEG XEIPOAXPEG TTOU TTXPAAKPATE Padi PE TO EpyaAeio. H amwAeix Tou
€AEYXOU UTTOPEI VX TIPOKOAETEI TPAUNOTIOHOUG.

»  KpoaTa&Te TO EPYAAEIO ATTO TIG HOVWHEVEG EMPAVEIEG CUYKPAKTNONG, OTAV EKTEAEITE EPYACIEG KATX
TIG OTTOIEG TO EEAPTNUX TTOU XPNOIUOTIOIEITE EVOEXETAI VO EPOEI OE EMAPN E KAAUUHPEVAX NAEKTPIKK
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KXA®SIa 1 uE TO B1KO Tou KXA®B10 TPOPodosiag. H emapr e KAAWSIO TTOU BPICKETAI UTTIO TAON UTTOPEI
va BEoel UTTO TGN OKOUN KO To ETOXAAIKG €PN TOU EPYOAEIOU KOl VO TIPOKOAETEI NAEKTPOTTANE L.

2.3 MMpocOeTEG UTTOBEIEEIG YIX TNV XOPEAEIX

ACPAAEIX TTPOCHTTWV

>

>

>

XpNOIUOTIOIEITE TO EPYXAEIO UOVO OE TEXVIKA KYPOYN KATAOTAON.

MnV MTPayLOTOTTOIEITE TIOTE TIPQATIOINTEIG I HETOTPOTIEG OTO EPYQAEio.

271G epyaoieg dapTTEPOUG dIGTPNONG OTIOMOVACTE TNV TIEPIOXT TTOU BPICKETAI TTOW IO TO ONUEIO TTOU
epyaleoTte. MTOpEei Vo TTEGOUV KOUPATIX KO VO TPGUMOTICOUV XAAG BTOUOL.

BeBauwbeiTe 0TI n MAGiv XeIpOAXPr £xel TOTOBETNBEI KO OTEPEWOEI CWOTH. KOXTATE TO EPYNAEIO TIAVT
KOl JE T BUO XEPIO Ao TIG TTPOBAETTOUEVEG XEIPOABEG. AIXTNPEITE TIG XEIPOAXBEG OTEYVEG, KABOPEG
KOl OTTAAOYUEVEG OO AITIPEG OUTIEG KA YPROK.

KaveTe SIoAEiMUaTa omtd TNV epyaio KABWS KOl AOKNATEIG VIO KAXAUTEPN AIUATWON TwV dAKTUAWV 00G. Z€
TIOPOTETAEVN EQYOTI EVOEXETAI VO TTIPOKANBOUV amo KpadaxopoUg TTPORAAUOT OE QIOPOPT AyYeia 1)
OTO VEUPIKO CUOTNUO OTOX SXXTUAG, OTO XEPIXK 1] OTIG PBPWTEIG TWV XEPIMV.

To epyaleio dev MPOOPIZETAN YIX AOUVOUX KTOUX XWPIG EVNREPWON.

KpaT&Te TO epyaAEio HOKPI& Ao TTIDIK.

BeBaiwbeiTe TpIV TNV EVAPEN TNG EPYACIOG YIX TNV KATNYOpia KIVEUVOU TNG OKOVNG TTOU dNUIOUPYEITal
KOT& TNV €PYOOIX. XPNOIUOTIOINOTE EMAYYEAIATIKI) NAEKTPIKI OKOUTIXX € ETTIONUO EYKEKPIUEVI KOXTNYO-
PIOTIOINGN TTPOOTACING, TTOU VO AVTOITOKPIVETAI GTOUG TOTTIKOUG KOVOVIOUOUG TTPOOTAOING OO TN OKOV.
XpnoluoTiolgiTe KAT& TO dUVATO CUCTNUG avappdPnong OKOVNG Ko KATGAANAO ¢popnTd amoKOVIWTH.
ZKOVN UNIK®V OTTwG 00B&IWV e TTEPIEKTIKOTNTA a€ HOAUBDO, OpIopEvmY e18®V EUAOU, UTTETOV / TOIXOTTONOG
/ TIETPWUATWV TTOU TTEPIEXOUV XOAOTIEG KO OPUKTAV KXBMG KO HETOAWV UTTopei vax givan emBAGBg yio
TNV uyeio.

®povTioTe YI KOAO OGEPIOUO TOU XMPOU EPYNOIOG KOXI POPATE EVOEXOMEVWG UXOKX TTPOOTOCING TNG
QVOTIVONG, N OTTOIX V& €ivail KATGAANAN yIa TNV ek&oTOTE OKOVN. H €ma@r fj n €10TIVOr) OKOVNG UTTOPEi
VO TIPOKOAETEI AAEPYIKEG QVTIDPAOEIG KA/ TTOOOEIG TOU VITVEUCTIKOU GUOTAPOTOG TOU XPoTn 1
ATOPWV TTOU BPIOKOVTOI KOVTX. ZUYKEKPIUEVA EiBN OKOVNG, OTTWG VI TTXP&SEIYUa N OKOVN oo dpu iy o1&
BewpoUVTaI WG KAPKIVOYOVQ, 18iwg o€ ouvdUaOUd e TIPOOBETEG ouaieg eMeEepyaaiag EUAOU (XPWUATIC,
UNIk& TipooTociog EuAeicg). H epyaoia e UNK& pe opiavTo emMTPETETAI HOVO Omd eEEIDIKEUNEVO
TIPOCWTTIKO.

HAeKTPIKN XCPAAEIX

>

EAEyETe TNV TTIEPIOKT| EPYXOIOG TIPIV OTTO TNV EVOPEN TNG EPYXOIOG VIOt KOAUPHUEVA NAEKTPIKG KOAWDICK,
owArveg aepiou Kol Udpeuong. ATO eEWTEPIKE WETAANIKY PEPN OTO ePYOAEio PTTOPEl VO TTPOKANBEI
nAekTPOTANEiCK, £GV T.X. KOT& A&XBOG TIPOKOAETETE ZNUIK OE Vo NAEKTPIKO KOAWDIO.

EAéyxeTe TOKTIK& TO KOA@DIO OUVOEONG TOU epyaleiou Ko, oe TepiMTwon Inuikg, ovobéaTe Tnv
QVTIKATOOTOON TOU O &VOV Qvayvwplopévo €idiko. Edv éxel umooTei Znuik To kohwdio ouvdeang
TOU NAEKTPIKOU €PYTAEIOU, TIPETTEI VO QVTIKATAOTOBEI OmTd €vax EIDIKE TTPOETOIUGOUEVO KOI EYKEKPIUEVO
Kohwdlo ouvdeong Tou SiomiBeTan omd To JIKTUO OEPPIG.  EAEYXETE TOKTIK& TV UMOAXVTELX KO
QVTIKOTOOTAOTE TNV €dv éxel umooTel Znuik. E&v kaT& Tnv epycoia umooTei {NuIk To KoAwdio
TPOPOBOCIOG 1 N UTOAXVTELX, eV EMTPETETAI VXX OKOUMTINOETE TO KOAWSIO. ATIOOUVOECTE TO QIG
armo TNV TPIfax. EGv T KXADSIX CUVOEDNG KO TIPOEKTAANG EXOUV UTTOOTE! {NUIG amoTeAOUV Kiviuvo YIx
nAekTpoTANgio.

Se TIEPITITWON OUXVIG KATEPYOOIOG XYWYIMWY UAKOV OVOOETETE TOKTIKX TOV €AEYXO TWV AEPWUEVOV
epyaAeinv amo To oepPig Tng Hilti. H okdvn, 18iwg ay®yipwv UNK®VY, fi n uypaoia Tou meavov va UTTapXE!
TNV EMQAVEIX TOU EPYOAEIOU EVOEXETAI VO 0ONYHOOUV UTTO dUTHEVEIG OUVONKeG o NAeKTPOTANEiCK.

S e TepInTwon SIAKOTING PEUPATOG, BEGTE EKTOG AEITOUPYIOG TO EPYOAEIO KOl TTOCUVIEDTE TO QIG OTTO TNV
mpila. Me auUTOV TOV TPOTIO KMOPEUYETAI N AKOUCI B€0N 0 AeITOUPYia TOU gpyaeiou OTav eMAVENDEI
TO peUpaL.

3 Mepiypogn

3.1 ZuvonTikN mapouacioon poidvTog il

CISIOICIC)

22

AiakomTng on/off ®  Mnxoviopdg aopahiong eEPTAUOTOC/
Evdegn o£ppIg ghaopa aopahiong
XelpohaBn @  Took
SXIOHEG OEpIoHOU KCX)\(;.)GI(? TPOPOBOCInG He KWIKOTIOINWEVO,
SwAvag-08nydg QPAIPOULIEVO Q16 . .

®  ZUvdeon oTo NAEKTPIKO epyaiheio
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3.2 EEQPTHHOTX KXPOTGIOU LETAPOPHG &
@®  Xeipohopn @  Podeg
®  Eloouo aopdhiong ®  Acpdheia podoG (00BN, SIXOAWTA

®  B&on yio avoAGoIpo (KoAED) aopaAei0) .
®  YmoBoxn unxavig

3.3 Koar&AAnAn xprion

To mepIypapOUEVO TTPOTOV gival Evor KaBOBNYOUUEVO HE TO XEPI OKATTIKO pe eEXYwVO Took 28 mm MpoopileTal

YIX epyoaieg opiAeuong oe PITeTOV, TOIXOTIONX Kol XOQOATO. ANNEG EQUPUOYEG eival N ouUTTiEON KOl TO

OKAYIMO.

»  EmTpémeTan vor AeIToupyei HOVO PE TNV OVOUOGTIK TGN KO OUXVOTNTA TPOPOJOCIOG TIOU GVOPEPETAI
oTnv mvakida TUTou.

3.4 MOavr) Aaveaaopévn xprion

AUTO TO TIPOIOV Bev eivail KATHANAO YIX TNV KATEPYOTIX UAIKGV ETTIKIVOUVWV YIX TNV UYEIX.
AuTS TO TIPOIdV Bev ival KATEAANAO Yia epyaaieg oe UypO TrepIBAANOV.

3.5 'Evbei€n oeppPigq
To OKQTITIKO €ivail EEOTTMIOUEVO pE MIc EVOEIEN TEPPIG UE PWTEIVO ONU.

Kar&oTaon Znuoocia

H &vdeign o€pPig avaBel 08 KOKKIVO XPWUOL. ¢ 'Exel pT&OEI O XPOVOG YIX TO GEPPIG.
e ZnuIEG 0TO epyaheio.

H évdeign o€pPig avaBoaprivel oe KOKKIVO XPWUQ. ¢ TpooTacia urepBEpUavVang

e Tapoxn pe oAU uynAr T&on.

Ymodeign
dépTe TO TIPOIOV EyKaipa oTo 0€pPIg TNG Hilti. ETol mapauével T&vTa og ETOINOTNTA AEITOUPYIOG.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)

To oKamTIKO eival eEoTAIoUéVO Je eva aUoTnua Active Vibration Reduction (AVR), To oT10io JeIOvVel ONUOVTIKE
TIg Sovnoeg.

3.7 'EKTOon mapadoong
ZKOMTIKO, 0dnyieg Xxpriong Ye Brkn yia oTepéwan oTnv TPoXAAXTN B&on HETOPOPAG, YP&OO.
H TpoxnAaTn B&on HETAPOPEG TIPOCPEPETAI TIPOKIPETIKK.

Ymodeign

MepioodTEPX, EYKEKPIUEVD YIX TO TIPOIOV 00g ouoThuaTa Ba Bpeite oTo Hilti Center iy online otn
dieuBuvaon: www.hilti.comgroup

4 TeXVIK&X XOXPOKTNPIOTIK&

Yrodeign
Mot TNV OVOUOOTIKA T&AN, TO OVOUXOTIKO PEUMX, TN OUXVOTNTO KOI TNV OVOROOTIKY KATOVGAWON
QVOTPEETE OTNV TTIVAKISX TUTTOU VIO TN XWPO 0OG.

Se TIEPITTWON AEITOUPYIOG OE YEVWNTPIO ] UETXOXNUOTIOTH, TIPETEI N 10XUG V& €ivail TOUAXXIOTOV DIMA&OIO
QIO TNV QVOQPEPOUEVN OTNV TTIVOKISK TUTTOU TOU £pYOAEiOU OVOUIOTIKY Kamavahwon. H T&on Aeitoupyiog
TOU PETAOXNWOTIOTH 1) TNG YEVWWNTPIOG TIPEMEI VO BPIOKETAI Gv& TTAOX OTIYHF) EVTOG TOU +5 % Kol -15 % Tng
OVOUOOTIKNG TXANG TOU EpYOAEiou.
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TE 3000-AVR
Ba&pog ocuppwva ue EPTA-Procedure 01 | 29,9 kg

Evépyeia piag Kpouong CUNPWVX UE 68 J
EPTA-Procedure

4.1 MAnpogopieg BopuPou Ko TINEG KPaSXOPWV KTk EN 60745

O1 avapePOUEVES OTIG TIXRPOUTEG 0BNYieg TIMEG NXNTIKNG TTIEONG KO KPODXKOUWY £XOUV HETPNOEI CUPPWV e
Jioe TUTTOTTOINWEVN PEBODO PETPNONG KAI UTTOPOUV VO XPNOIKOTIOINBOUV YIx T OUYKPIoN YETOEU NAEKTPIKWV
epyaAeinv. Eivan emiong kar&ANAeg yia TIPOXEIPN EKTIUNGCN TwV EKBETEWV.

Tot AVAPEPOUEVT OTOIXEIX AVTITIPOOWITEUOUV TIG KUPIEG EPOAPUOYEG TOU NAEKTPIKOU epyaheiou. Edv woTo00
TO NAEKTPIKO epyoadeio xpnoiyoroinBei oe GANEG €QOPUOYEG, HE DIPOPETIKX EEXPTANOTA 1 PE €ANITI
OuVTHPNON, EVOEXETAI VO DIGPEPOUV TX OTOIXEIX. TO YEYOVOG UTO UMTOPE] VO GUENOEI CNUOVTIKG TIG EKOETEIG
o€ OAn TN SIGPKEIC TOU XPOVOU EPYTTIOG.

Mo i akpIBRG ekTiunon Tng €kBeang Ba TIPEMel va GUVUTTOAOYICOVTOI KOl OI XPOVOI, OTOUG OTToioug Eivail
OITEVEPYOTTOINUEVO TO EPYOAEIO 1 AEITOUPYE PeV, GAAG BeV XPNOILOTIOIEITAI TIPAYUOTIKG. To yeyovog auTtd
UTTOPEi VO JEIDOEI ONUAVTIKK TIG EKBECEIG € OAN TN JIKPKEIX TOU XPOVOU EPYOTIXG.

KaBopioTe pOTHETH HETPO AOPOAEING YIX TNV TTPOCTACIC TOU XPrOTN oo TNV eMidpaan Tou BopUBou Kai/f
TOV KPOOXOPOV, OTTWG VI TIOPXIEIYUR: ZUVTAPNON NAEKTPIKOU gpyaleiou Kol eEapTnu&TwWY, SIaTAPNON
XEPIOV O KAVOVIKI BEPUOKPATIR, OPYRVWON TwV OTASIWV EPYOTIOG.

MAnpogopicg BopUpou
Emirredo oTaOung fxou (Ly,) 105 dB(A)
Avokpipeix emmESou oT&BUNG RXoU (Ky,) 3 dB(A)
Z160un 6opupou (L,,) 94 dB(A)
AvokpiBeia emmédou NXNTIKAG mieong (K,,) 3 dB(A)
MAnpogopicg ddvnong
Zpikeuon (ay, cheq) 7 m/s?
Avoakpipeix (K) 1,5 m/s?

4.2 Xprion pmaAavrelog

A MPOEIAOMNOIHZH
Kiv3uvog amo KaAwdia Tou £Xouv ummooTei {nuik! EQv KaT& TNV epyooia UTooTel ZnuI& To KaA®SI0
TPOPOJOCIAG 1 N UTOXAVTELX, OEV EMTPETIETAI VO AKOUUTIAOETE TO KXA®DIO. ATTOOUVOEDTE TO PIG OTTO
v mipider.
» EAéyxeTe TOKTIK& TO KaAwdio olvdeong Tou epyaheiou Kal, o€ TePITMTwon {nuItG, avabéoTe TNV
QVTIKATROTXOT TOU 08 EVAV VOYVWPIOUEVO EIBIKO.

¢ XPNOILUOTIOIEITE POVO UTTOAAVTETLES EYKEKPIPEVEG VIO TNV EQOPHOYT HE ETTOPKN DIOTOUr aywyou. Alcpo-
PETIK& UTTOPEI VO TTPOUCIXOTEI AMMAEIX 10XU0G OTO EPYXAEIO KO UTTEPBEPIVAN TOU KOAWdioU.

o ENéyxeTe TOKTIKE TIG PTTOXAGVTELES VIO TUXOV CNUIEG.

¢ AVTIKATOOTNOTE TIG UTTXAQVTELES TTOU £XOUV UTTOOTE! {nUIcK.

e e umaifpIoug XWPOUG XPNOIUOTIOIEITE OVO UTTAAXVTELEG EYKEKPILEVEG YIG GUTO TO OKOTTO KOl e v&XAoyn
onuovan.

MpoTeIvopeveg EAXXIOTEG SIKTOUEG KOl MEYIOTO KOG KXAWdiwv o€ T&on Tpopodociag 120V

KaAwdio AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Aiaropr kaAdwdiou 1,31 mm? 2,08 mm? 3,31 mm? 5,26 mm?
Aiaropr kaAwdiou 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Mnkog koAwdiou 25m 30m 50 m 100 m
Mnkog kaAwdiou 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft
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5 Xeipiopog

5.1 MpPOETOINAOIX EPYRTIAG

A NPOZOXH
Kivuvog Tpaupariopou! AKoUoIa EKKIVNON TOU TTPOIOVTOG.

» ATOGUVSEDTE TO QIG TPOPOBOTIOG, TIPIV TIPXYUXTOTTOINCETE PUBUICEIG OTO EPYOAEIO I AVTIKATX-
oTNoeTE AEETOUNP.

MpoaogETe TIG UTOBEIEEIG ATPAAEITG KOl TIPOEIBOTIOINGNG OTNV TTOXPOUCH TEKUNPIWGN KO OTO TIPOIOV.

5.1.1 Tomo6&Tnon eEapTipaTog &

Ynodeign

EAEYETE TO EEGPTNUA YIX TUXOV JNMIEG KO GVOLIOIOUOPPN GBOP& TIpIV armd K&BE XPrion KOl QVTIKOTO-
OTHOTE TO €&V XPeI&TeTal. EAEYETE TO EAOOUO AOPEAIONG VIO KXBAPIOTNTO KOl {NMIEG.

MpoodpeTte eEAaPp& TNV amdOANEN Tou EEXPTAUATOG.

AVO0IETE TO €GO OXOPAAIONG.

TomoBeTNOTE TO EEAPTNUX PEXPI VO TEPUATIOEI OTO TOOK.

ST0 EEXPTANATA PE TATOUPX, PEPTE TO EAXOUA OPXAIONG OTN BECN KAgITiUaTOG A.

2TQ EXPTAUOTA e EYKOTT, PEPTE TO EAdOUA apaAiong oTn BEon KAeioipaTog B.

< PuBpioTe Tn B¢on Tou KaAeUIOU £TOI, WOTE N EYKOTTN VX EiVaI OTPAUUEVN TIPOG TN BECN KAEIoiuaTOg B.

6. TpaBavTag To BeAovi/Kahéul, EAEYETE eav €xel dOPOAITEI CWOTA.

< To eEQPTAPOTO PE TTATOUPX KAl EYKOTIF) UTOPOUV V& XOPAAITTOUV KOT' emAoyr aTn BEon KAEIoIUaTOg
A kai B.

o r 0N~

Yrodeign
Xpnoluorolgite povo yvrolo yp&oo Tng Hilti. H xprion evdg akar&AAnAou yp&oou propei va
TTPOKOAEDE! {NHIEG OTO TIPOTOV.

5.1.2 Agaipeon eExprhparog Xl

A NMPOEIAONOIHZH
KivSuvog Tpaupariopol To eEXpTNUa avamTUooEel HeYGAES BEPUOKPATIEG KOTA TN XPrON KOl UTTIOPEI
VO EXEI KKMNPES OKUES.
>  DOPATE TTPOOTATEUTIKX YAVTIO KATX TNV QVTIKATXOTOON EEXPTNUATWV.

A KINAYNOZ
Kivduvog mupkayi&g Kivduvog oe TiepInTmon eMa@ng TOU KOUTOU EEXPTAUATOG e TTOAU EUPAEKTO
UNIKO.

>  Mnv amoBETeTe TO KAUTO EEXPTNUA TGV O TTOAU EUPAEKTO UNIKE.

A MPOEIAONOIHZH
Kivuvog TpaupaTiopou Kivduvog eyKUUOTOG OO KAUTEG EMIPAVEIEG.

> AMOQUYETE TIG EMOPEG PE TOV OWANVX-0dNYO, dIdTI Adyw TNG XProng avarmrUooovTal UWNAEG
BepUOKPOTIES.

1. AvoiETte TO €EAXOU XOPEAIONG.
2. TpoPrETe To EEXPTNUC OO TO TOOK.
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5.2 A@aipoupevo KxA®dI0 TPOPodosciag

NMPOZOXH
Kivduvog TpXUMATIONOU OO peUUATO DIXPPONG OE TIEPITITION XKABXPTWV ETTRPWOV.

> ZUVOEETE TO APOIPOUNEVO NAEKTPIKO PIG UE TO NAEKTPIKO EPYOAeio HOVO OTAV Eival KABOPO, OTEYVO
Ko Xwpig T&on.

> ZUvdeon/amooUvdEDn OpAIPOUNEVOU KOAwDIoU TPOPOSOTiag.

5.2.1 ZUvdeon apaipoUlEVoU KaAwdiou Tpopodoaciog

1. EI0&yeTE TO KWSIKOTTOINUEVO, GPXIPOULEVO NAEKTPIKO PIG OTO EPYRAEIO LEXPI VO TEPUOTIOE!.
2. TMepioTpeyTe TO PIG SEEIOTTPOPX, PEXP! VO OKOUTETE OTI EXEI KOPONITEI.

3. ZuvdeaTe TO PIg OTNV TIPICA.

5.2.2 Amoouvdeon aPpaIPOUNEVOU KXAWSiOU TPOPOBOCIaG XITO TO NAEKTPIKO EPYAAEio

1. AmnoouvdeaTe TO PIG &I TNV TIPIZAK.

2. TMepioTpéyTe TIPOG T TMOW TO SOXTUAISI XOPAEAIONG KO TIEPIOTPEWTE TO KWOIKOTTOINWEVO, BPAIPOUNEVO
NAEKTPIKO PIG OPICTEPOTTPOPA LEXP! VXX TEPUOTIOEL.

3. ArnoouvdéoTe To KaADSIO TPOPODOTING OO TO EPYXAEIO.

6 ®povTida Kai cuvTrpnon

MPOEIAONOIHZH
Kivduvog amo nAektpormAngia! H gpovTida Kol n guvTripnan pe ouvdedeUEVo TO PIG TPOPODOTIaG
EVOEXETOI VXX TIPOKXAETEI GOBAPOUG TPAUUATIOUOUG KOl EYKOUMOTO.

»  TMpiv ammod k&Be epyaoian PPOVTIBAG KO OUVTAPNONG KTTOCUVIEETE TIAVTA TO PIG TPOPOJOCIaG!

dpovTida

e AMOUOKPUVETE TIPOCEKTIKG TOUG PUTTOUG TTOU £XOUV ETIKBNTEL.

¢ KoBapioTe TIG OXIOUEG KEPIOUOU TIPOOEKTIKA LE MIX OTeYVH] BOUPTOX.

e KoBopileTe TO TEPIBANUA LOVO e EVa EAPPOG BPEYUEVO TTavi. MV XpnoIUoTTOIEiTE UNIK& QPOVTISOG e
TIEPIEKTIKOTNTX OE GIAIKOVI, SIOTI EVOEXETAI VO TIPOGRXAAOUV TG TIAXGTIKK PEPN.

ZuvTripnon

MPOEIAOMNOIHZH
Kivduvog oo nAektpomAnia! O1 akaTAAMNAEG ETIOKEUEG O NAEKTPIKA EEXPTANOTO EVOEKETAN VX
TTPOKOAECOUV GOBAPOUG TPAUUATIOUOUG KOl EYKAUNOTO.

» Emokeuég oe NAEKTPIKA PEPN ETITPETETAI VO BIEVEPYOUVTQI HOVO OO £EEIDIKEUEVO NAEKTPOAGYO.

e EAEYXETE TOKTIKG OAG TOX OPOTA PEPN VI TUXOV CNUIEG KO T OTOIXEIX XEIPIOWOU WG TIPOG TNV KIMPOCKOTITN
AeiToupyia.

e e TepimTwON {NUIOV Kol/r) SUCAEITOUPYIRV, PNV XPNOIUOTIOIEITI TO NAEKTPIKO epyaleio. AvabeoTe
aUEOWG TNV TMOoKeUn oTo o€pPig TnG Hilti.

e MeT& oo epyaoieq GPOVTIdNG KX GUVTHPNONG, TOTTOBETHOTE OAG T CUCTIUOTX TIPOOTACIOG KOl ENEYETE
TN AeIToupyia TOUG.

7 MeTagop& Kol armobikeuon

e Mnv PETOQEPETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO LIE TOTTOBETNEVO EEGPTNHC.

e AmoBnkeUeTE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO TTAVTX e OTTOCUVIEDEPEVO TO KOA®MDIO TPOPOSOTIag.

e AmobnkeleTe TO gpyaheio o OTeyvO XWPO KAl O€ anueio oTo ormoio dev £€xouv TPOoPaon TAIdIK Ko
AVOPUODIX XTOUO.

e MeT& amd peyoAUTepnG DIXPKEIRG HETOPOPK I} armoBrikeuan, EAEYETE TIPIV OTTO T XPrON TO £PYOAEiO Yik
gnuigs.
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8 Bonfeix yix mpoBAfuoTa

e BA&BEG TTOU DeV QVOPEPOVTAI O QUTOV TOV THIVOKG 1) BV UTTOPEITE VO OTTOKATXOTHOETE HOVOI 0O,
ameuBuvBeite oTo o€pPIig TG Hilti.

8.1 EvTomouog mpoBANu&TOV

BA&BN Méavr «iTic Auon
To okamTiKO dev AeiToupyei. | KaBopiopog apxIkmV MOPOUETPWY | »  ATTEVEPYOTTIOINOTE KOI EVEPYO-
TWV NAEKTPOVIKWV Ot EENIEN (EWG moInoTe EXVa TO epYOAEio.

KO TIEP. 4 SEUTEPOAETITOL ET TN
ouvdeon Tou @IG). H nAekTpovikr
PPOYN KKIVNONg eival evepyr YeT&
Qo JIKKOTT) PEUUATOG.

AlokorTr) Tpopodooiag peUUATOG. > JuvdEoTe PIoE AN NAEKTPIKN
OUOKEUN Kol EAEYETE TN AeiToup-

yio.
[ewnTPIX 08 KATROTOON AVOLIO- » EmBopuveTe TN YEWATPIX Ue
VAG. €vav deUTEPO KATAVOAWTH (TT.X.

£PYOTOEIOKOG Pavog). Atevep-
YOTIOINOTE KOI EVEPYOTTOINOTE
0TI OUVEXEIX EXVEX TO EpYaAeio.

Apaipolpevo KaAwdIo Tpopodo- »  2uvdéoTe TO GPXIPOUUEVO
0i0Gg OX1 OWOTH CUVSEDEUEVO. KoAdIO TPOPOdOTInGg CWoT&
OTO NAEKTPIKO EPYOAEio.

H évdeign oepPiq aviBel oe Znuigg aTo gpyaleio ) éxel pTaoel | »  AvoBEoTe Tnv €MOKEUR TOU

KOKKIVO XPWHOK. 0 XPOVOgQ YI& TO GEPPIG. TIPOIGVTOG HOVO OTO OEPPIG TNG
Hilti.
H évdeign o€pPig avaBoopni- | Mapoxr ve TOAU uynAr T&on »  AVTIKXTOOTHAOTE TNV TIPIdL.
VEI 0E KOKKIVO XPOUOK. EAEyETE TO NAEKTPIKO DiKTUO.
MpooTaoia uepBepuavVong. » AQNOTE TO EPYXAEIO VX KPUWTEI.

KaBoapioTe TIG OXIOUEG OEpI-
opou. H Aertoupyia xwpig
POPTIO EIVaIl GKOUN duvaT.
Aroucia kpouong. To epyaheio givan TTOAU KpUo. » TOTOBETNOTE TO OKATTIKO OTO
UTTOOTPWHO KXl OPOTE TO VO
AeiToupyel xwpiq gopTio. Edv
XPEIGTZETA, EMAVOAXBETE PEXPI
Vo opxioel va AeItoupyei o

MNXOVIOHOG Kpouaong.
To okamTikd dev Aeitoupyei 1 | H pmohavTteZo éxel TOAU peyaho »  XpnolpomoInoTe UMXAQVTELR e
ofrjvel kaTa TN AgiToupyia. UAKOG Kt / 1} TTOAU Ik SioToury. EMITPEMOUEVO UNKOG KOl / ) PE

EMOPKN dIoTOUN.

9 AIXOe0N OTA XTOPPIUUATX

€ Ta epyoheia TG Hilti eivail KATOOKEUOOPEVD OE PEYGAO TTOCOOTO A AVAKUKAQGIUG UK. MpoiimoBeon
VIO TNV QVAKUKAWOT) TOUG €ivail 0 KATAANAOG D1oXwPIoHOG TwV UNIK®V. Z€ TTOAEG XWpeg, N Hilti mapahauBavel
To TIoAIO 00G EpYaAeio yia avaKUKAwaN. PwTnoTe To 0€pPIg 1} Tov aUuBoulo MwAnoewy Tng Hilti.

D

> Mnv TETATE T NAEKTPIKE EPYXAEIX OTOV K&DO OIKIGK(OV XTTOPPIUMATWOV!

10 Kiva RoHS (0dnyia yix Tov TEPIOPICHO TNG XPHIONG EMIKIVOUVWV OUCIMV)

210V akOAouBo ouvdeapo Ba BpeiTe Tov Tivaka emKivduvwv ouciwv: gr.hilti.com/r4783.
‘Evav ouvdeopo yia Tov Tivoka RoHS Ba BpeiTe 0TO TENOG QUTAG TNG TEKUNPiwong wg kwdikd QR.
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11 EyylUnon KXTKOKEUOOTH)

» T ePWTHOEIG OXETIKG PE TOUG OPOUG £yyunong ameubuvBeite aTov Tomkd auvepyarn Tng Hilti.
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1 A dokumentacié adatai

1.1 A dokumentumrol

Uzembe helyezés el6tt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonségos munkavégzés és a hibamentes
kezelés eléfeltétele.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhat6 biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

Ezt a hasznalati utasitast mindig tarolja a termék kdzelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egyutt
adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
jelz6szavakat alkalmazzuk szimbdlummal egydtt:

A VESZELY! Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy kdzvetleniil fenyegeté veszélyre, amely sulyos
személyi sérilést vagy halalt okoz.

A FIGYELMEZTETES! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely
sulyos testi sériléshez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely kdnnyebb
személyi sériléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

1
A

.2.2 A dokumentacidban hasznalt szimbélumok
kovetkez6 szimbdlumokat hasznaljuk a jelen dokumentacioban:

@ Hasznalat el6tt olvassa el a haszndlati utasitast

Alkalmazasi Uutmutatdk és mas hasznos tudnivaldk

1

.2.3 Az abrakon hasznalt szimbdélumok

Az abrakon a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhat6 abrakra vonatkoznak.

3 A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szovegben talalhato
munkalépések szamozasatol.

<7 Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
=7 | gyarazataban lévé szamokra utalnak.

<! Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel kell

eljarnia.

1.3 Szimboélumok a terméken

1.3.1 Szimbélumok a terméken

A

kovetkezé szimbdlumokat hasznaljuk a terméken:

Vésés

Vésé pozicionaldsa

Tilos daruval szallitani

-9
[O] | 1. érintésveédelmi osztaly (kettSs szigetelés)
No

Névleges Uresjarati fordulatszam

1.4 Termékinformaciok

A Hilti termékeket kizarolag szakember 4ltali hasznalatra szanték és a gépet csak engedéllyel rendelkezd,
szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezoérol
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tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik

veliik, vagy nem rendeltetésszerlien haszndljak dket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kovetkezd tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz
vagy a szervizhez, sziiksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
VésOkalapacs TE 3000-AVR
Generacié 01
Sorozatszam

1.5 Megfelel6ségi nyilatkozat

Kizardlagos felel6sségunk tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévd iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentacio végén taldlja.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A\FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivaldt és utasitast. A biztonsagi tudnivalok és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramutéshez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériiléshez vezethet.
Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és Gtmutatast a jévébeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom halozatrol lizemelé elektromos
kéziszerszamokra (tapkabellel egylitt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkl)
vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

» Nedolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki,
amelyek meggyuijthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen elvesztheti az uralméat a berendezés
felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugoéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakoz6dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozddugd és a hozz4 illesz-
kedd csatlakozoaljzat csdkkenti az elektromos aramités kockazatat.

» Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, példaul csévekhez, fiitétestekhez, tliizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste le van féldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6t6l és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az elektromos aramités kockazatat.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase huzza ki a halézati csatlakozodugot
a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles élektdl és sarkaktél, mozgo
gépalkatrészektol. A sérilt vagy dsszetekert vezeték noveli az elektromos aramiités kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban val6 haszna-
latra engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A kiltérre is alkalmas hosszabbitévezeték hasznalata
csokkenti az aramiités kockazatat.

» Hasznaljon hibaaram-védékapcsolét, ha az elektromos kéziszerszam nedves kornyezetben tor-
tén6 Gzemeltetése nem keriilhet6 el. A hibaaram-védékapcsold hasznalata cstkkenti az elektromos
aramutés kockazatat.

Személyi biztonsagi eléirasok
» Munka kézben mindig figyeljen, Ugyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
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ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszdmmal végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfelelé személyi véddfelszerelések, ugymint porvédd alarc, csiszasbiztos védécipd,
véddsapka és flilvédé hasznalata csdkkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos
kéziszerszamot az elektromos hal6zatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi,
ill. szallitja, gy6z6djon meg arrol, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt feltétlendl tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett bedllitd szerszam vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

» Keriilje el a normalistdl eltéré testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyenslilyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé6 munkaruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgéd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Osszegyljtéséhez
szilkséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé6 médon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfelel6en mikédnek. Porelszivé egység hasznalata csdkkenti
a munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

» Ne terhelje tul a gépet. A munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot
hasznalja. A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon belil jobban
és biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

» A gép beallitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt hiizza ki a csatlakozédugot
a csatlakozéaljzatbol és/vagy vegye ki az akkut a gépbdl. Ez az elévigydzatossagi intézkedés
meggatolja a gép szandékolatlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot. Ellenérizze, hogy a mozgé alkat-
részek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy meg-
rongaloédva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos kéziszerszam
miikodését. Hasznalat elé6tt javittassa meg a gép megrongalédott alkatrészeit. Sok balesetnek a
rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

» Tartsa tisztan és élesen a vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkdbban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben Iehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembe vételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett szerel6 javithatja, kizarolag eredeti poétalkatré-
szek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

2.2 Biztonsagi tudnivalok kalapacsokhoz

» Viseljen fiilvédét. A zaj hallaskarosodashoz vezethet.

» Hasznalja a géppel egyiitt szallitott kiegészité fogantyut. A gép feletti ellenérzés elvesztése sériilést
okozhat.

» A gépet a fogantyu szigetelt fellileténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat elektromos csatlakozékabelét talalhatja
el. Ha a gép elektromos fesziiltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei fesziltség ala
kerulhetnek és ez elektromos aramutéshez vezethet.
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2.3 Kiegészitd biztonsagi tudnivalok

Személyi biztonsagi eléirasok

>

>

>

A gépet csak kifogastalan mliszaki allapotban haszndlja.

Soha ne végezzen atalakitast vagy valtoztatasokat a gépen.

Attorési munkaknal biztositsa a munkavégzés helyszinével szemkdzti teriiletet. A letéredezé darabok ki-
és/vagy leeshetnek, és személyi sériiléseket okozhatnak.

Gyd6z6djén meg arrol, hogy az oldalmarkolat megfeleléen van felszerelve és el6irdsszerlien van rogzitve.
A gépet mindig két kézzel fogja az erre szolgalé markolatokndl. A markolatokat tartsa szaraz, tiszta, olaj-
és zsirmentes allapotban.

Tartson munkasziineteket és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatdsa érdekében. Hosszabb
ideji munkavégzés esetén a rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csukld véredényeiben vagy
idegrendszerében.

Gyenge személy ne hasznalja a gépet betanitas nélkdil.

A gépet tartsa tavol a gyermekektél.

A munka megkezdése el6tt tisztdzza a munka soran keletkezd por veszélyességi besorolasat. Hasznaljon
hivatalosan engedélyezett védelmi osztalyu ipari porszivét, amely megfelel a helyi porvédelmi eléirasok-
nak.

Lehetéség szerint hasznalion porelszivot és megfelelé mobil portalanitét. Olomtartalmu festékek,
asvanyok, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartalmu kévezet, valamint asvanyok és fémek
pora karos lehet az egészségre.

Gondoskodjon a munkatertlet j6 szelldzésérdl és sziikség esetén viselien az adott porhoz megfeleld
légzémaszkot. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezel6jénél vagy a kdzelében tartdozkoddknal
allergias reakciot valthat ki, és/vagy légzési nehézséget okozhat. Bizonyos porok, mint példaul a télgyfa
vagy a biikkfa pora rakkeltd, kiiléndsen ha fakezelési adalékanyagokkal (kromat, favédé anyagok) egyitt
hasznaljak azokat. Az azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg.

Elektromos biztonsagi eléirasok

>

3

A munka megkezdése el6tt ellenérizze a munkateriletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos vezetékek,
ill. gaz- és vizcsovek. A kils6é fémrészek aramitést okozhatnak, ha munka kézben véletlenil megsért
egy elektromos vezetéket.

Rendszeresen ellendrizze a gép csatlakozdvezetékét, és sériilés esetén cseréltesse ki egy felhatalmazott
szakemberrel. Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozdvezetéke sérilt, akkor a Hilti igyfélszolgalatanal
kaphaté, specidlisan el6készitett és engedélyezett csatlakozévezetékkel kell kicserélni. Rendszeresen
ellenérizze a hosszabbitokabelt, és cserélje ki, ha sérllt. Ne érintse a csatlakozo- és a hosszabbitdkabelt,
ha az munka kdzben megséril. Huzza ki a halézati dugét a csatlakozoaljzatbdl. Sériilt csatlakozovezeték
és hosszabbitokabel esetén fennall az aramiités veszélye.

A szennyezett gépet vezetdképes anyagokkal tortént gyakori munkavégzés esetén rendszeres idéko-
zOnként ellendriztetni kell a Hilti Szervizzel. A gép feluletére tapadd por, mindenekel6tt az elektromosan
vezetd anyagok pora, illetve a nedvesség kedvezétlen kdrilmények kdzott aramitéshez vezethet.
Aramkimaradaskor kapcsolja ki a gépet és hlizza ki a csatlakozddugét. igy megakadalyozza a gép
véletlenszerl Gzembe helyezését az dram visszatértekor.

Leiras

3.1 Termékattekintés ]

@  Ki-/bekapcsolé gomb (®  Szerszamreteszelés/zarokengyel

@  Szervizjelzd @  Tokmany

®  Markolat Haldzati kabel kédolt, bonthaté csatlakozd-
@  Szellbzoényilasok dugoval

® Vezetbcsé (®  Csatlakozé az elektromos gépen

3.2 Szillitokocsi részei

@  Markolat ®  Kerekek

@  Rogzitdkengyel ®  Kerékrdgzités (tarcsa, csapszeg)

®  Tarto a felhasznalasra ker(ild anyag sza- ®  Gép rogzitdcsapja

mara (véso)
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3.3 Rendeltetésszerii hasznalat

A leirt termék kézzel vezetett vésdkalapacs 28 mm-es hatlapu tokmannyal. Betonban, falazatban és
aszfaltban végzett vésési munkalatokhoz hasznalhaté. Tovabbi alkalmazasa lehet a déngdlés és az arkolas.

» Csak a tipustablan feltintetett fesziiltségen és frekvencian szabad a gépet lizemeltetni.

3.4 Lehetséges hibas hasznalat

Ez a termék egészségre veszélyes anyagok megmunkalasara nem alkalmas.
Ez a termék nedves kdrnyezetben végzett munkahoz nem alkalmas.

3.5 Szervizkijelz6

Allapot Jelentés
A szervizkijelzé pirosan vilagit. * Agép elérte azt az izemidét, amikor szervizelést
igényel.
e Agép sérllt.
A szervizkijelzé pirosan villog. ¢ Tulmelegedés elleni védelem
* Az aramforras feszlltsége tul magas.

Tudnivalé
Idében vigye el a terméket egy Hilti Szervizbe. igy az mindig lizemkész marad.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)

A vésbkalapacs Active Vibration Reduction (AVR) rendszerrel van felszerelve, amely jelentésen csdkkenti a
vibraciot.

3.7 Szdllitasi terjedelem

Vésobkalapacs, kezelési Utmutatd tasakkal a szallitékocsira rogzitéshez, zsir.
A szallitokocsi opcionalisan kaphato.

Tudnivalé
A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Kozpontban vagy a
www.hilti.comgroup oldalon talal.

4 Miuszaki adatok

Tudnivalé
A késziilék névleges feszlltségét, névleges aramfelvételét, frekvenciajat, valamint névleges teljesit-
ményfelvételét az adott orszagra vonatkozo tipustablan talalja.

Generatorral vagy transzformatorral valé mikddtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen legaldbb a
duplaja a gép tipustablajan megadott névleges teljesitményfelvételi értékeknek. A transzformator vagy a
generator lizemi feszlltsége mindig essen a gép névleges fesziiltségfelvételi értékeinek +5%-0s és -15%-0s
hatéra kozé.

TE 3000-AVR
A 01 EPTA-eljarasnak megdfelelé tomeg | 29,9 kg

Egy Utés energiaja az EPTA-eljaras sze- | 68 J
rint

4.1 Zajinformaciok és rezgési értékek az EN 60745 szabvany szerint

A jelen Utmutatokban megadott hangnyomds- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténé dsszehasonlitasara.
Az értékek emellett alkalmasak az expozicié elézetes megbecsiilésére.
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A megadott adatok az elektromos szerszam 6 alkalmazasi terlleteire vonatkoznak. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célra, eltérd betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor
az adatok eltéréek lehetnek. Ez jelentésen megndvelheti az expozicidkat a munkaidd teljes idétartama alatt.
Az expozicié pontos megbecsiiléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor a gépet
lekapcsoltak, vagy a gép ugyan mikddik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti az
expozicidkat a munkaidé teljes idétartama alatt.

Hozzon kiegészitd intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang és/vagy a rezgés hatasai ellen,
mint példaul: Elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a gépkezel®é kezének melegen

tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.
Zajinformaciok

Hangteljesitmény (L,,,) 105 dB(A)

Hangteljesitményszint bizonytalansag (Ky,) 3 dB(A)

Hangnyomasszint (L) 94 dB(A)

Hangnyomasszint bizonytalansag (K,) 3 dB(A)
Vibracios értékek

Vésés (a;, cheq) 7 m/s?

Bizonytalansag (K) 1,5 m/s?

4.2 Hosszabbitokabel hasznalata

A FIGYELMEZTETES

Sérilt kabel miatt fellépé veszély! Ne érintse a vezetéket, ha az munka kdzben megséril. Huzza ki
a gép csatlakozdvezetékét a dugaszolodaljzatbol.

» Rendszeresen ellendrizze a gép csatlakozdvezetékét, és sériilés esetén cseréltesse ki egy

felhatalmazott szakemberrel.

* Csak az adott felhasznalasi teriiletre engedélyezett, megfelelé vezeték-keresztmetszetli hosszabbitdka-
belt hasznaljon. Ellenkezd esetben a gép teljesitménye csdkkenhet és a hosszabbitokabel tulheviilhet.

* Rendszeresen ellenérizze a hosszabbitokabel épségét.

e A sérilt hosszabbitokabelt cserélje ki.

* Ha hosszabbité kabelt hasznal, annak szabvanyosnak kell lennie.

Ajanlott minimalis keresztmetszet és maximalis kabelhossz 120 V hal6zati fesziiltség esetén

Kabel AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Vezeték-keresztmetszet 1,31 mm2 2,08 mm?2 3,31 mm? 5,26 mm?
Vezeték-keresztmetszet 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Kabelhossz 25m 30m 50 m 100 m
Kabelhossz 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Uzemeltetés

5.1 A munkahely el6készitése

VIGYAZAT
Sérilésveszély! A termék véletlen elinditasa.

» A gép bedllitasa vagy az alkatrészek cseréje eldtt hizza ki a halozati csatlakozot.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken taldlhato biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

5.1.1 A betétszerszam behelyezése &

Tudnivalé
Hasznalat elétt ellenérizze a szerszamot, hogy nem sérlilt-e, illetve taldlhaté-e egyenetlen kopas, és
szlkség esetén cserélje ki. Ellenérizze a zardkengyel tisztasagat és sérilésmentességét.

1. Enyhén zsirozza be a betétszerszam befogdszarat.
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Nyissa ki a zarékengyelt.

Dugja a betétszerszamot itkdzésig a tokmanyba.

Vallas szerszamok esetén a zardkengyelt allitsa az A zarépozicidba.
Hornyos szerszamok esetén a zarokengyelt allitsa a B zarépozicioba.

< Avését ugy poziciondlja, hogy a horony a B zardpozicidba nézzen.
6. A szerszam meghuzasaval ellendrizze, hogy biztonsagos-e a reteszelés.

< Vdllas és hornyos kombinalt szerszamok esetében megvalaszthatja, hogy az A vagy a B zarépozicio-
ban reteszel.

S

Tudnivalo

Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfelel gépzsir hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet.

5.1.2 Szerszam kivétele [l

A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély A szerszam a hasznalat soran felforrosodik és éles élek alakulhatnak ki rajta.

» A szerszamcsere soran viseljen védékesztyt.

A VESZELY
Thzveszély Veszély a forr6 szerszam gyulékony anyaggal valé érintkezésekor.

» Ne helyezze a forr6 szerszamot gyulékony anyagra.

A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély Egési sériilés veszélye a forro feliiletek miatt.

» Kerllje az érintkezést a vezetdcsével, mivel az hasznalat kozben felforrésodik.

1. Nyissa ki a zarokengyelt.
2. Huzza ki a betétszerszamot a tokmanybol.

5.2 Dugaszolhato halézati kabel

VIGYAZAT
Sériilésveszély beszennyez6dott érintkezdk esetén a kiszéaramok miatt.

» A bonthat6 elektromos csatlakozot csak tiszta, szaraz és feszlltségmentes allapotban csatlakoz-
tassa az elektromos gépre.

» Dugaszolhato halozati kabel csatlakoztatasa/levalasztasa.

5.2.1 Dugaszolhat6 halézati kabel csatlakoztatasa

1. Vezesse be Utkdzésig a kddolt, bonthat6 elektromos csatlakozot a gépbe.

2. Forgassa a csatlakozodugét az éramutatd jardsanak megfelelé iranyba, mig a reteszelés hallhatéan
bepattan.

3. Helyezze be a gép csatlakozédugdjat az aljzatba.

5.2.2 Dugaszolhat6 halézati kabel levalasztasa az elektromos géprél

1. Huzza ki a halézati dugét a csatlakozoaljzatbol.

2. Forgassa el a kédolt, bonthatd elektromos csatlakozédugét az éramutatéd jarasaval ellentétes iranyba
itkdzésig.

3. Huzza ki a tapkabelt a gépbdl.
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6 Apolas és karbantartas

FIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye! A csatlakoztatott halézati kabellel végzett apolas és karbantartas stlyos
sériléseket és égési sérilést okozhat.

» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt hizza ki a halézati csatlakozot!

Apolas

» Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadé szennyezédést.

e Szaraz kefével tisztitsa meg dvatosan a szell6z6ényilasokat.

* A hazat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon szilikontartalmd apolészert, mivel az
karosithatja a mlanyag alkatrészeket.

Karbantartas
FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer( javitasa stlyos sériilésekhez és égési
sériilésekhez vezethet.

» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

* Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sérilés, illetve a kezeldelemeket kifogastalan mukddés
szempontjabol.

e Sérllések és/vagy funkciozavar esetén ne mikodtesse az elektromos gépet. Azonnal javittassa meg a
Hilti Szervizben.

e Az apolasi és karbantartdsi munkak utan minden védéfelszerelést szereljen fel, és ellenérizze a gép
mikddését.

7 Szallitas és tarolas

* Az elektromos gépet ne széllitsa behelyezett szerszammal.

* Az elektromos gépet mindig kihizott haldzati csatlakozoval tarolja.

* A gépet széraz helyen, gyermekek, valamint illetéktelen személyek szaméara nem hozzaférheté modon
tarolja.

* Hosszabb szallitast vagy raktarozast kdvetden ellenérizze az elektromos gép sértetlenségét a hasznalatba
vétel el6tt.

8 Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud
megjavitani, kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

8.1 Hibakeresés

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A vésokalapacs nem indul. Az elektronika inicializalasa fut » Kapcsolja ki, majd Ujra be a
(max. kb. 4 masodpercig a csat- gépet.

lakoz6dugo bedugasatol szamitva).
Aramkimaradas utan az elektroni-
kus inditasgatlé aktiv.

A halézati aramellatas megszakadt. | » Csatlakoztasson egy masik
elektromos gépet és ellendrizze

a mikddést.
A generator készenléti izemmod- » Terhelje a generatort egy ma-
ban van. sodik fogyasztoval (pl. épitési

munkaterilet lampajaval). Ezu-
tan kapcsolja ki, majd Ujra be a
gépet.

36 Magyar

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04



Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

A vésbkalapacs nem indul.

A dugaszolhaté halozati kabel
nincs megfeleléen bedugva.

» Csatlakoztassa a dugaszolhato
halézati kabelt megfeleléen az
elektromos gépbe.

A szervizkijelzé pirosan vila-
git.

A gép megsérlilt, vagy elérte azt
az Uizemido6t, amikor szervizelést
igényel.

» Aterméket csak Hilti Szervizben
javittassa.

A szervizkijelzé pirosan villog.

Az aramforras feszlltsége tul ma-
gas

» Cserélje ki a dugaszoldaljzatot.
Ellenérizze a halozatot.

Tulmelegedés elleni védelem.

» Hagyja a gépet lehlini. Tisztitsa
ki a szell6zényilasokat. Az
Uresjarati lizem még lehetséges.

Nincs Utés.

A gép tul hideg.

» Allitsa a vésokalapacsot a
padléra, és hagyja Uresjaratban
jarni. Sziikség esetén ismételje
addig, amig a kalapacsmu
mUkddni nem kezd.

A vésbkalapacs nem indul el
vagy mukddés kézben kikap-
csol.

A hosszabbitovezeték tul hosszu
és/vagy tul kicsi a keresztmetszete.

» Megengedett hosszusagu
és/vagy elegendd kereszt-
metszet(l hosszabbitovezetéket
hasznaljon.

9 Artalmatlanitas

A € Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithatd anyagokbél késziilnek. Az Ujrahasznositas el6tt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti Ugyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

» Az elektromos szerszamokat ne dobja a haztartasi szemétbe!

10 Kinai RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarél sz6l6 iranyelv)

A kdvetkezd linken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata: gr.hilti.com/r4783.
A dokumentacioé végén talalhaté QR-kodon keresztiil elérhetd a RoHS tablazat.

11 Gyart6i garancia

» Kérjlk, a garancia feltételeire vonatkozé kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.
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1 Dane dotyczace dokumentacji

1.1 O niniejszej dokumentaciji

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejsza dokumentacja. Jest to warunek
konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

Nalezy stosowaé sie do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentaciji i podanych na wyrobie.

Instrukcje obstugi zawsze przechowywac z produktem; urzgdzenie przekazywaé innym uzytkownikom
wylgcznie z instrukcja obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Wskazoéwki ostrzegawcze

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Nastepu-
jace stowa ostrzegawcze sg stosowane w potaczeniu z symbolem:

A NIEBEZPIECZENSTWO! Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do
ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE! Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen
A ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE! Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

1.2.2 Symbole w dokumentacji

W niniejszej dokumentacji zastosowano nastgpujace symbole:

Przed uzyciem przeczyta¢ instrukcje obstugi

Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

1.2.3 Symbole na rysunkach

Na rysunkach zastosowano nastepujgce symbole:

E Te liczby odnoszg sie do rysunkdéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji.

Liczby te oznaczajg kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiega¢ od krokéw robo-
czych opisanych w tekscie.

Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza si¢ do numeréw legendy
w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.

@1 | Naten znak uzytkownik powinien zwrdci¢ szczego6lng uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Symbole na produkcie

1.3.1 Symbole na produkcie

Na produkcie zastosowano nastepujace symbole:

Kucie

Mocowanie diuta

Zakaz transportowania dzwigiem

T
-9
@] Klasa ochrony Il (podwdjna izolacja)
No

Znamionowa jatowa predko$c¢ obrotowa

1.4 Informacje o produkcie

Produkty Hilti przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we witasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
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Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposéb
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowe;j.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawaé w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Mtot dtutujacy TE 3000-AVR
Generacja 01
Nr seryjny

1.5 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujacymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sig na koncu niniejszej dokumentacii.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogolne wskazéwki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Nieprzestrzeganie wskazéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru
i/lub ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych

pradem sieciowym (z przewodem zasilajgcym) i elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu

zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dba¢ o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Nieporzadek lub brak o$wietlenia
W miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Przy uzyciu tego elektronarzedzia nie pracowaé¢ w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie zezwalaé¢ na zblizanie sie dzieci i innych oséb.
W wyniku odwrécenia uwagi mozna straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wityczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfikowaé
wtyczki. Nie nalezy uzywac trojnikéw w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami. Niemodyfi-
kowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do elektronarzedzia powoduje
zwigkszenie ryzyka porazenia pradem.

» Nigdy nie uzywaé przewodu niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do przenoszenia lub
zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciggania wtyczki z gniazda. Przewoéd chroni¢ przed
dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub skrecone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na $wiezym powietrzu nalezy zastosowac
przediuzacz przystosowany do uzywania na zewnatrz. Uzycie przediuzacza przystosowanego do
eksploatacji w warunkach zewnegtrznych zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

» Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowa¢ wytacz-
nik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytacznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Nalezy by¢ czujnym, uwazacé na to, co sie robi i do pracy przy uzyciu elektronarzedzi przystepowac
z rozwaga. Nie uzywaé elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie¢ pod wplywem
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narkotykéw, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacji elektronarzedzia moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i uzytkowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

Unikaé niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia
do sieci elektrycznej iflub zatozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzieciem urzadzenia do
reki lub przenoszeniem go, nalezy upewnic¢ sie, ze jest wylaczone. Jesli podczas przenoszenia
elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtaczania do sieci przetacznik jest wcisniety,
mozna spowodowac wypadek.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé¢ narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucze,
ktore znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczna pozycje i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wtoséw,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy sa
one wiasciwie podiaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sig pytow.

Zastosowanie i obchodzenie sie¢ z elektronarzedziem

>

Nie przeciazac¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac¢ do prac, do ktérych jest przeznaczone.
Odpowiednim elektronarzedziem pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

Nie uzywacé elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wigczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.

Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odtozeniem urzadzenia nalezy
wyciagnaé¢ wtyczke z gniazda i/lub akumulator z urzadzenia. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wtgczeniu elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
pozwalaé na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktére nie zapoznaly sie z nim lub nie przeczytaty
tych wskazowek. Elektronarzedzia stanowig zagrozenie, jesli uzywane sa przez osoby niedo$wiadczone.
Nalezy starannie konserwowac elektronarzedzia. Kontrolowaé, czy ruchome czesci funkcjonuja
bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy czesci nie sa popekane ani uszkodzone w takim stopniu, ze
mogtoby to mie¢ wplyw na prawidiowe funkcjonowanie elektronarzedzia. Przed przystapieniem
do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci. Przyczyng wielu wypadkow
jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

Nalezy zadbac o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzedzia
tngce z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczaja sig i tatwiej sig¢ je prowadzi.
Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami. Przy tym nalezy uwzglednié warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie
elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

Serwis

>

Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujacemu tylko orygi-
nalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

2.2 Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace miotow

Zaktadac¢ ochraniacze stuchu. Hatas moze prowadzi¢ do utraty stuchu.

Korzysta¢ z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytéw do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzadzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

Podczas wykonywania prac, w trakcie ktérych narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub wtasny przewod zasilajacy, trzymacé urzadzenie za izolowane uchwyty. Kontakt
z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napiecia na metalowe elementy urza-
dzenia i spowodowac porazenie pradem.

2.3 Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo osob

>

>

Uzywac wytacznie urzadzenia, ktére jest w dobrym stanie technicznym.
Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani zmian w urzadzeniu.
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» W przypadku prac przebiciowych nalezy zabezpieczy¢ obszar po drugiej stronie. Oderwane materiaty
moga wypas¢ i/lub spas¢, powodujac obrazenia oséb trzecich.

» Nalezy upewni¢ sie, ze uchwyt boczny zostat prawidtowo zamocowany. Urzadzenie zawsze trzymac
obydwiema rekami za przewidziane do tego celu uchwyty. Utrzymywaé uchwyty w suchym i czystym
stanie. Nie moga one by¢ zanieczyszczone smarem ani olejem.

» Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywaé ¢wiczenia poprawiajace ukrwienie palcow. Diuzsza praca
i wystepujace w jej trakcie wibracje moga by¢ przyczyna zaburzen w naczyniach krwionosnych lub
systemie nerwowym palcéw, dtoni lub nadgarstkow.

» Urzadzenie nie moze byé uzywane przez osoby stabe fizycznie bez uprzedniego pouczenia.

» Urzadzenie nalezy trzymac¢ z dala od dzieci.

» Przed rozpoczeciem pracy ustali¢ klase zagrozenia stwarzanego przez powstajacy pyt. Nalezy stosowac
odkurzacz przemystowy z oficjalnie dopuszczong klasa ochrony, odpowiadajgca lokalnym przepisom o
ochronie przeciwpytowej.

» W miare mozliwosci uzywaé systemu odsysania oraz odpowiedniego odkurzacza przenosnego. Pyty
z niektorych materiatow, jak zawierajace otéw pokrycie malarskie, niektére rodzaje drewna, beton, mur
i kamien zawierajace kwarc oraz mineraty i metale moga by¢ szkodliwe dla zdrowia.

» Zadbac o prawidtowa wentylacje miejsca pracy i w razie potrzeby nosi¢ maske przeciwpytowa odpowied-
nig do kazdego rodzaju pytu. Kontakt ze skoérg oraz wdychanie pytu moze wywotac reakcje alergiczne
oraz/lub prowadzi¢ do choréb drég oddechowych uzytkownika oraz oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytdw, np. debowy lub bukowy uchodza za rakotworcze, zwtaszcza w potaczeniu
z dodatkowymi substancjami do obrébki drewna (chromiany, $rodki ochronne do drewna). Materiat
zawierajacy azbest moze by¢ obrabiany wytacznie przez fachowcow.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem wystepo-
wania ukrytych przewodéw elektrycznych, gazowych i rur wodociagowych. W przypadku uszkodzenia
przewodu elektrycznego zewnetrzne metalowe czeéci urzadzenia moga spowodowac porazenie pradem.

» Regularnie kontrolowa¢ przewodd zasilajacy urzadzenia i - w razie stwierdzenia jego uszkodzenia -
odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu fachowcowi. Jesli uszkodzony jest przewdd przytaczeniowy
elektronarzedzia, nalezy go wymieni¢ na specjalny i dopuszczony do uzytku przewdd przytaczeniowy,
dostepny w serwisie. Regularnie kontrolowa¢ przedtuzacze i w razie uszkodzenia wymieni¢ je na nowe.
Jesli podczas pracy uszkodzony zostanie przewdd zasilajacy lub przedtuzacz, nie wolno ich dotykaé.
Wyciagna¢ wtyczke sieciowa z gniazda. Uszkodzone przewody przytaczeniowe oraz przedtuzacze moga
stwarzac¢ ryzyko porazenia pradem.

» Wykonujac czeste prace z uzyciem materiatow przewodzacych nalezy zabrudzone urzadzenia regularnie
przekazywac¢ do kontroli w serwisie Hilti. Osadzajacy sie na powierzchni urzadzenia pyt, w szczegoélnosci
od zwiercin materiatéw przewodzacych, jak réwniez wilgo¢ moga przy niekorzystnych warunkach
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku przerwy w zasilaniu nalezy wytaczy¢ urzadzenie i wyciagna¢ wtyczke sieciowa. Pozwoli
to na unikniecie niezamierzonego uruchomienia urzadzenia w przypadku ponownego doprowadzenia
napigcia.

3.1 Ogélna budowa urzadzenia ]

Wiacznik/wytgcznik (® Blokada narzedzia / obejma zaciskowa
Wskaznik serwisowy @  Uchwyt narzedziowy
Uchwyt Przewdd zasilajacy z kodowanym, rozta-

Szczeliny wentylacyjne czalnym ztgczem wtykowym

CICICICIS

Prowadnica rurowa ®  Przylacze na elektronarzedziu
3.2 Podzespoly wézka transportowego &
@  Uchwyt @  Kota
@  Palak przytrzymujacy (®  Zabezpieczenie kot (tarcza, zawleczka)
(®  Uchwyt materiatu eksploatacyjnego (diuta) (®  Trzpien do mocowania urzadzenia

3.3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to reczny mtot diutujacy z szesciokatnym uchwytem narzedziowym 28 mm. Urzadzenie
to jest przeznaczone do kucia w betonie, murze i asfalcie. Inne zastosowania to ubijanie i kopanie.
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» Urzadzenie nalezy zasila¢ wytgcznie pradem o napigciu sieciowym i czestotliwosci zgodnej z danymi na
tabliczce znamionowe;j.

3.4 Mozliwe nieprawidtowosci w eksploatacji
Ten produkt nie nadaje sie do obrébki materiatdéw szkodliwych dla zdrowia.
Ten produkt nie nadaje sig do pracy w wilgotnym otoczeniu.

3.5 Wskaznik serwisowy
Mtot diutujacy wyposazony jest we wskaznik serwisowy z sygnatem swietlnym.

Stan Znaczenie

Wskaznik serwisowy $wieci sig¢ na czerwono. * Uplynat termin na przeprowadzenie przegladu
technicznego.

e Awaria urzagdzenia.

Wskaznik serwisowy miga na czerwono. e Ochrona przed przegrzaniem

* Napiecie pradu zasilajacego jest zbyt wysokie.

Wskazéwka
Odda¢ produkt odpowiednio wczeénie do serwisu Hilti. Dzieki temu zawsze bedzie gotowy do
eksploataciji.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
Mtot diutujacy wyposazony jest w system Active Vibration Reduction (AVR), ktory znacznie redukuje wibracje.

3.7 Zakres dostawy
Mtot dtutujacy, instrukcja obstugi z torbg do zamocowania na wézku transportowym, smar.
Wozek transportowy oferowany jest opcjonalnie.

@< Wskazowka
Wiecej dopuszczonych do urzadzenia produktéw systemowych znajduje sie w centrum Hilti lub online
pod adresem: www.hilti.comgroup

4 Dane techniczne

Wskazéwka
Napigcie znamionowe, prad znamionowy, czestotliwo$¢ i znamionowy pobér mocy zamieszczono na
tabliczce znamionowej zgodnej z wymaganiami przepiséw krajowych.

W przypadku podtaczenia urzadzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi by¢ przynajmniej
dwa razy wieksza od podanego na tabliczce znamionowej znamionowego poboru mocy urzadzenia. Napigcie
robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas miescié sie w granicach od +5% do -15% napigcia
znamionowego urzgdzenia.

TE 3000-AVR
Ciezar zgodny z procedura EPTA 01 29,9 kg
Energia pojedynczego udaru zgodna z 68 J
procedurg EPTA

4.1 Informacje o hatasie i wartosci drgan wedtug EN 60745

Podane w niniejszej instrukcji wartosci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z normatywng metoda pomiarowg i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je
réwniez stosowac¢ do tymczasowego oszacowania ekspozycji.

Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia. Jesli elektronarzgdzie zostanie zastosowane
do innych prac, z innymi narzgdziami roboczymi lub nie bedzie odpowiednio konserwowane, wéwczas dane
moga odbiega¢ od podanych. Moze to prowadzié¢ do znacznego zwiekszenia ekspozycji przez caty czas
eksploataciji.
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Aby doktadnie oszacowaé ekspozycje, nalezy uwzgledni¢ czas, w ktérym urzgdzenie jest wytaczone lub
wiaczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzi¢ do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caly czas
eksploataciji.

W celu ochrony uzytkownika przed dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe
Srodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wtasciwa
organizacja pracy.

Informacje o hatasie

Poziom mocy akustycznej (L) 105 dB(A)

Nieoznaczono$¢ poziomu mocy akustycznej (Ky,) 3 dB(A)

Poziom ci$nienia akustycznego (L,,) 94 dB(A)

Nieoznaczono$¢ poziomu cisnienia akustycznego (K.,) 3 dB(A)
Informacje o wibracjach

Kucie (a, cheq) 7 m/s?

Nieoznaczonos¢ (K) 1,5 m/s?

4.2 Stosowanie przediuzaczy

A OSTRZEZENIE
Zagrozenie w wyniku uszkodzonych przewodéw elektrycznych! Jesli podczas pracy uszkodzony
zostanie przewod zasilajacy lub przedtuzacz, nie wolno ich dotykaé. Wyciagna¢ wtyczke sieciowg z
gniazda.

» Regularnie kontrolowaé przewdd zasilania urzadzenia i - w razie stwierdzenia jego uszkodzenia -
odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu fachowcowi.

* Stosowa¢ wytacznie przedtuzacze przeznaczone dla danego zakresu roboczego o wystarczajagcym
przekroju zyt. W przeciwnym razie moze doj$¢ do spadku mocy urzadzenia i przegrzania przewodu.

* Regularnie sprawdzaé, czy przedtuzacz nie jest uszkodzony.

¢ Wymienia¢ uszkodzone przewody przedtuzajace.

* Na wolnym powietrzu stosowac wytacznie przewidziane do tego celu i odpowiednio oznaczone przewody
przedtuzajace.

Zalecany minimalny przekroéj i maksymalna dtugos$¢é przewodéw przy napigeciu sieciowym 120 V

Kabel AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Przekréj przewodu 1,31 mm? 2,08 mm? 3,31 mm? 5,26 mm?
Przekroj przewodu 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Diugos$é przewodu 25m 30m 50 m 100 m
Dtugos$é przewodu 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Obstuga

5.1 Przygotowanie do pracy

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Niezamierzone witaczenie produktu.

» Przed przystagpieniem do nastawiania urzadzenia lub wymiany osprzetu, wyciagna¢ wtyczke z

gniazda.

Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-

mentacji i podanych na produkcie.

5.1.1 Mocowanie narzedzia roboczego &

~@: Wskazéwka

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ narzedzie pod katem uszkodzen i nierbwnomiernego zuzycia, a w

razie potrzeby wymieni¢ je. Skontrolowa¢ obejme zaciskowa pod katem czystosci i uszkodzen.
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Lekko nasmarowaé koncéwke wtykowa narzedzia roboczego.

Otworzy¢ obejme zaciskowa.

Narzedzie robocze wtozy¢ do oporu w uchwyt narzedziowy.

W przypadku narzedzi z kotnierzem ustawi¢ obejme zaciskowa w pozycji zaci$niecia A.

W przypadku narzedzi z rowkiem ustawi¢ obejme zaciskowa w pozycji zacisnigcia B.

< Zamocowac diuto w taki sposéb, aby rowek zwrécony byt w kierunku pozyciji B.

6. Pociagna¢ za narzedzie robocze w celu sprawdzenia, czy zostato prawidtowo zamocowane.

< Kombinowane narzedzia z kotnierzem i rowkiem mozna zamocowaé wedtug upodobania w pozycji
zacisnigcia A lub B.

o hron =

Wskazéwka
Nalezy stosowac wytgcznie oryginalny smar firmy Hilti. Zastosowanie nieodpowiedniego smaru
moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

5.1.2 Wyjmowanie narzedzia ]

A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploatacji, a jego krawedzie
moga by¢ ostre.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

A ZAGROZENIE
Zagrozenie pozarowe Niebezpieczenstwo w przypadku kontaktu goracego narzedzia z tatwopalnym
materiatem.

» Nie ktasé rozgrzanych narzedzi na tatwopalne materiaty.

A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Niebezpieczenstwo poparzenia przez gorace powierzchnie.

» Nie dotykaé prowadnicy rurowej, poniewaz sig¢ ona nagrzewa podczas eksploataciji.

1. Otworzy¢ obejme zaciskowa.
2. Wyciagna¢ narzedzie robocze z uchwytu narzedziowego.

5.2 Wtykowy przewod zasilajacy

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata spowodowane pradami petzajagcymi w przypadku zabrudzonych
kontaktéw.

» Rozlaczalne elektryczne potaczenie wtykowe podiacza¢ do elektronarzedzia wytacznie, gdy
potaczenie jest czyste, suche i nie podtaczone do zasilania.

» Podtiaczy¢/odtaczy¢ wtykowy przewdd zasilajacy.

5.2.1 Podtaczanie wtykowego przewodu zasilajacego

1. Wiozy¢ kodowane, roztagczalne elektryczne potaczenie wtykowe do oporu w urzadzenie.

2. Obraca¢ potaczenie wtykowe w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az blokada zaskoczy
na miejsce ze styszalnym kliknigciem.

3. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazda.

5.2.2 Odtaczanie wtykowego przewodu zasilajacego od elektronarzedzia

1. Wyciagna¢ wtyczke sieciowa z gniazda.

2. Obréci¢ do oporu kodowane, roztaczalne elektryczne potaczenie wtykowe w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara.

3. Wyciagnac¢ przewdd zasilajgcy z urzadzenia.
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6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwigzanych z utrzyma-
niem urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystgpieniem do konserwacji i prac zwigzanych z utrzymaniem urzadzenia nalezy zawsze
wyciagnaé wtyczke z gniazdal

Konserwacja

* Ostroznie usung¢ przywierajgce zanieczyszczenia.

* Ostroznie czysci¢ szczeliny wentylacyjne sucha szczotka.

* Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowaé Srodkéw pielegnacyjnych zawie-
rajgcych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucznego.

Utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycz-
nych moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementoéw elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykow.

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

* Nie uzywac¢ elektronarzedzia w przypadku uszkodzen i/lub usterek w dziataniu. Natychmiast zleci¢
naprawe serwisowi Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozyé wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowaé
ich dziatanie.

7 Transport i przechowywanie

* Urzadzenia elektrycznego nie transportowa¢ z zamontowanym narzedziem roboczym.
* Urzadzenie elektryczne zawsze przechowywaé z wyciagnieta wtyczka.
* Przechowywane urzadzenie musi by¢ suche i niedostepne dla dzieci oraz innych niepowotanych osob.

¢ Przed uruchomieniem elektronarzedzia po dtuzszym transporcie lub przechowywaniu nalezy je sprawdzié
pod katem ewentualnych uszkodzen.

8 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktore nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie
usuna¢ sam, nalezy skontaktowac sig z serwisem Hilti.

8.1 Usuwanie usterek

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Miot dtutujgcy nie uruchamia | Trwa inicjalizacja elektroniki (do » Wylaczy¢ i ponownie wiaczy¢
sie. ok. 4 sekund od wtozenia wtyczki). urzadzenie.

Elektroniczna blokada rozruchu po
przerwaniu zasilania sieciowego
jest aktywna.

Przerwane zasilanie pradem siecio- | » Podtaczy¢ inne urzadzenie do

wym. sieci elektrycznej i sprawdzic,
czy dziata.
Pradnica w trybie Sleep Mode. » Obcigzy¢ pradnice drugim urza-

dzeniem odbiorczym (np. lampa
oswietlajgca plac budowy). Na-
stepnie wytaczy¢ i ponownie
wiaczy¢ urzadzenie.
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Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiagzanie

Miot dtutujacy nie uruchamia | Wtykowy przewdd zasilajacy nie » Prawidtowo podtaczy¢ wtykowy
sie. jest prawidtowo podtaczony. przewod zasilajacy do elektro-
narzedzia.
Wskaznik serwisowy $wieci Urzadzenie jest uszkodzone lub » Konserwacje lub naprawe pro-
sie na czerwono. uptynat termin na przeprowadzenie duktu nalezy zleca¢ wytacznie
przegladu technicznego. serwisowi Hilti.
Wskaznik serwisowy miga na | Napigcie pradu zasilajacego jest » Zmieni¢ gniazdo. Sprawdzi¢
czerwono. zbyt wysokie siec.
Ochrona przed przegrzaniem. » Poczeka¢, az urzadzenie osty-

gnie. Wyczysci¢ szczeling
wentylacyjna. Eksploatacja na
biegu jatowym jest nadal moz-
liwa.

Brak udaru. Temperatura urzadzenia za niska. » Przystawi¢ miot diutujacy do
podtoza i wiaczy¢ bieg jatowy.
W razie potrzeby powtarzac,
az mechanizm udarowy zacznie

pracowagd.
Mot diutujacy nie daje sie Przedtuzacz za diugi i/lub o niewy- | » Zastosowac przedtuzacz o
uruchomi¢ lub wytacza sie w | starczajacym przekroju. dopuszczalnej dtugosci i/lub
trakcie eksploataciji. wystarczajgcym przekroju.

9 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatdw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéow. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

» Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi z odpadami komunalnymi!

10 Chinska dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebez-

piecznych)

Pod ponizszym linkiem znajduje sie tabela substancji niebezpiecznych: gr.hilti.com/r4783.
Link do tabeli RoHS znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji jako kod QR.

11 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.
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1 YKasaHuA K AOKYMeHTauuu

1.1 06 aTom AOKyMeHTe

¢ O3HaKOMbTECH C 3TUM JAOKYMEHTOM nepes Hayanom padotel. ATo ABNAETCA 3anoroM 6e3onacHom padoTsl
1 6ecnepeBonHOi aKCnyaTaumuu.

e CobniopaiTe ykaszaHua No TexHWKe 6e30MacHOCTM M Npelynpexaaroline ykasaHud, NpUBOAWUMbIE B
AaHHOM AOKYMEHTE U Ha U3aenuu.

* XpaHuTe pyKOBOACTBO MO 3KCNyartauun Bceraa paaoM C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U nepeaasanTe aMek-
TPOMHCTPYMEHT ByayLLMM BnaaenbLam TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 ToAcHeHHWe K 3HaKam

1.2.1 TMpeaynpexaarowme ykasaHua

MpeaynpexxaatoLme yKasaHusa Cnyxar Ana NpeaynpexaeHnsa 06 onacHOCTAX NpW 0BpaLLEHUN C U3LENHEM.
Creaytowmue curHanbHble CnoBa UCMoNb3yHTCA B KOMOUHALMU C CUMBOSIOM:

A OINACHO! O6uiee o603HaueH1e HENOCPEACTBEHHOM OMACHOM CUTyaLuKu, KOTopas BieYeT 3a
COB0W TAKENblE TPABMbl UM CMEPTENbHLIA UCXOA.

A NPEOAYNPEXOEHUE! ObLiee 0603HAaUYEHWE NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLMK, KOTOPaa MOXET
noBsneyb 3a COBOM TAXKENbIE TPABMbI UK CMEPTENbHbIA UCXOA.

A OCTOPOXHO! O6Liee obo3HaueHWe NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLuKu, KOTopan MOXXET NOBNeYb
3a coBoW nerkve TpaBMbl MK NOBPEXAEHUE 000PYAOBaHUA.

1.2.2 CumBOnbl, UCNONb3yeMble B PYKOBOACTBE
B aTOoM pyKOoBOACTBE MCNONB3YHOTCA CNeayoLUe CUMBONbI:

@ I'Iepeu ncnonb3oBaHMEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO IKCnnyarayuu

YKasaHWa no sKcnyarauun 1 apyrasa nonesHan uHpopmauma

1.2.3 Cumeonbl Ha n3obpameHnnax
Ha n3o6paxkeHnsx UCNonb3ytoTcA Cneayowme CMMBOLI:

H | O undpsl yrassiatoT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MBOOPAXKEHNE B HAYaNEe JaHHOMO PYKOBOACTBA.

Hymepauus Ha n3o6pakeHnaAx oToGparkaeT NOPAAOK BbIMOIHEHUA PaBoUnX onepaumi U MOXXET
OTAMYaTLCA OT HYyMepPaLUuUK, UCTIONb3YEMON B TEKCTE.

Homepa noauumii ucnonb3aytotca B 0630pHOM H306parkeHnn. B 063ope M3aenua oHK yKasbiBatoT
Ha HOMepa B 9KCMAMKaLMK.

@] | O10T 3HaK AOMKEH NpUBREYL 0COB0E BHUMaHKE NONb30BaTENA NPU 06PALLEHUM C U3AENUEM.

1.3 CumBOnbl Ha U3AENUU

1.3.1 CumBonbl Ha U3penuu
Ha naaenuu ncnonb3ytoTca cneayowme CUMBOSbI:

Jon6nenne

Bbi6op nonoxenun syéuna

TpaHcnopTUPOBKa KpaHOM 3anpeLyeHa

-
@ Knacc sawuthi |l (aBOHHAA M30NALMEA)
No

HomuHanbHaa yactoTa BpaLlieH1A Ha XO0N0CTOM Xoay

1.4 UHdpopmauus 06 usgenuu

Manenua Hilti npeaHasHayeHbl AnAa I'IpOd)eCCMOHaHbHOFO ncnonb3oBaHWA, NO3TOMY OHU MOTYT Oécﬂy)KMBaTbCFl
N PEMOHTUPOBATLCA TOJNIBKO YNONHOMOYEHHbLIM U Oéy‘-leHHblM nepcoHanom. 3ot nepcoHan A0MmKeH I'IpOVITVI

Pycckuit 47

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04



cneumanbHbld MHCTPYKTXK MO TexHuke 6e3onacHocT. Mcnonb3oBaHWe U3LENUA U ero OCHACTKU He Mo
Ha3HAYEHWIO UMK Ero dKcnyatauma HeoOyYeHHbIM NEPCOHANOM MOTYT NPEACTaBNATb ONaCHOCTb.
TunoBoe 0603HAYEHUE U CEPUIHBIN HOMEP yKasaHbl Ha 3aBOACKON Tabnuyke.
» [lepenuiunte CepuiiHbIi HOMEP B HWXENPUBEAEHHYO TabnnuHyto opmy. [laHHble u3aenus Heo6XoaAuMbI
npu o6paLLeHUH B HaLLle NPEACTABUTENBCTBO UM CEPBUCHbIN LEHTP.
YKasaHuA K u3aenuro

OT60MHbBIA MONOTOK TE 3000-AVR
Mokonexune 01

CepwiiHbii Homep

1.5 [eknapayuA COOTBETCTBMA HOpPMam

HacToAwmMM Mbl C NONHOW OTBETCTBEHHOCTBLIO 3aABNAEM, YTO JAHHOE U3AeNne COOTBETCTBYET AEUCTBYHOLLMM
AMPEeKTMBaM 1 Hopmam. Konuio aexnapaumm COOTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHLIE 3TOrO AOKYMEHTa.
TexHuueckan JOKYMEeHTaLuua (OpUriHasibl) XpaHUTcaA 3aech:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Fepmanua

2 Be3onacHocTb

2.1 O6wme ykasaHUA No TexHUKe 6e3onacHOCTU ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

/\ NMPEQYNPEXOEHUE MpouTuTe BCE yKazaHUA NO Mepam 6e30nacHOCTH M MHCTPYKUMKU. Hesbinon-
HEeHWe NPUBEAEHHbLIX HUXKE YKa3aHW MOXKET NMPUBECTU K MOPAKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM, NOXKapy U/mnm
BbI3BaTb TAXENblE TPABMBbI.

CoxpaHuTe BCe YKasaHuA No TeXHUKe 6e30nacHOCTM M MHCTPYKLMK ANA CreayloLero nonb3osarens.
Mcnonbayemblit Janee TEPMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCHUTCA K 3NIEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTaroLiemy ot
3MNEKTPUYECKOI CeTH (C ceTeBbIM Kabenem) u oT akkymynaTopa (6es ceteBoro kabens).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneauTe 3a UUCTOTON U NOPAAKOM Ha pabouem mecte. Becnopsgok Ha paBoyem MecTe 1 nnoxoe
OCBELLEHUE MOTYT MPUBECTU K HECYACTHLIM Clly4anM.

» He ucnonb3yiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOW 30HE, rAe UMEIOTCA ropHoUne IUAKOCTH,
rasbl Unu nbiib. Mpu paboTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT UCKPHT, M UCKPBI MOTYT BOCMIAMEHUTb Mbislb UK Napbl.

» He paspelaiiTe AETAM M NOCTOPOHHUM NPUGAMIKATLCA K paboTaroemy 3NeKTPOUHCTPYMEHTY.
OTBnekanch OT PaboTbl, MOXHO NOTEPATL KOHTPOMb HAZ MHCTPYMEHTOM.

AneKTpuyeckan 6ezonacHOCTb

» CoeavHWUTENbHaA BUIIKA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOJIKHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE INIeKTPOCETH.
He nameHaNTe KOHCTPYKUHUIO BUNKK! He McnonbayiTe nepexofHblie BUKU C 3NEKTPOUHCTPYMEH-
TamMu C 3alUTHBIM 3azemneHuemM. OpUrMHAbHLIE BUIKM M COOTBETCTBYIOLIME MM POSETKW CHWKAIOT
PHCK NOPaXKEHNA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

» MUsberainTte HeNnoCcpeaCTBEHHOrO KOHTAKTa C 3a3eMeHHbIMU MOBEPXHOCTAMMU, Hanpumep ¢ Tpy6amu,
OTONMTENbHbLIMM NpUbopamu, neyamu (MAUTaMM) M XONOAMNAbHUKAMMU. [P CONPUKOCHOBEHWM C
3a3eM/IEHHBIMM NPEAMETAMU BO3HUKAET MOBLILIEHHbBIN PUCK MOPAXKEHUS SNEKTPUUECKUM TOKOM.

» MMpenoxpaHsaiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOKASA UM BO3AENCTBUA BNaru. B pesynsTate nonagaqus
BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NOPAXKEHNA SNIEKTPUUYECKNM TOKOM.

» He ucnonb3yite kabenb He MO HasHaYEHWIO, HaNPUMeEp ANA NEPEHOCKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, ero
noaBeLUMBaHUA UNK ANA BbIAEPrUBaHUA BUIKU U3 PO3ETKM 3NEeKTpoceTH. 3awuwante Kabenb ot
BO3AENCTBUIN BLICOKMX TeMnepaTyp, Mmacna, OCTPbIX KPOMOK MAM BPaLLaloLMXCA Y3NI0B 3NeKTpo-
MHCTPYMeHTa. B pesynbTarte NOBPEXAEHNA WK CXNIECTHIBaHUA Kabens NoBLILLAETCA PUCK NOPaKeHMs
3MIEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ecnu pa6oTbl BLINOAHAKOTCA HAa OTKPLITOM BO3AYXEe, NPUMEHANTE TONILKO YANMHUTENbHbIe Kabenu,
KOTOpbIe pa3peLLueHO UCNONb30BaTh BHE MOMeLLEeHW. [IpUMeHeHne YaNMHUTENBHOTO Kabens, Npuroa-
HOrO ANA UCMONb30BaHUA BHE MOMELLIEHWIN, CHUXXAET PUCK NMOPAKEHUA BNEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ecnu Henb3a usbemarb paboTbl ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCIIOBUAX BAXHOCTH, UCTONb3yHTe
aBTOMAaT 3alyMTbl OT TOKA YTEUKU. MCnonbsoBaHWe aBTOMATa 3alUMThl OT TOKA YTEUKW CHWXKAET PUCK
NOPAYKEHUA ANEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHOCTb nepcoHana
» ByAbTe BHUMaTENbHbI, CeAnTe 3a CBOMMU AEMCTBUAMU U CEPbe3HO OTHOCUTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM, ECIIM Bbl YCTaNMU UM HaxoAUTECH NoA
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AENCTBMEM HAPKOTUKOB, allkOrons UKW MeAUKaMEeHTOB. HesHauuTensHasa owmbKa npu HeBHUMATENb-
HOW paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET CTaTb NPUUYUHOW CEPLE3HOrO TPABMUPOBAHMS.

» [pumeHsiiTe cpeAcTBa MHAMBMAYaANbHON 3alMTbl U BCeraa obaAsaTtenbHo HageBanTe 3alUTHbIe
OYKM. Mcnonb3oBaHWe CPEACTB MHAMBMAYaNbHOW 3aluTbl, HaNpWMep pecnuparopa, obyBU Ha He-
CKONb3ALLEN NOAOLIBE, 3aLUTHON KACKW UNK 3aLUMTHBIX HaYLLHUKOB, B 3aBUCMMOCTU OT BWAA U YCIIOBWIA
QKCNNyaTaunuu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXAET PUCK TPABMUPOBAHUA.

» MWsberaiite HenpegHaMEPEHHOIO BKIIFOUEHWA NEKTPOUHCTPYMEHTa. Y6eautech B TOM, UTO 3nek-
TPOUHCTPYMEHT BbIK/IFOUEH, NpeXae YeM NOAKAIOYMTb €ro K 3NEeKTPONUTaHUI0 W/UNKU BCTaBUTb
aKKyMynATop, NOAHWMATb MU NEPEHOCHUTb ero. Ecnu npu nepemelleHnn MHCTPyMeHTa Ball nanew
OKa)KETCA Ha BbIKNoYaTene unmM NpPou3onaeT nojada NUTaHuA Ha BKNKOYEHHbIA MHCTPYMEHT, 3TO MOXXET
NPUBECTM K HECYACTHOMY Cnyyato.

» [Mepen BKNIOUYEHHEM INEKTPOUHCTPYMEHTA yAanuTe perysiMpoBoYHbIe NPUCNOCOBNEHNA U raeuHbIn
Kntou. PaBounii MHCTPYMEHT UK raeyHbIid KIkoY, HAXOAALLMIACA BO BPALLAOLLEACA YacTh SNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, MOXXET NPUBECTU K TpaBMam.

» Crapaitecbh usberatb HeeCTeCTBEHHbIX No3 npu paboTte. [MOCTOAHHO COXpaHAWTE YCTOMUMBOE
nonoXeHue U paBHoOBecHe. OTO MO3BOMMUT Jlyylle KOHTPONMPOBAThL 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEMpeaBU-
AEHHbIX CUTYyaLuUAX.

» Hocwute cneyoaemay. He HapeBaiTe oueHb cBOGoAHON oaemAabl Unu yKkpaweHun. Obeperante
BOJIOCHI, OAEX Ay U NepyaTKy OT BPaLLalOLMXCA Y3NOB 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. CBoboaHan oaexaa,
YKpALUEHWA U ANIMHHBLIE BOMIOCH! MOTYT BbiTb 3aXBaueHbl UMMU.

» Ecnu npeaycmMoTpeHo noacoeauHeHUe YyCTPOWCTB ANA yaaneHus u c6opa nbinu, ybeautechb B TOM,
4YTO OHU NOACOEAUHEHbl U UCNONB3YIOTCA MO HasHaYeHUro. Kcnonb3oBaHue Moayns nbineyaaneHus
CHWKaeT BpeaHOEe BO3AENCTBUE MbINN.

MUcnonb3osaHue u 06chnyuBaHHE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa

» He ponyckaiTe neperpysku aneKTPOMHCTpPyMeHTa. Mcnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, npeaHa-
3HauUEeHHbIN MMEHHO ANA AaHHoM paboTkl. CobnoaeHWe 3Toro npasuna obecneunt Bonee BbICOKOE
KayecTBo U 6e3onacHOCTb PaboThl B yKasaHHOM AuanasoHe MOLYHOCTH.

» He ucnonb3yiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C HEMCNPABHbIM BbiKNroUaTenem. SNEeKTPOUHCTPYMEHT, BKIO-
YEHWUE WU BLIKIKOUYEHME KOTOPOrO 3aTPYyAHEHO, NPEACTABAAET ONACHOCTb U [OMKEH BbITb OTPEMOHTUPO-
BaH.

» [pemae 4yem NPUCTYNUTb K PEryniMpoBKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, 3aMeHe NpUHaANeHOCTEN Unu
nepea nepepbiBoM B paboTte, BbIHbTE BUAKY M3 PO3ETKU U/UAKU aKKYMYNIATOP U3 SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHas Mepa NpefOoCTOPOXHOCTU MO3BONUT NPEfOTBPaTUTL HENPEeAHAMEPEHHOE BKIOUEHUE
NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe Heucnonb3yemble INEKTPOUHCTPYMEHTbl B MeCTax, HeJOCTYNHbIX AnA aeten. He nos-
BONAWTE UCNONb30BaTb UHCTPYMEHT NULAM, KOTOpPble HE O3HaKOMMEHbl C HUM WU He uYuTanu
HaCTOALYMUX MHCTPYKLUMUN. DNEKTPOMHCTPYMEHTHI NPEACTaBNAT COB0MH OMaCHOCTb B PyKax HEOMbITHLIX
nonb3oBatenen.

» BepexHo obpawantech ¢ anekTpouHcTpymeHTamu. lMpoeepaiTe 6esynpeuHoe ¢yHKLUUOHMPOBA-
HUe NOABUMHBIX YacTeW, NEerkoCcTb UX X0Aa, LEeNOCTHOCTb U OTCYTCTBUE NOBPEMAECHUNH, KOTOPbIe
mornu 6bl OTpULATENbHO MOBAMATL HAa PaboTy aneKTPOMHCTpyMeHTa. CpasaiTe NoBpemAeHHbIe
YacTU UHCTPYMEHTa B PEMOHT A0 €r0 UCNONb30BaHUA. MPUUYMHON MHOMMX HECYACTHBIX Clly4YaeB ABNA-
eTcA HecobnaeHUe NPaBUI TEXHUYECKOTO OBCTY)KUBAHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB.

» Heob6xoaumo cneauTb 3a Tem, UTOObI pexyLMe MHCTPYMEHTbI GbiIM OCTPLIMU M UUCTLIMU. 3aKu-
HUBaHWE CoepKaLLMXCA B PaBOUYEM COCTORHUM PEXYLLUX MHCTPYMEHTOB MPOUCXOAUT PEXKE, UMM NETe
ynpasndThb.

» [puUMeHANTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH, pabBouyro OCHACTKy M T. 4. COFNacHo yKasa-
HUAM. YuuTbIBalTe Npy 3TOM paboune yCnoBUa U XxapaKTep BbinonHAaeMon paboTel. Mcnonb3osaHue
QNEKTPOMHCTPYMEHTOB HE MO Ha3HAYEHWUIO MOXKET NMPUBECTU K ONACHBIM CUTyauUAM.

CepBuc

» JloBepANTE PEMOHT CBOEro 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO KBan1M¢$ULUUPOBaHHOMY NepcoHany, Uc-
nonb3yoLeMy TONbKO OPUrMHaNbHbIe 3anyacTh. OTMM 0BecneynBaeTca NOAAEPIKAHNE BNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6€30NacHOM W UCMPABHOM COCTOSHUM.

2.2 YkaszaHua no TexHuke 6esonacHocTu npu pabote ¢ nepdoparopamu

» HapeBaiTe 3aWMTHbIE HAYLWIHUKKU. B pesynbTtare BO3AEUCTBUA LWyMa BO3MOXKHA NOTEPS ChyXa.

» MHcnonb3ayiTe AononHUTENbHbIe PYKOATKU, KOTOPble BXOAAT B KOMMNEKT UHCTpyMeHTa. [lotepsA
KOHTPONA HaZ UHCTPYMEHTOM MOXKET NPUBECTU K TPaBMaM.

» [pu onacHOCTH NoBpeXAeHUA PpabounM MHCTPYMEHTOM CKPbITOH 351eKTPONPOBOAKK UK CETEBOro
Kabena AepMUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [pK KOHTaKTe C TOKONPO-
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BOAAWMMK npeaMeTaMn HesallUUeHHble MeTa/yIMdyeCKne 4actu 3SNEeKTPOUHCTPYMEHTa HaxoaAaTtcA noa
HanpA>XeHUeMm, YTO MOXKET NPUBECTU K NOPAKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

2.3 JlononHuTenbHble yKa3aHWUA NO TEXHUKe 6esonacHocTH

BesonacHocTb nepcoHana

>

>

McnonbayiTe 9neKTPOMHCTPYMEHT TONLKO B TEXHUYECKU UCIPABHOM COCTOSIHUM.

BHeceHue M3MEHEHUM B KOHCTPYKLMIO 3NEKTPOWHCTPYMEHTA MM €ro MOAMPUKALUMUA KaTeropuyecku
3anpeLjarotca.

Mpwu M3roToBNEHWM CKBO3HBIX NPOEMOB OrparkaanTe OnacHyto 30HY C MPOTUBOMOJIOXKHOM CTOPOHbI CTEHBI.
BbinetatoLyme Hapy>xy n/Mnu naaaroLme BHM3 OCKONKM MOMyT TPaBMMpPOBaTb APYrUxX NOAEN.

Y6eantecb B TOM, uTO GOKOBasA PYKOATKA MPAaBWIILHO YCTAHOBEHA M HAAEXHO 3akpenneHa. Bceraa
HaAEXKHO yAePKMBAWTE NEKTPOUHCTPYMEHT OBEUMU PyKamK 3a NPeAyCMOTPEHHbIE ANA 9TOrO PYKOATKU.
PyKOATKM AOMKHBI BbITb CYXUMU U YUCTBIMM, HE 3aMACTEHHBIMM.

Y106kl BO Bpema paboTkl PyKU He 3aTekanu, BpeMs OT BPEMEHU AenaiTe ynparkHeHus Ans paccnabnexnus
1 pasMuHKK nanbues. Mpu anutenbHoi paboTe BO3HUKAOLWKUE BUOPALMM MOTYT MPUBECTU K HAPYLLEHWUAM
KPOBOCHABEHWA COCYZO0B MM B HEPBHbBIX OKOHUAHUSAX NasnbLeB/KUCTEN PYK UK B 3anACTbAX.

OTOT 3NEKTPOWHCTPYMEHT He NpeaHasHauyeH ANA MCNONb3OBaHWA (GU3NYecKku crnabbimu nuuamu 6es
COOTBETCTBYHOLLETO MHCTPYKTAXKA.

Jlep)knTe aNEeKTPOMHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.

Mepea Hayanom paboTbl BbIACHUTE (N0 06pabdaTbiBaeMoMy MaTepuasy) Knacc onacHOCTU BO3HUKAKOLL e
nbinu.  Ona paboTtel C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM UCMOMb3yHTEe CTPOUTENbHLIA (MPOMbILLNEHHBIM) MbiNecoc,
CTeneHb 3aLLWUThl KOTOPOrO COOTBETCTBYET HOPMaM MNbife3alluTbl, AEACTBYOLMM B MECTE SKCMyaTauuu.
Mo BO3MOXHOCTH UCMONbL3YHTE CUCTEMY MbiNeyAaNeHUs C NOAXOAALMM MOOGUIBHLIM MblNeyaansaoLwmum
annapartom. [lbinb, BO3HUKawOLWaA Npu oBpaboTke NaKOKPaCOUHbLIX MOKPLITUM, COAEPIKALLMX CBUHEL,
HEKOTOPbIX BUAOB APEBECUHBI, GETOHA/KMPMUYHOM M KAMEHHOM KNaZKu C YacTULaMu KBapLa, MUHEPanos,
a Takke MeTanna MOXeT NPeACTaBNATb ONacHOCTb ANA 340POBbA.

ObecneybTe ONTUMaIbHYHO BEHTUNALMIO paBoyei 30HbI M MPWU HEOBXOAUMOCTH HaaeBailTe pecnuparop,
KOTOpPbIA NOAXOAUT ANA 3ALYKUTEI OT KOHKPETHOrO BUAA NbiNW. BAbixaHne 4acTuL TaKowH MbifM MK KOHTaKT
C HEN MOXET cTaTb NPUYMHON MOABNEHUA anNepruyeckux peaxuuin u/mnu sabonesaHuit AbiXaTenbHbIX
nyTen Kak y Nonb3oBaTtensd, Tak U HaxoAawmuxca B6nMsu nuy. Hekotopble BUAbI MbinK (HANPUMEP MNbifb,
BO3HWKatoLlaa npu obpaboTke Ayba unu Byka) CUMTAOTCA KaHLEPOreHHbIMKU, OCOBEHHO B KOMOUHALMK
C [OMOJHUTENBHBIMU MaTtepuanamu, WCnonb3yeMbiMU Ans 0B6paboTKM ApEeBECHHbI (COMb XPOMOBOWM
KWUCNOTbI, CPeAcTBa 3awwmThl ApeBecuHbl). K pabotam ¢ acbecTocoaepikalium matepuanom AOSMKHbI
[I0NyCKaTbCA TONBKO CreunanucTbl.

AnekTpuueckan 6esonacHoCTb

>

Mepea Havanom paboTsl NpoBepAiTe padouyee MECTO Ha HanMuMe CKPLITOW NIEKTPONPOBOAKM, raso- u
BOZAONPOBOAHBIX TPYO. OTKPbITble METANNUYECKUE YACTU INEKTPOMHCTPYMEHTA MOFYT CTaTb MPOBOAHM-
KaMu 31IEKTPMYECKOro TOKa, €CNU Clly4aiHo 3aaeTb (TOBPeauTb) 3NEKTPONPOBOAKY.

PerynapHo npoBepsitTe kabenb 3NEKTPONUTAHNA INEKTPOUHCTPYMEHTA. 3aMeHa NOBPEeXKAEHHOro kabena
JI0MKHa OCYLLECTBAATLCA CNELMaNMCTOM-3NEKTPUKOM. B cnyyae noBpexaeHusa kabens anekTponutaHus
QNEKTPOMHCTPYMEHTa ero crnefyer 3aMeHWTb APYrMM CrneuuanbHO NpefHasHaYeHHbIM AnA 3aMeHbl U1
JONyLUEHHBIM K 9Kcnnyatauuu kabenem, KOTOPbIA MOXHO 3akasaTtb Yepes OoTAen no 0BCnyXMBaHWIO
KIIMEHTOB. PErynapHO NpOBEPANTE YANMHUTENBHBLIE KAGENU U NPU HATIMYUK NOBPEXAEHNUN 3aMEHSNTE UX.
Ecnu Bo BpemaA paboTbl Kabesnb 3NEeKTPONUTaHUS/yANMHUTENbHBIA Kabenb Gbin NOBPEeXAEH, NpUKacaTtbecs
K Hemy sanpelyaeTtcsi. BblHbTe BUIKy KaGens anekTponuTaHuA M3 po3eTku. [oBpeaeHHble kabenu
QNEKTPONUTAHWA U YANUHUTENbHBIE KaBenu NPEACTaBNAT ONACHOCTb NOPAXKEHUS SNEKTPUYECKAM TOKOM.
Mpu yacToit 06paboTke TOKONPOBOAALLMX MATEPUANOB NEKTPOUHCTPYMEHT 3arpA3HAETCA, NOITOMY €ro
CneayeT perynfipHo caasatb B CepBUCHbIM LeHTP Hilti ana npoBepku. Mpu HeBnaronpuATHLIX YCNOBUAX
Bfiara v nbifb, CKanIMBatoLWMECH Ha MOBEPXHOCTU SNEKTPOUHCTPYMEHTA (OCOBEHHO OT TOKONPOBOAALLMX
mMarepuanos), MOryT Bbl3BaTb YAap 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

Mpu OTKNIOYEHMM NOoAAYM BNEKTPOMUTAHMA CREAyeT BbIKMOUUTE SNEKTPOUHCTPYMEHT U BbiHYTb BUIKY
kabens U3 ceTeBoi PO3ETKU. ITO NOMOXKET U30exaTb HenpeaHaMePEHHOrO BKIFOUYEHUA 3NIEKTPOUHCTPY-
MeHTa Nocne BO30GHOBIEHUA NOAAYN INEKTPONUTAHMS.

3 HasHa4yeHune

3.1 O63op uspenus fl

@  Buiknouatens ®  Pykonatka
(@  CepBUCHBI MHAMKATOP @  BeHTUNAUMOHHLIE Npopesu
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®  Hanpasnatowan Tpyéka Kabenb anektponutaHua (ceteBoi kaberb)

@ (DMKcaTop/q)MKcmpypou_‘ag cKkoba C pasbeMHbIM LUTEKEPHBIM COeaANHUTENEM
@  3awumHoI naTpoH C KOAMPOBKOW
®  MecTo noaKNoUEeHUA Ha SNEKTPOUHCTPY-
MeHTe
3.2 [leTanu TPaHCNOPTUPOBOUYHON TENemKH &
®  Pykontka Koneca

KpenneHue koneca (waiba, WnauHT)
3axkMMHas onpaska

(®  CronopHas ckoba
®  [epxartens anA pacxoaHoro matepuana
(3y6un)

@6

3.3 Wcnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YEHUIO

JHaHHoe usnenne npeacTtaBnaeT co6oi Py4HOW OTOOMHBIA MOMOTOK C 32XKMMHBIM NATPOHOM C BHYTPEHHUM

LUEeCTUrpaHHUKoM 28 MM. OH NpeaHasHaueH Ans AoN6eHbIX PaboT No 6eTOHY, KUPNMUHOW KnaaKe u acdanbTy.

JlononHuTensHeIMKU 06nacTAMKU NPUMEHEHNA OTOOMHOrO MOJIOTKa ABNAIOTCA TPamOOBaHWe U BbleMKa rpyHTa.

» Ero akcnnyatauus BO3MOXHA TONbKO NPK HANPAXEHUU U 4ACTOTE SNEKTPOCETHU, KOTOPLIE COOTBETCTBYOT
yKasaHHLIM Ha 3aBOACKOM TabnuuKe.

3.4 Bo3MoOMHOE UCNOSNb30BaHWe He MO Ha3Ha4yeHUo

310 nU3genue He npeaHasHayeHo AnA 06paboTKK onacHbLIX ANA 300POBbA MaTepuasnos.
310 nU3zenue He NpeaHa3HAYEHO ANd BbINMONHEHUA PABOT BO BNAXKHOMU cpeae.

3.5 CepBUCHbIN HHAUKATOP
OTOOMHbBIA MOMOTOK OCHALLEH CEPBUCHLIM MHAMKATOPOM CO CBETOBLIM CUHANOM.

CocTofH1e 3HaueHue
CepBUCHbIM MHAMKATOP FOPUT KPACHLIM. e CpoK cnyx06bl 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOCTUM
npeaena, Npu KOTOPOM TpebyeTcA cepBUCHOE
obcnyxuBaHue.
¢ HeucnpaBHOCTH B 3/IEKTPOUHCTPYMEHTE
CepBUCHbI MHAMKATOP MUraeT KpacHbIM. ¢ Cpabortana 3awyuta oT neperpesa.
¢ CnuWKOM BLICOKOE HamnpsXeHWe aNeKTponuTa-
HUA.

YkasaHuve
CBOEBPEMEHHO [OCTaBNANTE JNEKTPOMHCTPYMEHT B cepBuCHbIM LeHTp Hilti. Bnaromapa astomy
obecrneunBaeTcaA ero NOCTOAHHAA FOTOBHOCTb K padoTe.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)

OT60MHbIA MONOTOK OCHaLeH cucTemoi Active Vibration Reduction (AVR), koTopan o6ecneunsaeT 3ameTHoe
CHWXEHME YPOBHA BUOpaLMH.

3.7 KomnnekT nocTaBKu

OT6OWHbIA MONOTOK, PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTtauuu C CYMKOW ANA KPEenneHuA K TPaHCMOPTUPOBOYHOM
TENeXKe, NnacTuyHasa cMmaska.

TpaHCnopTUPOBOYHAA TeNEXKa NpeanaraeTca Kak onuus.

YkasaHuve
[pyrue, ponylleHHble ANA UCNONb30BaHUA C BALUMM M3AENMEM, CUCTEMHbIE MPUHAANEXHOCTU Bbl
HaipeTe B 6nkaiiem cepeucHoMm LeHTpe Hilti unu Ha caiite www.hilti.comgroup
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4 TexHU4YeCKHe AaHHble

YkasaHuve

HomuHanbHoe HanpaXXeHue, HOMUHANbHBIA TOK, YacToTa U HOMUHabHas NoTpednaemas MOLUHOCTb
yKasaHbl Ha 3aBOACKOW TabnuuKe (AaHHble MOTYT BapbMpOBaTbCA B 3aBUCMMOCTU OT SKCMOPTHOrO
MCMOSTHEHWA).

Mpu 3anuTbiBaHWK OT reHepaTopa/TpaHcPopmMaTopa ero BbIXOAHAA MOLHOCTb AOMKHA ObiTb KaK MUHUMYM
BABOE BbILLIE HOMUHANILHOW NOTPEBNAEMON MOLUHOCTH, KOTOpas yKasaHa Ha 3aBOACKOM Tabnnuke aneKTpo-
MHCTPYMeHTa. Pabouee HanpsxXeHue TpaHcpopmMatopa UM reHeparopa AOMKHO BCEraa HaxoAnTbCA B Ana-
nasoHe Mexay +5 % 1 -15 % HOMWHaNBbHOIO HANPAYXKEHUA NEKTPOUHCTPYMEHTA.

TE 3000-AVR
Macca cornacHo metony EPTA 01 29,9 Kr
OHeprua 0AMHOYHOrO yaapa cornacHo 68 hx
metoany EPTA

4.1 [OaHHble no wymy u Bubpaunam cornacHo EN 60745

MpuBOAMMbIE 3A€Ch 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOrO AABNEHUA M BUOPaLUU Obinn U3MEPEHBI COrMacHoO CTaH-
AapTU3MPOBAHHON NpoLueaype U3MEPEHNU U MOTYT UCMONb30BATLCA ANA CPaBHEHWUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
Mexay co6oi. OHM TakKe NOAXOAAT ANA NPeABaAPUTENBHOW OLEHKWU BPEAHbIX BO3AENUCTBUNM.

YKasaHHble AaHHble MPUMEHUMbI K OCHOBHBIM 001aCcTAM NPUMEHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. OAHaKo, ecnu
3NEKTPOMHCTPYMEHT UCNONb3yeTCA ANA APYruX Lenei, ¢ ApyrMu pabounmu (CMEHHbIMM) MHCTPYMEHTaMM
WIM B Clyyae ero HeyAOBNETBOPUTENBHOrO TEXHUYECKOrO OBCNY)XMBaHWA, AaHHbIE MOryT ObiTb MHBLIMW.
BcneacTteue atoro B TeuyeHue Bcero nepuona paboTbl INEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOMHO 3HAUYUTENbHOE
yBENUYEHUEe BPEAHbIX BO3AENCTBUNA.

Jina TouHOro onpeneneHua BpeaHbIX BO3AEUCTBUI CNeayeT TaKKe YUnUTbIBaTb NPOMEXKYTKM BDEMEHHU, B Teue-
HUE KOTOPbIX 3NEKTPOUHCTPYMEHT HAXOAUTCA B BbIKOYEHHOM COCTORHUM UK paboTaeT BxonocTyto. Benea-
CTBME ITOrO B TEYEHUE BCEro nepuosa padoTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3aMETHOE YMEHbLUEHUE
BPEAHbIX BO3AENCTBUIA.

MpumMuTE AONOAHUTENBHBIE Mepbl 6E30MacHOCTU ANA 3aLMThLI NONb30BaTenNa OT BO3AENUCTBUA BOZHUKAIOLLEro
Lyma u/unu Bubpauuni, Hanpumep: TEXHUYECKOE OBCY)KMBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTA U PaBoUnX (CMEHHLIX)
MHCTPYMEHTOB, COXpaHeHWe Tenna pyK, NpaBuibHan opraHusauma pabounx NpoLeccos.

JaHHble o wyme

YpoBeHb 3ByKOBOM MOLYHOCTH (L) 105 ab(A)
MorpelwHocTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLYHOCTH (Kyy,) 3 nb(A)
YpoBeHb 3ByKOBOro nasneHus (L,) 94 nB(A)
MorpewHocTb ypoBHA 38yKoBOro Aaenexun (K,,) 3 ab(A)

LaHHble o Bu6pauuu
Hon6nenue (a, cheq) 7 m/c?

Koa¢dpuumnent norpewiHoctu (K) 1,5 m/c?

4.2 Wcnonb3oBaHWe YANIMHUTENbHOrO Kabena

A BHUMAHUE
OnacHoCTb BCReACTBUE NOBPeMAEHHbIX Kabenen! Mpu NoBpexAEHNM KaBens 3NEKTPONUTAHUA Wik
YANMHUTENBHOTO Kabena Bo BpemaA paboThl HA B KOEM Cllyyae He NpuKacanTech K HUM. BbiHbTe BUNKY
Kabena aNeKTPONUTaHUA U3 PO3ETKHU.

» PerynapHo npoBepsiiTe KaBenb 3NEKTPONUTAHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA. 3aMeHa NOBPEXAEHHOTO
kabena AomKHa OCYLIECTBAATLCA CNELUANIUCTOM-INEKTPUKOM.

*  WcnonbayitTe TONbKO NOAXOASLLME ANA AaHHOW 06NacT NPUMEHEHUA YANMHUTENbHBIE Kabenu ¢ AocTaTou-
HbIM ceyeHneM. B NpoTMBHOM cnyyae BO3MOXHA NOTEPA MOLLHOCTH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U neperpes
kabens.

*  PerynapHo NpoBepsAiTe, He MOBPEMAEH NN YANMHUTENbHBINA Kabenb.

e TloBpeXaeHHble yANUHUTENbHbIE Kabenu HeMeANeHHO 3aMeHANTe.
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* Tpu BbINONHEHMM PABOT BHE NOMELLEHMI UCMONb3YITE TONBKO AOMYLLEHHbIE K 9KCnnyaTtauuu YANMHUTE b-
Hble Kabenu C COOTBETCTBYHOLLEN MapPKUPOBKOM.

PekomeHayemble MMHUMaNbHO AONYCTUMOE CeUeHUe U MaKcuManbHan AnuHa Kabens npu Hanpsxe-
HuM ceTn 120 B

Ka6enb AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Ceuenue npoBoaa 1,31 mm? 2,08 mm?2 3,31 mm?2 5,26 mm?
Ceuenue npoBoaa 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
LOnuHa kabena 25m 30m 50m 100 m
OnuHa kabens 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 3Kkcnnyarauyuna

5.1 MoaroToBKa K pabote

A OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMMpoBaHuA! HenpeaHamepeHHOe BKAOUEHUE BNIEKTPOUHCTPYMEHTa

» [lepea perynMpoBKO# 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UK 3aMEHON NPUHAANEKHOCTEN BbIHUMANTE BUIKY M3
PO3ETKU SNEKTPOCETH.

CobntopaiTe ykasaHus No TexHUKke 6e30nacHOCTU 1 Npeaynpexaalolue yKasaHus, NPMBOAMMBIE B AAHHOM
LIOKYMEHTE U Ha U3AENUU.

5.1.1 YcTtaHoBKa pabouero MHCTpyMeHTa k]

YkasaHuve

Mepea KaxapIM UCMONb3OBaHUEM NPOBEPANTE PaBOUUil MHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NMOBPEXAECHUA U
HEPaBHOMEPHBIHA W3HOC, NPU HEOOXOAUMOCTH 3aMeHsaNTe ero. MpoBepaNTe GUKCUPYIOLLYIO CKOBY Ha
OTCYTCTBME 3arpA3HEHU U NOBPEXAEHUN.

Crnerka CMaXbTe XBOCTOBUK PaBoyero MHCTPYMEHTa.

PasbnokupyiTe GUKCHUPYHOLLYHO CKOOY.

YcTaHoBUTE pabounii MHCTPYMEHT 0 yNopa B 3aKUMHO# NaTpoH.

B cnyuyae pabounx MHCTPYMEHTOB C BYPTUKOM YCTAHOBUTE GUKCUPYIOLLYHO CKOOY B NONoXKeHHe A.

B cnyuae pabounx MHCTPYMEHTOB C Na30M YCTAHOBUTE GUKCHUPYIOLLYIO CKOBY B MonoxeHue B.

< YcTaHoBwHTe 3y6uno Takum 06pasom, 4ToObl na3 Bbin HanpaBeH B CTOPOHY Nonoxexus B.

6. MoTAHMTE paBounit MHCTPYMEHT Ha cebn, 4TOObl YAOCTOBEPUTHLCH, UTO OH HAAEKHO 3aKpenneH B
dUKcaTope (3aKMMHOM NaTPOHe).

< Paboune MHCTPYMEHTbI C BYPTUKOM M Na3oM MOryT GUKCMPOBATLCA B NONOXeEHNUH A unu B.

o r LN~

YkasaHue
Mcnonb3yiite TONbKO OpUrMHanbHYO NnactTuyHyto cmasky ¢upmel Hilti. Mcnonbsosanne Henoaxo-
AALLer NNAaCTUYHOW CMa3KM MOXKET CTaTb NPUUYMHON NOBPEXKAEHUIA SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

5.1.2 WaeneueHue pabouero MHcTpymeHTa fl

f BHUMAHME
OnacHoCTb TPaBMUpPOBaHUA Pabounit MHCTPYMEHT Mo xoAy paboTbl MOXeT HarpesatbcA. Kpome
TOrO, OH MOXXET UMETb OCTPbIE KPOMKH.

» [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMeHTa HaieBaiTe 3alUnTHbIe NepyaTKu.

ﬁ OMACHO
OnacHocTb BO3ropaHuvsa OnacHoCTb BCNEACTBME KOHTaKTa HarpeToro paéoqero WHCTpyMeHTa C
JNierkoBocniaMeHAarLWwmMMnuca matepuanamm

» He pasmelyaiite HarpeTbIi pabounii MHCTPYMEHT Ha NIETKOBOCTIAMEHSIIOLLMXCA Matepuanax.
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f BHUMAHHUE
OnacHocTb TpaBMuMpoBaHUA ONacHOCTbL NOMTyHEHNA OXKOroB BCNEACTBME HArpeTbiX MOBEPXHOCTEN.

» MUa3beraiiTe HENOCPEACTBEHHOIO KOHTAKTa C HanpasnAtoLLei TPYOKOiA, Tak Kak B xoAe padoTsl oHa
HarpeBsaertcs.

1. Pasbnokupyiite prUKCUPYIOLLYIO CKOOY.
2. BbITAHWUTE paBoumili UHCTPYMEHT U3 3XMMHOrO NaTpoHa.

5.2 CbeMHbili Kabenb aneKTponuTaHua

f OCTOPOXHO
OnacHOCTb TPAaBMMPOBaHWA BCNEACTBUE TOKOB (MOBEPXHOCTHOM) YTEUKM NPY 3arpA3HEHNN KOHTAKTOB

» PasbeMHbl LUTEKEPHbI COEAUHWUTENL ChneayeT NOAKAIYAaTb K 3NEKTPOMHCTPYMEHTY TOMbKO B
YUCTOM, CYyXOM " 06eCTO4EHHOM COCTOSAHHM.

» [loacoeanHUTe/OTCOEANHNTE ChEeMHbIN Kabenb aNeKTPONUTaHus.

5.2.1 MoacoeanHeHWe CbeMHOro Kabena aneKTponUTaHUA

1. BcTaBbTe pasbeMHbIi LWUTEKEPHbLIA COEAMHUTENb C KOAMPOBKOW A0 ynopa B COOTBETCTBYIOLWIA pasbem
Ha 3NEeKTPOUHCTPYMEHTE.

2. TMoBopaunBanTe LUTEKEPHbIA COEAMHUTENL A0 PUKCALMM (PA3AaCTCA XapaKTePHbIN LENYOK) B Hanpasne-
HUM MO YaCOBOW CTPESKH.

3. BcraBbTe BUKY Kabens aneKTponuTaH1sa B CETEBYIO PO3ETKY.

5.2.2 OTcoeguHeHWe CbeMHOro Kabens aNeKTPONUTaHUA OT ANEKTPOUHCTPYMEHTA

1. BblHbTE BUNKY Kabena aneKTpOonuTaH1a 13 CETEBOW PO3ETKU.

2. TosepHUTE pasbeMHbIi LUTEKEPHbLIN COEANHUTEND C KOAMPOBKOW NMPOTUB YAaCOBOMW CTPENKK A0 ynopa.
3. OTtcoeanHuTe Kabenb ANEKTPONUTaHUA OT ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

6 Yxoa v TexHuueckoe obcnymusaHue

BHUMAHMUE
OnacHoCTb BCNeACTBUE yaapa NeKTPUYecKoro Toka! BeinonHeHne pa6oT no yxoay 1 obcnyxusa-
HUIO C NOAKMHOYEHHOM BUIKOM CETEBOTO KaBena MOXET NPUBECTH K TAXKENbIM TPaBMaMm U 0XKoram.

» [epea nposeseHneM ntoGbIX PaBoT Mo yxody U OBCNY)KUBaHUIO BCEraa BblHUMAUTE M3 PO3ETKM
BUIIKY CeTeBoro kabens!

Yxon

e OCTOPOXHO yaananuTe HanUnLyo rpasb.

e OCTOPOXXHO OuHLLaiTE BEHTUNALMOHHBLIE NPOPE3N CYXOW LLIETKOM.

e OunwanTte KOPMyC TONBKO C MOMOLLbIO CNerka yBna)KHEHHOW TkaHW. He ncnonb3yite cpeactsa no yxoay
C coAep)XaHMeM CHIIMKOHA, NOCKOSbKY OHU MOFYT NOBPEAUTb NACTUKOBbLIE AETalM.

TexHuueckoe odcnymu BaHue

BHUMAHHUE
OnacHocTb BCneacTeve yaapa aneKTpHMuecKoro Toka! HeksanupuumposaHHelil PEMOHT KOMMOHEH-
TOB 3NEKTPUYECKOMN HaCTU MOXKET NPUBECTU K NONYYEHUIO CEPLE3HLIX TPABM W OXKOraMm.

» PeMOHT aneKkTpuyeckoi yactv nepdoparopa nopyyante TONbKO CNELUanCTy-3NeKTPUKY.

* PerynApHo npoBepAiTe BCE BUAMMbIE YACTM YCTPOMCTBA HA OTCYTCTBME MOBPEXAEHWH, a 3NeMEeHTbl
ynpaBneHnA — Ha UCNpPaBHOE PYHKLMOHUPOBaHKE.

* He ucnonbayiiTe yCTPOWCTBO NPU NOBPEXAEHUAX U/MNK GYHKLUMOHaNBHBIX cOosx. Cpasy caaBaiiTe ero B
cepBucHbIf LeHTp Hilti ana pemonTa.

* Tlocne yxona 3a yCTPOWCTBOM M €ro TEXHUYECKOro 0OCNy)XMBaHWUA YCTAaHOBUTE BCE 3aLLUTHLIE NPUCMO-
CcoBneHnA Ha MeCTO U NPOBEPbLTE UX UCTIPABHOE PYHKLMOHUPOBAHME.
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7 TpaHCNOpPTUPOBKA U XpaHEHUe

e TpaHCNopTMPOBKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA C YCTAHOBNEHHBIM PaBOUYMM UHCTPYMEHTOM 3anpeLyaeTca.
e XpaHWTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT BCEraa C BbIHYyTOW BUIKOMW kabens.
*  XpaHuTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT B CyXOM BuAE B HEAOCTYNHOM ANA AETen U APYruX NKL, He AOMNYLEHHbIX K
paboTe C AaHHBIM INEKTPOUHCTPYMEHTOM, MeCTe.
* Tlocne NPOAOMKUTENBHON TPAHCMOPTUPOBKK UK ANUTENBHOrO XPaHEHWUs Nepea UCMOoNb30BaHUEM MPOo-
BEPANTE SNEKTPOUHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NOBPEKAEHU.

8 MMomowb Npy HeMCNpaBHOCTAX

B cnyyae HeucnpaBHOCTEW, KOTOpble HE yKasaHbl B 3TOW Tabnuue Unn KOTOpbIE Bbl HE MOXETE YCTPaHWTb

camocToATeNnbHO, obpalyanTech B GnmxKanlunii cepBucHbIi LeHTp Hilti.

8.1 Mowuck n ycTtpaHeHre HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb

Bo3moxHaa npuurHa

Pelwienune

OT60MHbBIA MONOTOK HE BKAO-
yaercs.

BbInonHAeTcA MHMuManusaumn
BANEKTPOHMKM (A0 4 C C MOMEHTa
NOAKMIOYEHNA BUNKK Kabens).
AKTUBMPOBaHa 3NEKTPOHHAA
6nokupoBKa nycka nocne céos B
BNEKTPONUTAHUU.

» Bbikntouute BNEKTPOUHCTPY-
MEHT, a 3aTeM CHOBa BKN4yuTe
ero.

OTCyTCTBYET/NPEPBaHO INEKTPONM-
TaHve.

» BcraBbTe ApYyron aneKTpOuH-
CTPYMEHT 1 nNpoBepbTe GyHKLM-
OHMpOBaHHe.

[eHepaTop B peXxMme OXXuaaHus

» [loakntounTe K reHeparopy BTO-
poit notpedutens (Hanpumep,
NPOXXEKTOp ANA cTpoMnnnoLla-
OK). Bbikntounte anexktpo-
MHCTPYMEHT, a 3aTeM cHoBa
BKJ/IOUUTE €ro.

HenpasnnbHO NOAKNOYEH CbeM-
HbIl Kabenb QNIEKTPONUTaHUA.

» [paBuUnbHO NOACOEAUHUTE
CbeMHbIi Kabenb aneKTponuTa-
HUA K 3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

CepBHUCHbIA MHAUKATOP rOPUT
KpacHbIM.

MHCTPYMEHT NOBPEXAEH, UK CPOK
ero cny»6bl JOCTUr Npeaena, npu
KOTOpOM TpebyeTca cepBuUcHOe
obcnykuBaHue.

» CpaBaiTe MHCTPYMEHT B pe-
MOHT TOMbKO B CEPBUCHbIN
ueHTp Hilti.

CepBH1CHbINA UHAMKATOP MU-
raeT KpacHbIM.

Cn1LWKOM BbICOKOE HanpA>xeHne
JNEeKTPpOonUTaHuA.

» [loaKknounTe BNEKTPOUHCTPY-
MEHT K ApYrow CeTeBOn po-
3eTke. [poBepbTe ANeKTpo-
ceTb.

Cpa6ortana sawura oT neperpesa.

» JlanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
OCTbITb. OUUCTUTE BEHTUNALM-
OHHble npopesn. Pabota Ha
XOJIOCTOM XO4y AOMNyCKaeTca.

Hert yaapa.

ONEKTPOUHCTPYMEHT CAIULLKOM
XONOZAHBIN.

» YctaHoBUTE OTGOWHBIA MONOTOK
Ha OCHOBaHWe 1 aante emy
nopaboTatb B XONOCTOM pe-
»ume. lpu HeobxoaMMOCTH
noBTOPAWTE Npoueaypy, noka
He 3apaboTaeT yaapHbIi Mexa-
HU3M.

OT6OMHBIA MOSIOTOK He pa-
6oTaeT UK BoIKNtoOYaeTCH B
npouecce paboTbl.

YANMHUTENbHbIA Kabenb CAULKOM
ANVHHBIA U/MNK UMEET HeaoCTaTou-
Hoe ceueHue.

» Mcnonb3yiTte yanMHUTENbHbIR
kabenb AOMYCTUMOW ANUHBI
M/MAKM C AOCTATOUHLIM Ceve-
HUeMm.
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&5 BONBLUMHCTBO MaTep1anoB, U3 KOTOPLIX M3rOTOBMEHS! aNeKTPOMHCTPYMeHTsI Hilti, noanexxur BTopuuHoi
nepepabotke. [Mepen ytunusauuein crepyeT TWATENbHO PacCoOPTMpPOBaTb Matepuansl (anA yno6ctBa ux
nocneaytoLei nepepabotku). Bo MHorvx ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opraHusosana npuem crapbix (3n1eKTpo)
MHCTPYMEHTOB (M34enui) ana ytunusaumn. [ONONHUTENbHY0 MHPOPMALMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXHO
NoMy4YnTb B OTAENE N0 OBCHY)KMBAHMUIO KIIMEHTOB MM Yy KOHCYNIbTAHTOB MO npoaaykam ¢upmbl Hilti.

» He BbiGpachiBaiite aNEKTPOUHCTPYMEHTHI BMECTE C 0BbIYHBIM MycOpOM!

10 China RoHS (AupekTuea 06 orpaHMYeHUM NPUMEHEHHUA ONAacHbIX BELYecTB)

Mo 3Toi cebinke AocTynHa Tabnuua onacHbix BelecTs: gr.hilti.com/r4783.
Cchinky B Buae QR-Kkoaa Ha Tabnuuy onacHbIX BELLECTB COrnacHo anpektuee ROHS cm. B KoHUe HacToALero
[IOKyMeHTa.

11 TlapaHTMA npousBoauTens

» C BONpocamMu OTHOCUTENbHO rapaHTUiHBLIX YCnoBuid obpalyaiiteck B Gnuxaidliee nNpeacTaBUTENLCTBO
Hilti.
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1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

e Pred uvedenim do provozu si pre¢téte tuto dokumentaci. Je to predpoklad pro bezpe€nou praci
a bezproblémové zachazeni.

* Dodrzujte bezpeénostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.

¢ Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacdek

1.2.1 Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuiji pfed nebezpec€im pfi zachazeni s vyrobkem. Nasleduijici signalni slova se pouzivaji
v kombinaci se symbolem:

A

NEBEZPECI! Pouziva se k upozornéni na bezprostredni nebezpedi, které vede k t&zkym porané-
nim nebo k smrti.

A

VAROVANI! Pouziva se k upozornéni na potencialné hrozici nebezpedi, které miize vést k tézkym
poranénim nebo k smrti.

A

POZOR! Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpec¢nou situaci, ktera mdze vést k lehkym
poranénim nebo k vécnym $kodam.

1.2.2 Symboly v dokumentaci

V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

Prfed pouzitim si pfectéte navod k obsluze

Pokyny k pouZivani a ostatni uzite¢né informace

1.2.3 Symboly na obrazcich

Na obrazcich jsou pouZzity nasledujici symboly:

Tato ¢&isla odkazuiji na pfislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich krokél na obrazku a méze se ligit od pracovnich krokd v textu.
T Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuiji na &isla z legendy v ¢asti Prehled vy-
7 | robku.

@ | Tato znacka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Symboly na vyrobku

1.3.1 Symboly na vyrobku

Na vyrobku byly pouZity nasledujici symboly:

-

Sekani

_9.

Polohovani sekace

]

Tfida ochrany Il (dvojita izolace)

®

Zakaz transportu pomoci jefabu

No

Jmenovité volnobézné otacky

1.4 Informace o vyrobku

Vyrobky Hilti jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét jejich udrzbu
pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento persondl musi byt specidlné informovan o vyskytujicich
se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomdicky mohou byt nebezpec¢né, pokud s nimi
nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.
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Typové oznaceni a sériové ¢islo jsou uvedeny na typovém stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasleduijici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech
adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Sekaci kladivo TE 3000-AVR
Generace o1

Sériové ¢islo

1.5 Prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaseni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 VsSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

/\ VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny a instrukce. Nedbalost pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokynd a instrukci mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar, pfipadné tézka
poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potfebu.

Pojem "elektrické naradi", pouzivany v bezpec¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené
ze sité (se sitovym kabelem) a na elektrické naradi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovi$té musi byt éisté a dobfe osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k arazam.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi s nebezpec¢im vybuchu, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiski; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabranite pristupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylo-
vani pozornosti by mohlo zplsobit ztratu kontroly nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Sitova zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt Zadnym
zpusobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrch(, napf. trubek, topeni, sporakti a chladniéek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrarite pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického néaradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu téelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni i
zavésovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel chrarite pred horkem,
olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily naradi. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouziti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranic¢e snizuije riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupujte k praci s elektrickym nafadim rozumné.
Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iékt. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mlze mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomticky a vzdy noste ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochrannych
pomUcek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna helma nebo chranice sluchu (podle druhu pouziti elektrického naradi), snizuje riziko urazu.

» Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu. Pred zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo
vloZzenim akumulatoru, pifed uchopenim elektrického naradi nebo jeho pfenasenim se ujistéte, ze
je vypnuté. Drzite-li pfi pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pfipojujete-li ho k siti zapnuté,
mUze dojit k drazu.
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Drive nez elektrické naradi zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otaéivém dilu nafadi mlze zpUsobit Uraz.

Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpeény postoj a udrzujte rovnovahu. Tak muzete
elektrické naradi v neo¢ekavanych situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodné obleceni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpecné
vzdalenosti od pohybuijicich se dill. Volny odév, $perky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.
Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pfipojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mlzete snizit ohroZeni vlivem prachu.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

>

Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpec€néji.

Nepouzivejte elektrické nafadi s vadnym spinaéem. Elektrické nafadi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpe&né a musi se opravit.

Dfive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfislusenstvi nebo nez ho odlozZite, vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani neimysinému
zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické nafadi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elekirické naradi je
nebezpecné, kdyz ho pouzivaji nezkusené osoby.

O elektrické naradi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguiji a nevaznou,
zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, ze by byla naruSena funkce elektrického naradi.
Poskozené dily nechte pfed pouzitim nafadi opravit. Mnoho Urazi ma na svédomi nedostate¢na
udrzba elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehceji vést.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi. Respek-
tujte pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost. Pouziti elektrického naradi k jinému ucelu, nez
ke kterému je uréeno, mdze byt nebezpecné.

Servis

>

Elektrické naradi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

2.2 Bezpecnostni pokyny pro kladiva

>

>

>

Pouzivejte chrani€e sluchu. Hluk mGze zpUsobit ztratu sluchu.

Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s naradim. Ztrata kontroly mize vést k poranéni.

P¥i praci, pfi které mize nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody nebo vlastni sitovy kabel,
drzte naradi za izolované rukojeti. Kontakt s vedenim pod proudem mUze uvést pod napéti i kovové
dily néfadi, coz by mohlo zplsobit Graz elektrickym proudem.

2.3 Dodatecné bezpecnostni pokyny

Bezpecénost osob

>

>

>

Naradi pouZivejte jen v technicky bezvadném stavu.

Neprovadeéjte Zadné manipulace nebo zmény na naradi.

P¥i prorazeni otvor( zajistéte oblast na druhé strané. Vybourané ¢asti mohou vypadnout ven nebo dolt
a poranit jiné osoby.

Ujistéte se, ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pfipevnéna. Naradi drzte vzdy pevné
obéma rukama za rukojeti, které jsou k tomu uréené. Udrzujte rukojeti suché, Cisté a beze stop oleje
a tuku.

Délejte pracovni prestavky a provadéjte cviceni pro lepsi prokrveni prstl. P¥i del$i praci mize vliivem
vibraci dojit k cévnim porucham nebo k porucham nervového systému v prstech, rukach nebo zapéstich.
Naradi neni uréené pro slabé a neinstruované osoby.

Naradi nenechavejte v dosahu déti.

Pred zac¢atkem préce si ujasnéte rizikovou kategorii prachu, ktery pfi praci vznika. PouZivejte stavebni
vysavac s oficidlné schvalenou tfidou ochrany, ktera splfiuje mistni pfedpisy na ochranu proti prachu.
Pokud mozno pouzivejte odsavani prachu a vhodny mobilni vysava¢. Prach z material(, jako jsou natéry
s obsahem olova, nékteré druhy dfeva, beton/zdivo/kamen, které obsahuji kiemen, a dale mineraly a kov,
mUze byt zdravi $kodlivy.

Zajistéte dobré vétrani pracovisté a v pripadé potfeby noste respirator vhodny pro pfislusny prach.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani mlze zplsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni
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dychacich cest pracovnika nebo osob v okoli. Urgity prach, napf. prach z dubového nebo bukového
dfeva, je rakovinotvorny, zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dreva (chromat, prostfedky na
ochranu dfeva). S materidlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze odbornici.

Elektricka bezpecénost

>

Pfed zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachazeji skryté elektrické rozvody,
plynové a vodovodni trubky. Pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni, vnéjsi kovové ¢asti naradi
mohou zplsobit Uraz elektrickym proudem.

Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel nafadi a v pfipadé poskozeni ho nechte vyménit kvalifikovanym
odbornikem. Pokud je pfivodni kabel elektrického naradi poskozeny, musi se vyménit za specialné
upraveny a schvaleny pfivodni kabel, ktery Ize zakoupit u zakaznického servisu. Pravidelné kontrolujte
prodluzovaci kabely a v pfipadé poskozeni je vyméite. Jestlize se pfi praci poskodi sitovy nebo
prodluzovaci kabel, nesmite se kabelu dotykat. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Poskozené
privodni a prodluzovaci kabely pfedstavuji nebezpeci urazu elektrickym proudem.

Pfi Castém opracovavani vodivych materidld nechte znecisténé naradi v pravidelnych intervalech
kontrolovat servisem Hilti. Prach usazeny na povrchu nafadi, pfedev§im z vodivych materiald, nebo
vlhkost mohou za nepfiznivych podminek vést k Urazu elektrickym proudem.

P¥i vypadku proudu vypnéte naradi a vypojte sitovy kabel. Tak zabranite nechténému spusténi naradi pfi
opétovném zapnuti proudu.

3.1 Prehled vyrobku ]

@  Vypinag ®  Zzajisténi nastroje / uzaviraci ttrmen

@  Servisni ukazatel @  Upinani nastroje

®  Rukojet Sitovy kabel s kddovanym odpojitelnym
@  Ventilagni &térbiny konektorem

®  Vodici trubka ®  Pripojka na elektrickém naradi

3.2 Soudasti transportniho voziku 2

@  Rukojet ®  Koletka

@  Zzajistovaci trmen ®  Pojistka koledka (podlozka, zaviadka)
(®  Drzak na spotfebni material (sekad) (®  Kolik na uchyceni naradi

3.3 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Popsany vyrobek je ruéné vedené sekaci kladivo s 28mm Sestihrannym upinanim nastroje. Je urcené pro
sekaci prace v betonu, zdivu a asfaltu. Dal$i moznosti pouZiti pfedstavuje péchovani a hloubeni.

>

Naradi se smi pouZivat pouze se sitovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedené na typovém
Stitku.

3.4 Mozné nespravné pouziti

Tento vyrobek neni vhodny pro praci se zdravi Skodlivymi materialy.
Tento vyrobek neni vhodny pro praci ve vihkém prostiedi.

3.5 Servisni ukazatel

Sekaci kladivo je vybavené servisnim ukazatelem se svételnou signalizaci.

Stav Vyznam

Servisni ukazatel sviti Gervené. * DosaZena doba nutnosti servisu.

* Naradi je poSkozené.

Servisni ukazatel blika ¢ervené. ¢ Ochrana proti prehrati

e P¥ili§ vysoké napajeci napéti.

Upozornéni
Dejte vyrobek véas do servisu Hilti. Tak zGstane vzdy pfipraveny k provozu.
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3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
Sekaci kladivo je vybavené systémem Active Vibration Reduction (AVR), ktery vyrazné snizuje vibrace.

3.7 Obsah dodavky
Sekaci kladivo, navod k obsluze s taSkou pro upevnéni na transportni vozik, tuk.
Transportni vozik nabizime jako volitelné prisluSenstvi.

>9< Upozornéni
— Daldi systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete ve stfedisku Hilti nebo on-line na:
www.hilti.comgroup.

4 Technické udaje

Upozornéni
Jmenovité napéti, jmenovity proud, frekvenci a jmenovity ptikon najdete na typovém Stitku uréeném
pro vasi zemi.

P¥i provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon minimalné dvojnasobny, nez
je jmenovity pfikon uvedeny na typovém Stitku nafadi. Provozni napéti transformatoru nebo generatoru musi
byt neustale v rozpéti +5 % a —-15 % jmenovitého napéti naradi.

TE 3000-AVR
Hmotnost podle standardu EPTA 01 29,9 kg
Energie jednoho priklepu podle stan- 68 J
dardu EPTA

4.1 Informace o hluénosti a hodnoty vibraci podle EN 60745

Hodnoty akustického tlaku a vibraci uvedené v téchto pokynech byly zméfené normovanou méfici metodou
alze je pouzit k vzajemnému srovnani elektrického naradi. Jsou vhodné také pro predbézny odhad plisobeni.
Uvedené udaje reprezentuiji hlavni pouZiti elektrického naradi. P¥i jiném zplsobu pouZiti, pfi pouziti s jinymi
nastroji nebo nedostatec¢né udrzbé se Udaje mohou lisit. Plsobeni béhem celé pracovni doby se tim mUlize
vyrazné zvysit.

Pro ptesny odhad pulsobeni je potfeba brat v Uvahu také dobu, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
nepouziva se. PUsobeni béhem celé pracovni doby se tim mlzZe vyrazné snizit.

Stanovte dopliujici bezpe¢nostni opatfeni na ochranu pracovnika pfed plsobenim hluku a/nebo vibraci,
napriklad: tdrzbu elektrického nafadi a nastroju, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich postupd.

Informace o hluénosti

Hladina akustického vykonu (L) 105 dB(A)

Nejistota pro hladinu akustického vykonu (Ky,) 3 dB(A)

Hladina akustického tlaku (L,,) 94 dB(A)

Nejistota pro hladinu akustického tlaku (K,) 3 dB(A)
Informace o vibracich

Sekani (a;, cheq) 7 m/s?

Nejistota (K) 1,5 m/s?

4.2 Pouzivani prodluzovacich kabell

A VYSTRAHA
Nebezpedéi zplisobené poskozenymi kabely! Jestlize se pii praci poskodi sitovy nebo prodluzovaci
kabel, nesmite se kabelu dotykat. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
» Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel zafizeni a v pfipadé poSkozeni jej dejte vyménit kvalifikova-
nému odbornikovi.

¢ Pouzivejte pouze prodiuzovaci kabely s dostateGnym priifezem schvalené pro danou oblast pouziti. Jinak
mUze dojit k poklesu vykonu nafadi a pfehfati kabelu.

Cesky 61

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04



¢ Pravidelné kontrolujte, zda prodluzovaci kabel neni poskozeny.
* Poskozené prodluzovaci kabely vyménte.
¢ Venku pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, které jsou pro to schvaleny a pfislusné oznaceny.

Doporuéené minimalni prifezy a maximalni délky kabell pfi sitovém napéti 120 V

Kabel AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Priifez vodice 1,31 mm? 2,08 mm?2 3,31 mm?2 5,26 mm?
Prifez vodiGe 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Délka kabelu 25m 30m 50 m 100 m
Délka kabelu 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5.1 Priprava prace

A POZOR
Nebezpedi poranéni! Neimysiné spusténi vyrobku.

» Pred nastavovanim nafadi nebo vymeénou pfislusenstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

5.1.1 Nasazeni nastroje &

Upozornéni

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte nastroj, zda neni poSkozeny nebo nerovnomérné opotfebeny,
a v pfipadé potreby ho vymérite. Zkontrolujte uzaviraci ttrmen, zda je Cisty a zda neni poskozeny.

Mirné namazte upinaci stopku nastroje.

Otevrete uzaviraci tfmen.

Nasadte nastroj az nadoraz do upinani nastroje.

U nastrojl s ndkruzkem nastavte uzaviraci tfrmen do uzaviraci polohy A.

U nastrojl s dréaZkou nastavte uzaviraci trmen do uzaviraci polohy B.

< Seka¢ nastavte tak, aby drazka sméfovala k uzaviraci poloze B.

6. Tahem za nastroj zkontrolujte, zda je spolehlivé zajiStény.

< Kombinované néstroje s nakruzkem a drézkou Ize volitelné zajistit v uzaviracich polohach A a B.

Al

Upozornéni
Pouzivejte pouze origindlni tuk Hilti. PouZiti nevhodného tuku mdze zpUsobit poskozeni vyrobku.

5.1.2 Vyjmuti nastroje 7l

A VYSTRAHA
Nebezpedi poranéni Nastroj se pfi praci zahfiva a mize mit ostré hrany.

» PFi vyméné néstrojl noste ochranné rukavice.

A NEBEZPECI
Nebezpeci pozaru Nebezpecdi pfi kontaktu horkého nastroje se snadno vznétlivymi materidly.

» Horky nastroj nepokladejte na snadno vznétlivé materidly.

A VYSTRAHA
Nebezpedi poranéni Nebezpeci popaleni o horké povrchy.

» Zabrante kontaktu s vodici trubkou, protozZe je b&hem pouzivani naradi horka.

1. Otevrete uzaviraci trmen.
2. Vytahnéte néstroj z upinani.
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5.2 Zasuvny sitovy kabel

POZOR
Nebezpedi poranéni bludnym proudem pfi znecisténych kontaktech.

» Odpojitelny elektricky konektor zapojujte do elektrického nafadi jen v Cistém, suchém stavu bez
napéti.

» Pripojte/odpojte zasuvny sitovy kabel.

5.2.1 P¥ipojeni zasuvného sitového kabelu

1. Kodovany odpojitelny elektricky konektor zasurite az nadoraz do naradi.

2. Otocte konektor po sméru hodinovych rucicek tak, aby aretace slySitelné zacvakla.
3. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.

5.2.2 Odpojeni zasuvného sitového kabelu z elektrického naradi

1. Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

2. Koédovany odpojitelny elektricky konektor otocte proti sméru hodinovych ruci¢ek az nadoraz.
3. Vytahnéte sitovy kabel z naradi.

6 OsSetrovani a udrzba

A VYSTRAHA
Nebezpeéi drazu elektrickym proudem! Provadéni oSetfovani a Udrzby se zapojenou sitovou
zastrékou mlze mit za nasledek téZka poranéni a popaleniny.

» Pred veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Osetrovani

* Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.

¢ Ventila¢ni $térbiny ocistéte opatrné suchym kartacem.

* Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych &asti.

Udrzba

A VYSTRAHA
Nebezpedi urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych sou¢asti mohou zpUsobit
tézka poranéni a popaleniny.
» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poSkozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

eV pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce elektrické zafizeni nepouzivejte. Nechte ho ihned opravit
v servisu Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

7 Preprava a skladovani

* Elektrické naradi nepfepravujte s nasazenym nastrojem.

* Elektrické naradi skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

* Néaradi skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych osob.

* Po delSi prepravé nebo delSim skladovani naradi zkontrolujte, zda neni poskozené.

8 Pomoc pfi poruchach

V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.
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8.1 Odstranovani zavad

Porucha Mozna prigina Reseni
Sekaci kladivo se Probiha inicializace elektroniky (@z | » Naradi vypnéte a znovu za-
nerozbéhne. cca 4 sekundy od zapojeni za- pnéte.

stréky). Elektronické blokovani
rozbéhu po preruseni napajeni je

aktivovano.

Sitové napdjeni je preruseno. » Zapojte jiné elektrické zafizeni
a zkontrolujte funkci.

Generator je v Usporném rezimu. » Generator zatizte druhym

spotfebi¢em (napf. stavebni
svitilnou). Naradi vypnéte a poté
znovu zapnéte.

Zasuvny sitovy kabel neni spravné | » Zapojte zasuvny sitovy kabel

zapojeny. spravné do elektrického naradi.
Servisni ukazatel sviti Cer- Néradi je poSkozené nebo je dosa- | » Vyrobek nechavejte opravovat
vené. Zena doba nutnosti servisu. pouze v servisu Hilti.
Servisni ukazatel blika cer- Pili§ vysoké napajeci napéti. » Vyménite zasuvku. Zkontrolujte
vené. elektrickou sit.

Tepelna pojistka. » Nechte néfadi vychladnout.

Vycistéte ventilacni Stérbiny.
Chod na volnobéh je jesté
mozny.

Nefunguije priklep. Naradi je prili§ studené. » Nasadte sekaci kladivo na
podklad a nechte ho bézet na
volnobéh. V pfipadé potreby
opakujte, dokud pfiklepovy me-
chanismus neza¢ne pracovat.
Sekaci kladivo se nerozbéhne | ProdluZovaci kabel je pfili§ dlouhy | » Pouzijte prodluzovaci kabel
nebo se za provozu vypne. a/nebo ma maly prirez. s pfipustnou délkou a/nebo
dostate¢nym prarezem.

9 Likvidace

€5 NaFadi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych materiali. Predpokladem pro recyklaci materialli je
jejich radné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

» Elektrické nafadi nevyhazujte do komunalniho odpadu!

10 Cina RoHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek)

Pod nasledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecnymi latkami: gr.hilti.com/r4783.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci této dokumentace jako QR kod.

11 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.
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1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

* Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tito dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpeénu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

* Dodrzujte bezpecnostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

e Tento ndvod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal$im osobdm odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia upozorfiuju na nebezpecenstva pri zaobchadzani s vyrobkom. Nasledujlce signalne
slovéa sa pouzivaju v kombinacii so symbolom:

A NEBEZPECENSTVO! Na oznadenie bezprostredne hroziaceho nebezpedenstva, ktoré vedie
k zavaznym telesnym poraneniam alebo k usmrteniu.

A VAROVANIE! Pred moznym hroziacim nebezpecenstvom, ktoré méze viest k zavaznym telesnym
poraneniam alebo k usmrteniu.

A POZOR! Na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora moze viest k lahkym telesnym porane-
niam alebo k vecnym $kodam.

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentacii sa pouzivaju nasledujice symboly:

Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

ﬂ Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu.

Cislovanie udava poradie pracovnych Ukonov na obrazku a méZe sa odli§ovat od &islovania

3 pracovnych Ukonov v texte.
<7 Cisla pozicii sa pouzivaju v obrazku Prehl'ad a odkazuju na &isla legendy v odseku Prehlad
7 | vyrobkov.

@ | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

1.3 Symboly na vyrobku

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku sa pouzivaju nasledujuce symboly:

T | Sekanie

-9- | Nastavenie polohy sekaca

o

@ Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

® Zakaz transportu Zeriavom

Ng | Menovité volnobezné otacky

1.4 Informacie o vyrobku

Vyrobky znacky Hilti su uréené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, udrziavat a opravovat
iba autorizovany, vyskoleny personal. Tento persondl musi byt $pecidlne pouceny o vznikajlcich rizikdch
a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa moézu stat zdrojom nebezpedenstva v pripade,
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Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa nebudl pouzivat
v stlade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.
» Poznamenaijte si sériové &islo do nasledujicej taburky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch
adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Sekacie kladivo TE 3000-AVR
Generacia o1

Sériové ¢islo

1.5 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentacie.

Technické dokumentécie su uloZené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 VsSeobecné bezpecénostné upozornenia pre elektrické naradie

/\ VAROVANIE Preéitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia a pokyny. Nedbalost pri dodrziavani
bezpecénostnych upozorneni a pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym prudom, poZziar a/alebo
zavazné poranenia.

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre buducu potrebu.

Pojem "elektrické naradie" uvedeny v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na sietové elektrické
naradie (naradie so sietovym kablom) a na akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpecnost na pracovisku

» Na pracovisku udrziavajte Cistotu a dbajte na dostatoéné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené oblasti pracoviska mozu viest k Urazom.

» Nepracuijte s elektrickym naradim v prostredi s nebezpeéenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaju
horf'avé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu spdsobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na dostatoénu vzdialenost deti a inych oséb. Pri odputani
pozornosti od prace mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa nesmie
Ziadnym spdsobom menit &i upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
Ziadne zastrékové adaptéry. Nezmenené zastrCky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
pradom.

» Zabraite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie telesa,
sporaky a chladnicky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pridom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd’om &i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym prudom.

» Kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je urCeny, napr. na prenasanie, zavesenie elektrického
naradia &i na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Chrante kabel pred vysokou teplotou, olejom,
ostrymi hranami alebo pred pohybujucimi sa ¢astami naradia. PoSkodené alebo spletené kable
zvy3uju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba predlzovacie kable vhodné
aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie predlzovacieho kébla vhodného do vonkajSieho prostredia
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
prudovy chranié. Pouzitie prudového chrani¢a znizuje riziko Urazu elektrickym pruadom.

Bezpecnost osob

» Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym
poraneniam.
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» Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe¢nostna obuv s protiSmykovou podrézkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouZitia elektrického naradia), znizuje riziko poraneni.

» Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie a/alebo
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, Ze elektrické naradie je
vypnuté. Ak mate pri prendsani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté naradie
na elektrické napajanie, moze to viest k vzniku Grazov a nehdd.

» Pred zapnutim elektrického naradia odstraite z naradia nastavovacie nastroje alebo klic¢e na
skrutky. Nastroj alebo kltu¢ v otaCajucej sa Casti naradia moze spdsobit Urazy.

» Vyhybaijte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neocCakavanych situdciach lepsie
kontrolovat.

» Noste vhodny odev. Nenoste volny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo
pohybujucich sa dielov. VoIny odev, $perky alebo dlhé viasy sa mdzu zachytit o pohybujtce sa diely.

» Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedcite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. PouZivanie zariadenia na odsavanie prachu moze
znizit ohrozenia spdsobené prachom.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

» Naradie nepretazujte. Pouzivajte elektrické naradie uréené na pracu, ktora vykonavate. Vhodné
elektrické naradie umozriuje lepSiu a bezpecnejSiu pracu v uvedenom rozsahu vykonu.

» Nepouzivajte elektrické naradie s poSkodenym spinaéom. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

» Skér nezbudete naradie nastavovat, menit asti jeho prisluSenstva alebo nez ho odlozZite, vytiahnite
siefovu zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator. Toto bezpeénostné opatrenie zabraruje
neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie odlozte mimo dosahu deti. Nedovolte, aby naradie pouzivali
osoby, ktoré s nim nie s oboznamené alebo si nepreditali tieto pokyny. Elektrické naradie je
nebezpec¢né, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia bezchybne
funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré ¢asti zlomené alebo poskodené v takom rozsahu,
ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. PoSkodené Easti dajte pred pouzitim naradia
opravit. Mnohé Urazy su zapriGinené nespravne a nedostato¢ne udrziavanym elektrickym naradim.

» Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekavaju a 'ahSie sa vedu.

» Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohradnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. Pouzivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouzitie moze viest k nebezpecnym situaciam.

Servis

» Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba s pouzitim
originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpedi, Ze zostane zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

2.2 Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

» Pouzivajte chranic¢e sluchu. Pdsobenie hluku moze spdsobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovati dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim méze viest k poraneniam.

» Ked vykonavate prace, pri ktorych sa méze vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi
elektrickymi vedeniami alebo s vlastnym sietovym kablom naradia, drzte naradie za izolované
uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napéatim spdsobi, Ze aj kovové ¢asti naradia budu
pod napétim, a tym mézu viest k Urazu elektrickym pradom.

2.3 DalSie bezpeénostné upozornenia

Bezpeénost os6b

» Naradie pouZivajte len v technicky bezchybnom stave.

» Na naradi nikdy nevykondavajte Upravy alebo zmeny.

» Pri prerazacich pracach zaistite oblast prac aj na protilahlej strane. Vyburané Casti mézu vypadnut
a/alebo spadnut a poranit iné osoby.

» Presvedcite sa, ze bo¢na rukovat je spravne namontovana a riadne upevnena. Naradie vzdy pevne drzte
za uréené rukovati obidvomi rukami. Rukovéti udrziavajte suché, ¢isté a bez oleja a tuku.
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Robte si prestavky a cvicenia na lepSie prekrvenie prstov. Pri dlhSej praci sa mozu v dosledku vibracii
vyskytnit poruchy na cievach alebo nervovych systémoch na prstoch, rukach alebo kiboch ruk.
Naradie nie je uréené pre slabé osoby bez poucenia.

Naradie udrziavajte mimo dosahu deti.

Pred zacatim prace si ujasnite triedu nebezpecnosti prachu, ktory vznika pri praci. Pouzivajte vysavac
na stavebny prach s oficidlne schvélenou ochrannou klasifikaciou, zodpovedajicou vaSim lokalnym
ustanoveniam o ochrane proti prachu.

Podla moznosti pouzivajte odsavanie prachu a vhodny mobilny vysavac. Prach z takych materialov, ako
je nater s obsahom olova, prach z niektorych druhov dreva, betonu/muriva/horniny s obsahom kremena
a mineralov, ako aj kovu, mdze byt zdraviu kodlivy.

Zabezpecte dobré vetranie pracoviska a pripadne pouzivajte ochrannd masku vhodnu pre prislusny
prach. Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo os6b nachadzajucich sa v blizkosti. Ur¢ity prach, napr.
prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovSetkym v spojeni
s prisadami na Upravu dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materialom obsahujucim azbest
smu manipulovat len odbornici.

Elektricka bezpecnost

>

Pred zaciatkom prac skontrolujte pracovisko ohladne skrytych elektricky vedeni, plynovych a vodo-
vodnych potrubi. Vonkajsie kovové Gasti naradia mézu spdsobit Uraz elektrickym prudom v pripade
nahodného poskodenia elektrického vedenia.

Pripdjacie vedenie naradia pravidelne kontrolujte a v pripade po$kodenia jeho vymenu zverte poverenému
odbornikovi. Ak je sietovy kabel naradia poskodeny, musi sa vymenit za $pecidlne upraveny a schvaleny
sietovy kabel, ktory je dostupny prostrednictvom zakaznickeho servisu. Pravidelne kontrolujte predizo-
vacie vedenia a ak su poskodenég, vymerite ich. Poskodeného sietového alebo predizovacieho kabla
sa pri praci nedotykajte. Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky. Poskodené pripajacie a predizovacie
vedenia predstavuju nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom.

Pri ¢astom opracovavani elektricky vodivych materidlov dajte znecistené naradie v pravidelnych inter-
valoch skontrolovat v servisnom stredisku Hilti. Prach zachyteny na povrchu zariadenia, predovsetkym
vodivymi materialmi, alebo vihkost mézu za nepriaznivych podmienok viest k Urazu elektrickym pradom.
Pri preruseni napéjania zo siete pristroj vypnite a siefovu zastréku vytiahnite zo zasuvky. Tym sa zabrani
neumyselnému spusteniu naradia po obnoveni napdjania zo siete.

3.1 Prehrad vyrobku ]

@  Vypinag¢ (®  Zaistenie nastroja/uzatvaraci strmef

@  Servisny indikator @  Upinanie nastrojov

®  Rukovat Sietovy kabel s kédovanym, rozpojitelnym
@  Strbiny na odvetravanie konektorom

® Vodiacarara ®  Pripojka na elektrickom naradi

3.2 Konstrukéné prvky transportného vozika £

@  Rukovat ®  Kolieska

@  Aretadny strmefi (®  Poistka kolieska (podlozka, zavlatka)

(®  Drziak pre spotrebny material (sekade) (®  Kolik na uchytenie stroja

3.3 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je ruéné sekacie kladivo so Sesthrannym upinanim nastroja 28 mm. Uréené je na sekanie
beténu, muriva a asfaltu. DalSie pouzitia su ubijanie a kopanie.

>

Naradie sa smie pouzivat vyluéne s napajanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré su uvedené na
typovom Stitku.

3.4 Mozné chybné pouzivanie

Tento produkt nie je vhodny na opracovavanie zdravie ohrozujucich materialov.
Tento produkt nie je vhodny na pracu vo vihkom prostredi.
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3.5 Servisny indikator
Sekacie kladivo je vybavené servisnym indikatorom so svetelnou signalizaciou.

Stav Vyznam
Servisny indikator svieti nacerveno. ¢ Uplynul ¢as, po ktorom treba vykonat servisny
zasah.

¢ Naradie je poskodené.

Servisny indikator blika nacerveno. ¢ Ochrana proti prehriatiu
*  Prili§ vysoké napdjacie napatie.

Upozornenie
Dajte vyrobok v¢as do servisu firmy Hilti. Zostane tak vzdy pripraveny na prevadzku.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
Sekacie kladivo je vybavené systémom Active Vibration Reduction (AVR), ktory vyrazne znizuje vibracie.

3.7 Rozsah dodavky

Sekacie kladivo, navod na pouzivanie s taskou na pripevnenie na transportnom voziku.
Transportny vozik je v ponuke ako prislusenstvo.

Upozornenie

Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvélené pre vas$ vyrobok, najdete vo vagom centre Hilti alebo
on-line na stranke: www.hilti.comgroup

4 Technické udaje

>9< Upozornenie
— Menovité napatie, menovity prud, frekvenciu a menovity prikon najdete na typovom étitku $pecifickom
pre danu krajinu.

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon minimalne
dvakrat taky vysoky ako je menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom $titku zariadenia. Prevadzkové
napétie transformatora alebo generatora musi byt neustale v rozsahu +5 % a -15 % menovitého napéatia
zariadenia.

TE 3000-AVR
Hmotnost podra $tandardu EPTA 01 29,9 kg
Energia jedného priklepu podla stan- 68 J
dardu EPTA

4.1 Hodnoty hluku a vibracii podl'a EN 60745

Hodnoty akustického tlaku a vibracii uvedené v tomto navode boli namerané podfa normovanej metédy
merania a daju sa vyuzit na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. St vhodné aj na predbezny odhad
pdsobeni.

Uvedené udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouZzitia elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie
pouziva na iné Ucely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpecenu dostatoénud udrzbu, Udaje
sa mdzu odliSovat. Tym sa mdze podstatne zvysit miera pdsobenia v priebehu celého pracovného ¢asu.

Pri presnom odhadovani pdsobeni by sa mal zohladnit aj ¢as, v priebehu ktorého bolo naradie bud vypnuté,
alebo sice spustené, ale v skutoénosti sa nepouZivalo. Tym sa mdze podstatne znizit miera pdsobenia
v priebehu celého pracovného ¢asu.

Prijmite dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujucej osoby pred pdsobenim hluku a/alebo
vibracii, ako su napriklad: udrzba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej teploty
ruk, organizacia pracovnych procesov.

Informacie o hluénosti
Uroveii akustického vykonu (Ly,) 105 dB(A)
Neistota pri trovni akustického vykonu (K,;,) 3 dB(A)
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Hladina akustického tlaku (L,,) 94 dB(A)

Neistota pri hladine akustického tlaku (K,) 3 dB(A)
Informacia o vibraciach

Sekanie (a;, cheq) 7 m/s?

Neistota (K) 1,5 m/s?

4.2 Pouzivanie prediZovacej Snary

A VAROVANIE
Nebezpedéenstvo vyplyvajice z poskodeného kabla! Pri poskodeni siefovej alebo predizovacej
$nury pri praci sa $nury nedotykajte. Zastrcku siefovej $nury vytiahnite zo zasuvky.

» Pripdjacie vedenie vyrobku pravidelne kontrolujte a v pripade poskodenia ho nechajte vymenit
poverenym odbornikom.

* Pouzivajte predlZzovacie kable len s dostatoénym prierezom vodiGov, schvalené pre dané vyuzitie.
V opac¢nom pripade moze dojst k zniZeniu vykonu naradia a prehriatiu kabla.

¢ Pravidelne kontrolujte prediZzovaci kabel, ¢i nie je poSkodeny.

¢ Poskodeny predlZzovaci kabel vymerite.

* Vo vonkajSom prostredi pouZzivajte iba schvalené a prislusne oznacené prediZzovacie kable.

Odporuéany minimalny prierez a maximalna dizka kabla pri siefovom napiti 120 V

Kable AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Prierez vodica 1,31 mmz? 2,08 mm? 3,31 mm?2 5,26 mm?2
Prierez vodica 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Dizka kabla 25m 30m 50 m 100 m
Dizka kabla 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5.1 Priprava prace

POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Neimyselné spustenie vyrobku.

» Skor, nez zaCnete nastavovat naradie alebo menit Casti jeho prisluSenstva, vytiahnite siefovu
koncovku z elektrickej zasuvky.

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

5.1.1 Vlozenie vkladacieho nastroja &

Upozornenie
Pred kazdym pouzitim skontrolujte nastroj, ¢i nie je poskodeny alebo nerovnomerne opotrebovany
a v pripade potreby ho vymerite. Skontrolujte zatvaraci strmen, ¢i nie je znegisteny a poskodeny.

Vsuvaci koniec vkladacieho nastroja mierne namazte.

Otvorte zatvaraci strmeri.

Zasurite vkladaci nastroj az na doraz do upinania nastrojov.

Zatvaraci strmen dajte do polohy zatvarania A pri nastrojoch s nakruzkom.

Zatvéraci strmen dajte do polohy zatvarania B pri nastrojoch s drazkou.

< Seka¢ umiestnite tak, aby drazka ukazovala v smere polohy zatvarania B.

6. Potiahnutim za nastroj skontrolujte jeho bezpec¢né zaistenie.

< Kombinované nastroje s nakruzkom aj drazkou mozno volitelne zaistit v pozicii A a B.

I

Upozornenie
Pouzivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. PouZitie nevhodného tuku méze zapric¢init po$kodenia
vyrobku.
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5.1.2 Vyberanie nastroja [l

A VAROVANIE
Nebezpecenstvo poranenia Nastroj sa pri pouZivani zohreje na vysoku teplotu a moze mat ostré
hrany.

» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poziaru Nebezpecenstvo pri kontakte horticeho naradia s lahko zapalnymi mate-
rialmi.

» Horuce naradie neklad'te na lahko zapalné materialy.

A VAROVANIE
Nebezpecenstvo poranenia Nebezpecenstvo popalenia na horucich povrchoch.

» Zabrarte dotyku s vodiacou rurou, pretoze tato rura je po¢as pouzivania naradia hortca.

1. Otvorte zatvaraci strmen.
2. Vytiahnite vkladaci nastroj z upinania nastrojov.

5.2 Zasuvny sietovy kabel

POZOR
Nebezpecéenstvo poranenia povrchovym prudom, ak su znecistené kontakty.

» Odpojitelny elektricky konektor spdjajte s elektrickym naradim, len ak je Cisty, suchy a ak nie je
pod napatim.

» Pripojte/odpojte zasuvny sietovy kabel.

5.2.1 Pripojenie zasuvného sietového kabla

1. Vlozte kédovany odpoijitelny elektricky konektor az na doraz do naradia.
2. Otéacajte konektor v smere hodinovych ruciciek, az kym pocutelne nezacvakne aretécia.
3. Sietovu zastrcku pripojte do zasuvky.

5.2.2 Odpojenie zasuvného sietového kabla od elektrického naradia

1. Vytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.
2. Pretocte odpojitelny elektricky konektor proti smeru hodinovych rugiciek az na doraz.
3. Vytiahnite sietovy kabel z naradia.

6 Starostlivost a idrzba/oprava

A VAROVANIE
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom! Vykonavanie Udrzby a opravy, ked je zasunuta
sietova zastréka, moze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.

» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

* Pevne zachytenu necistotu opatrne odstrarnte.

* Vetracie $trbiny opatrne vycistite suchou kefou.

* Kryt Cistite len mierne navihéenou handrou. NepouZivajte Ziadne prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikdn, pretoze tie mézu poskodit plastové casti.
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Udrzba a oprava

A VAROVANIE

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prddom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mézu
viest k zavaznym poraneniam a popaleninam.

» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné ¢asti a vyskyt poSkodeni, ako aj bezchybné fungovanie ovladacich
prvkov.

e Pri poskodeniach a/alebo poruchach fungovania neprevadzkujte elektrické naradie.
opravit v servise firmy Hilti.

* Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim vyrobku pripevnite vietky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich fungovanie.

lhned ho dajte

7 Doprava a skladovanie

* Elektrické naradie neprenasajte s pripojenym nastrojom.
* Elektrické naradie vzdy odkladajte s vytiahnutou sietovou koncovkou.

¢ Naradie skladujte na suchom mieste a nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.
* Elektrické naradie po dihSej preprave alebo skladovani skontrolujte pred pouzitim, ¢i nie je poSkodené.

8 Pomoc v pripade portch

Pri vyskyte takych portch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa

obratte na nas servis Hilti.

8.1 Poruchy a ich odstranovanie

Porucha

Mozna pricina

Riesenie

Sekacie kladivo sa neroz-
behne.

Prebieha inicializacia elektroniky
(do cca 4 sekund od zasunutia
zastrcky). Elektronické blokovanie
rozbehu sa po preruseni dodavky
elektrickej energie aktivovalo.

» Vypnite a opat zapnite naradie.

Privod sietového napétia je preru-
Seny.

» Zapojte iné elektrické zariadenie
a skontrolujte jeho fungovanie.

Generator v rezime Sleep.

» ZataZzte generator druhym
spotrebi¢om (napr. stavebnym
osvetlenim). Naradie potom
vypnite a opat zapnite.

Zasuvny sietovy kabel nie je
spravne zasunuty.

» Pripojte spravne zasuvny sie-
fovy kabel na elektrickom
naradi.

Servisny indikator svieti na-
Gerveno.

Poskodenie naradia alebo uplynul
¢as, po ktorom treba vykonat ser-
visny zéasah.

» Vyrobok dajte opravit iba v
servisnom stredisku Hilti.

Servisny indikator blika na-

cerveno.

Prili§ vysoké napajacie napétie

» Zmeinte zasuvku. Skontrolujte
elektricku siet.

Ochrana proti prehriatiu.

» Nechajte naradie vychladnut.
Vetracie Strbiny vycistite. Je
mozny chod na volnobeh.

Ziadny priklep.

Naradie je prili§ studené.

» Polozte sekacie kladivo na pod-
klad a nechajte ho spustené na
volnobehu. Ak je to potrebné,
opakujte postup dovtedy, kym
nebude priklepovy mechaniz-
mus pracovat.
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Porucha Mozna pric¢ina RieSenie

Sekacie kladivo sa neroz- PredlZovacia $nura je prili§ dlha » Pouzivajte predizovaciu $ndru
behne alebo pocas prevadzky | a/alebo nema dostato¢ny prierez. s pripustnou dizkou a/alebo
sa vypne. s dostatoc¢nym prierezom.

9 Likvidacia

& Naradie znaCky Hilti je z velkej Casti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti
odoberie va$e staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

TP
}‘v‘ » Elektrické naradie/zariadenia/pristroje neodhadzujte do domového odpadul!
@

10 Cina RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elektrickych

a elektronickych zariadeniach)

Pod nasledujucim odkazom najdete tabulku nebezpecnych latok: gr.hilti.com/r4783.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci tejto dokumentacie ako QR kéd.

11 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju

* Prije poCetka rada procitajte ovu dokumentaciju. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.

* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuéih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek ¢uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1 Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rije¢i u kombinaciji sa simbolom:

A OPASNOST! Znaci mogucu neposrednu opasnu situaciju koja moze prouzrociti tjelesne ozljede ili
smrt.

A UPOZORENUJE! Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati
teSke tjelesne ozljede ili smrt.

A OPREZ! Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati lakSe
tjelesne ozljede ili materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
U ovoj dokumentaciji koriste se sljiedeci simboli:

Prije uporabe procitajte uputu za uporabu

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sliede¢i simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ove upute.

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u

3 tekstu.
T Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
-~ | proizvoda.

@] | Ovaj znak upuduje da trebate biti posebno paZzljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Simboli na proizvodu

1.3.1 Simboli na proizvodu
Koriste se sliedeci simboli na proizvodu:

Rad dlijetom

Pozicioniranje dlijeta

Zabranjen transport kranom

-9
[O] | Klasa zatite Il (dvostruka izolacija)
No

Dimenzionirani broj okretaja u praznom hodu

1.4 Informacije o proizvodu

Hilti proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati samo
ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod
i njemu pripadajuéa pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
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Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plocici.

» Prepisite serijski broj u sljedecu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naSeg
zastupni$tva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Cekié za rusenje TE 3000-AVR
Generacija 01
Serijski br.

1.5 Izjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazeéim smijernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

/\UPOZORENJEPro¢itajte sve sigurnosne napomene i naputke. Propusti u pridrzavanju napomena i
naputaka mogu dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavajte cistim i osvijetljenim. Nered i neosvijetljeno radno podrucje mogu dovesti
do nezgoda.

» S elektri¢nim alatom ne radite u okolini ugroZenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucéine,
plinovi ili prasine. ElektriCni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podruc¢ja rada. Ako niste
usredotoceni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni u kojem slu¢aju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektri¢énim
alatima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji poveéana opasnost od elektri¢nog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektriéni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektricnog udara.

» Kabel ne upotrebljavajte za nosenje ili vjeSanje elektricnog alata odnosno za izvlacenje utikaca
iz uticnice. Kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli poveéavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektriénog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u viaznom okruzeniju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite sto Cinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe uredaja moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. No$enje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

» lzbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljucen prije nego Sto
prikljucite opskrbu naponom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako kod nosenja
elektricnog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i priklju¢en na elektricnu mrezu, to
moze dovesti do nezgoda.
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Prije nego sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesavanje ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati nezgode.

Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu
Sto dalje od pomicnih dijelova. Mlohavu odje¢u, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi
alata.

Ako se mogu montirati alati/uredaji za usisavanje i hvatanje prasine, provjerite jesu li isti priklju¢eni
i rabe li se pravilno. Uporaba usisivata moze smanijiti opasnost.

Uporaba i rukovanje elektri¢nog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za Vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektriéni alat s neispravnim prekidaéem. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljuiti ili iskljugiti, opasan je i treba se popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili akumulatorsku bateriju iz uredaja prije podes$avanja uredaja, zamjene
dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
elektricnog alata.

Elektri¢ne alate koji se ne koriste spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj koriste
osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni
ako ih koriste neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi alata besprijekorno i
nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da negativno djeluju na funkciju
elektricnog alata. Ostec¢ene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su loSim odrzavanjem elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavaijte oStrim i €istim. BriZljivo odrZavani rezni alati s oStrim sjecivima nece se zaglaviti
i laksi su za vodenje.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, usadnike itd. sukladno ovim uputama. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektriénih alata za neke druge primjene razlicite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzavanje sigurnosti elektri¢cnog alata.

2.2 Sigurnosne napomene za ¢eki¢

Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporu¢ene s uredajem. Gubitak kontrole moze uzrokovati tielesne
ozljede.

Uredaj pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrSine ako izvodite radove kod kojih usadnik
moze udariti o sakrivene strujne vodove ili o vlastiti mrezni kabel. Kontakt s provodljivim vodom
moze pod napon staviti i metalne dijelove uredaja te dovesti do elektricnog udara.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene

Sigurnost ljudi

>
>

>
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Uredaj koristite samo ako je u tehnicki besprijekornom stanju.

Ne izvodite manipulacije ili preinake na uredaju.

Prilikom probijanja osigurajte podruc¢je na suprotnoj strani rada. Mogli bi ispasti i / ili se srusiti komadiéi
materijala i ozlijediti druge osobe.

Uvjerite se da je bo¢ni rukohvat pravilno postavljen i propisno pri¢vrs¢en. Uredaj uvijek drzite ¢vrsto
s obje ruke za predvidene rukohvate. Rukohvati moraju biti suhi, ¢isti, bez ostataka ulja i masti.
Napravite stanke u radu i viezbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod duljeg rada mogu se zbog vibracija
pojaviti smetnje na krvnim Zilama ili Zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

Uredaj nije primjeren za slabije osobe bez prethodne poduke.

Uredaj drzite podalje od male djece.

Prije poCetka rada utvrdite razred opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski usisava¢
sa sluzbeno dozvolienom klasifikacijom zastite koja odgovara Vasim lokalnim propisima o zastiti protiv
prasine.
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» Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine i prikladni mobilni usisava¢. Prasine materijala kao
$to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji sadrze kvarc te minerali i metali
mogu biti Stetni za zdravlje.

» Pobrinite se za dobro prozragivanje radnoga mjesta i po potrebi nosite zastitnu masku koja je prikladna
za odredenu vrstu praSine. Dodirivanije ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti
disnih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina kao $to su hrastova
ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, narocito kada su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat,
sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati samo stru¢no osoblje.

Elektri¢na sigurnost

» Prije poCetka rada provjerite ima li u podru¢ju rada sakrivenih elektri¢nih vodova, plinskih i vodovodnih
cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu uzrokovati elektri¢ni udar ako ste nehotice ostetili elektricni
vod.

» Redovito provjeravajte prikljuéni vod uredaja i u slu¢aju oSteéenja odnesite ga na zamjenu ovlastenom
serviseru. Ukoliko je priklju¢ni vod elektri¢nog alata oSteéen, mora se zamijeniti specijalno pripremljenim
priklju¢nim vodom, koji se moZe nabaviti u servisu za usluge kupcima. Redovito provjeravajte produzne
kabele i zamijenite ih ako su o$te¢eni. Ne dodirujte o$te¢eni mrezni odn. produzni kabel. Izvucite mrezni
utikag iz uti¢nice. Osteceni priklju¢ni i produzni kabeli predstavljaju opasnost od elektri¢énog udara.

» Odnesite zaprljane uredaje kod Ceste obrade vodljivih materijala u redovitim razmacima na provjeru u
Hilti servis. PraSina nakupljena na povrsini alata, posebice od vodljivih materijala, ili viaga mogu pod
nepovoljnim uvjetima dovesti do elektri¢nog udara.

» Kod prekida struje iskljucite uredaj i mrezni utika¢ izvucite iz uti€nice. Time se sprjeGava nehoti¢no
pokretanje uredaja prilikom povratka struje.

3.1 Pregled proizvoda

@  Prekidag za ukljugivanje/iskljugivanje (® Blokada alata / zaporni stremen

@ Indikator servisa @ Steznaglava

®  Rukohvat Mrezni kabel s kodiranim, odvojivim utiénim
@  Prorezi za prozradivanje spojem

®  Gijev za vodenje ®  Prikljuéak na elektricni uredaj

3.2 Sastavni dijelovi transportnih kolica 0]

@®  Rukohvat ®  Kotadi

®  Stremen za zaustavljanje (®  Zadtita kotada (plogica, rascjepka)

(®  Drzag potrosnog materijala (dlijeto) ®  Steznitrn stroja

3.3 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je ru¢no upravljani ¢eki¢ za ru$enje sa Sesterokutnom steznom glavom promijera 28 mm.

Namijenjen je za radove dlijetom u betonu, zidovima i asfaltu. Ostale primjene su drobljenje i iskopavanje.

» Ceki¢em smijete raditi samo kada je priklju¢en na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na ozna&noj
plocici.

3.4 Moguca pogresna uporaba

Ova proizvod nije namijenjen za obradu materijala opasnih po zdravlje.
Ovaj proizvod nije prikladan za radove u vlaznom okruzenju.

3.5 Indikator servisa
Cekié za rusenje je opremljen indikatorom servisa s lampicom.

Stanje Znacdenje
Indikator servisa svijetli crveno. * Dostignuto je vrijeme za servis.
* Ostecenja na uredaju.
Indikator servisa treperi crveno. e Zastita od pregrijavanja
* Napajanje strujom ima previsok napon.
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Napomena
Na vrijeme odnesite proizvod u Hilti servis. Tako ¢e uvijek biti spreman za rad.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
Ceki¢ za rugenie je opremljen sustavom Active Vibration Reduction (AVR) koji znatno smanjuije vibracije.

3.7 Sadrzaj isporuke

Ceki¢ za rugenje, upute za uporabu s torbom za prigvrééenje na transportnim kolicima, mast.
Transportna kolica opcionalno su ponudena.

Napomena
Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci ¢ete u Vasem Hilti centru ili online na:
www. hilti.comgroup

4 Tehnic¢ki podaci

Napomena
Dimenzionirani napon, dimenzioniranu struju, frekvenciju i dimenzioniranu potro$nju pronadi ¢éete na
oznacnoj plocici koja je specifi¢na za zemlju.

Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko ve¢a od
dimenzionirane potro$nje navedene na oznac¢noj plocici uredaja. Radni napon transformatora ili generatora
mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.

TE 3000-AVR
Tezina prema EPTA-postupku 01 29,9 kg
Energija pojedina¢nog udarca prema 68 J
EPTA-postupku

4.1 Informacije o buci i vrijednosti vibracije sukladno EN 60745

Razina zvuénog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su skladno normiranom
postupku mijerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za
privremenu procjenu ekspozicija.

Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektrinog alata. Ako se elektricni alat inaCe koristi za druge
primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To
moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je uredaj bio iskljucen ili je
radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.
Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr: Odrzavanje
elektricnog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Informacija o buci

Razina zvuéne snage (L) 105 dB(A)
Nesigurnost razine zvuéne snage (Ky,,) 3 dB(A)
Razina zvuc¢nog tlaka (L,) 94 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (K,) 3 dB(A)

Informacije o vibracijama

Rad dlijetom (a;, cheq) 7 m/s?
Nesigurnost (K) 1,5 m/s?
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4.2 Uporaba produznog kabela

UPOZORENJE

Opasnost zbog osteé¢enog kabela! Ne dodirujte oStec¢eni mrezni odn. produzni kabel. lzvucite

mrezni utika¢ iz uti€nice.

» Redovito provjeravajte prikljuéni vod uredaja i u slucaju oStecenja ga odnesite na zamjenu
ovlastenom serviseru.

* Upotrebljavajte samo produzne kabele odgovarajuéeg presjeka koji su dozvoljeni za podrucje primjene.
U suprotnom sluc¢aju moze doc¢i do gubitka snage uredaja i pregrijavanja kabela.

* Redovito provjeravajte ima li na produznom kablu o$te¢enja.

e Zamijenite oSte¢ene produzne kablove.

* Na otvorenom upotrebljavajte samo za to dozvoljene i odgovaraju¢e oznacene produzne kabele.

Preporuc¢eni minimalni promjeri i maksimalne duzine kabela kod mreznog napona od 120V

Kabel AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Presjek vodi¢a 1,31 mm2 2,08 mm? 3,31 mm? 5,26 mm?
Presjek vodic¢a 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Duzina kabela 25m 30m 50 m 100 m
Duzina kabela 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Rukovanje

5.1 Priprema rada

OPREZ
Opasnost od ozljede! Nehoti¢no pokretanje proizvoda.

» izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice prije namjestanja uredaja ili zamjene dijelova pribora.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.1.1 Umetanje nastavka

Napomena

Prije svake uporabe provijerite da na alatu nema o$tec¢enja i neravhomjernog habanja te ga po potrebi
zamijenite. Provjerite je li zaporni stremen ¢ist i da na njemu nema osteéenja.

Lagano podmazite usadnik nastavka.

Otvorite zaporni stremen.

Utaknite nastavak do kraja u steznu glavu.

Stavite zaporni stremen u polozaj zatvaranja A kod alata s vijencem.

Stavite zaporni stremen u polozaj zatvaranja B kod alata s utorom.

< Pozicionirajte dlijeto na nacin da je utor okrenut u smjeru polozaja zatvaranja B.

6. Povucite alat kako biste provijerili je li uskogio.

< Kombinirani alati s vijencem i utorom se mogu po Zelji blokirati u poloZaju zatvaranja A i B.

or0Nbd

Napomena
Koristite samo originalnu mast Hilti. Uporaba neodgovaraju¢e masti moZe uzrokovati oStecenje
proizvoda.

5.1.2 Vadenje alatal

UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Alat postaje vruc¢ tijekom uporabe i moze imati oStre rubove.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.
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A OPASNOST
Opasnost od pozara Opasnost u slu¢aju kontakta izmedu vruc¢eg alata i lako zapaljivih materijala.

» Vrudi alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.

A UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Opasnost od opeklina uslijed vruéih povrsina.

» lzbjegavajte dodir s cijevi za vodenie jer bi ista tijekom uporabe mogla postati vruca.

1. Otvorite zaporni stremen.
2. lzvucite nastavak iz stezne glave.

5.2 Utiéni mrezni kabel

OPREZ
Opasnost od ozljede uslijed povrsinskih struja kod zaprljanih kontakata.

» Spojite odvojivi elektri¢ni spoj samo u Gistom, suhom i beznaponskom stanju s elektri¢énim
uredajem.

» Prikljucite/odvoijite uti¢ni mrezni kabel.

5.2.1 Priklju¢ivanje uticnog mreznog kabela

1. Uvedite kodirani, odvojivi elektri¢ni uti¢ni spoj do kraja u uredaj.

2. Okrecite uti¢ni spoj u smjeru kazaljke na satu sve dok se blokada ¢ujno ne uglavi.
3. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.

5.2.2 Odvajanje uticnog mreznog kabela s elektricnog uredaja

1. lzvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.

2. Okrenite kodirani, odvojivi elektriéni uti¢ni spoj u smjeru suprotnom od kazaljke na satu do graniénika.
3. lzvucite mrezni kabel iz uredaja.

6 Ciscéenje i odrzavanje

UPOZORENJE
Opasnost uslijed elektriénog udara! Ci$éenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikadem moze
dovesti do teskih ozljeda ili opeklina.

» Prije svih radova ¢i§¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikag!

Ciséenje

* Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Proreze za prozracivanje paZzljivo ocistite suhom etkom.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢iS¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje
UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektricnog udara! Nestruéni popravci na elektri¢nim sastavnim dijelovima mogu
uzrokovati teSke ozljede i opekline.

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektri¢ar.

¢ Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima doslo do o$tec¢enja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

¢ U slu¢aju ostecéenja i/ili smetnji u radu ne radite s elektri¢nim uredajem. Odmah ga odnesite na popravak
u Hilti servis.

* Nakon ¢iS¢enja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.
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7 Transport i skladistenje

e Elektri¢ni uredaj ne transportirajte s utaknutim alatom.
* Prilikom skladistenja elektricnog uredaja mrezni utika¢ mora biti izvucen iz utinice.

* Uredaj ¢uvajte na mjestu koje je suho i nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

* Nakon duzeg transporta ili skladi$tenja prije upotrebe provjerite je li elektriéni uredaj oStecen.

8 Pomo¢ u slucaju smetnji

U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti

servisu.

8.1 Trazenje kvara

Smetnja

Moguci uzrok

Rjesenje

Ceki¢ za rusenije se ne po-
krece.

Inicijaliziranje elektronike u tijeku
(do cca. 4 sekunde od umetanja
utikaca). Aktivirana je elektroni¢ka
blokada pokretanja nakon prekida
napajanja strujom.

» Iskljucite uredaj i ponovno ga
ukljucite.

Prekinuto napajanje strujom.

» Ukljucite neki drugi elektricni
uredaj i provijerite funkciju.

Generator u nacinu rada Sleep
Mode.

» Opteretite generator jo$ jednim
potroSacem (npr. svjetilika
na gradilistu). Zatim iskljucite
uredaj i ponovno ga ukljucite.

Utini mrezni kabel nije ispravno
utaknut.

» Ispravno prikljucite uti¢ni mrezni
kabel na elektriéni uredaj.

Indikator servisa svijetli cr-
veno.

Ostecenja na uredaju ili je dostig-
nuto vrijeme za servis.

» Proizvod odnesite na popravak
u Hilti servis.

Indikator servisa treperi cr-
veno.

Napajanje strujom ima previsok
napon

» Promijenite uti¢nicu. Provijerite
mrezu.

Zastita od pregrijavanja.

» Ostavite uredaj da se ohladi.
Ocistite proreze za prozraciva-
nje. Rad u praznom hodu nije
moguc.

Nema udaranja.

Uredaj je prehladan.

» Postavite ¢eki¢ za rusenje na
podlogu i ostavite ga neka radi
u praznom hodu. Po potrebi
ponovite postupak sve dok
udarni mehanizam ne proradi.

Ceki¢ za rusenije se ne po-
krece ili se iskljucuje tijekom
rada.

Produzni kabel predugacak i / ili
ima premali promijer.

» Upotrebljavajte produzne ka-
bele dozvoljene duzine i / ili
dovoljnog promjera.

9 Zbrinjavanje otpada

€5 Hilti Uredaji su ve¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima vas stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaSeg prodajnog savjetnika.

=2
}‘v‘ » ElektriGne alate ne bacajte u kuéni otpad!
@

10 China RoHS (Direktiva za ograni¢enje uporabe opasnih tvari)

Pod sljede¢im linkom naci ¢ete tablicu opasnih tvari: gr.hilti.com/r4783.
Link RoHS tablicu naci ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.

Hrvatski 81

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04



11 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.
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1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

* Pred zacetkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.

* Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

¢ Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno prilozZite ta navodila, ¢e izdelek posredujete
drugim osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Naslednja opozorila se uporabljajo v kombinaciji s
simbolom:

A NEVARNOST! Za neposredno grozec€o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali
do smrti.

A OPOZORILO! Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali
smrt.

A PREVIDNO! Oznac¢uje mozno nevarno situacijo, ki lahko pripelje do lazjih telesnih poskodb ali
materialne Skode.

1.2.2 Simboli v dokumentaciji
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

@ Pred uporabo preberite navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E Te Stevilke oznadujejo slike na zaetku teh navodil.

Osteviléenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v
besedilu.

Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
Pregled izdelka.

@ | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

1.3 Simboli na izdelku

1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku so uporabljeni naslednji simboli:

Dletenje

Pozicioniranje dleta

Transport z dvigalom je prepovedan

T
_O.

[O] | Razred zas¢ite Il (dvojna izolacija)
No

Stevilo vrtljajev v prostem teku

1.4 Informacije o izdelku

Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-
$¢eno in izSolano osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. Izdelek
in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in Ee se uporabljajo
V nasprotju z namembnostjo.
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Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploscici.

» Serijsko Stevilko prepiSite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vpra$anj za naSega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Rusilno kladivo TE 3000-AVR
Generacija 01
Serijska §t.

1.5 lzjava o skladnosti

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Splosna varnostna opozorila za elektri¢na orodja

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Posledice neupostevanja varnostnih
opozoril so lahko elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne po$kodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektricno orodje za priklop na
elektricno omreZje (s priklju¢nim kablom) in na elektri¢no orodje na baterijski pogon (brez priklju¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovho mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmo¢ja lahko povzrogijo nezgode.

» Prosimo, da elektriénega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekoé€ine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo va$o pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vti¢nici. Vtica pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zasc¢itenim ozemljenim elektriénim
orodjem ni dovoljena. Nespremenjen vti¢ in ustrezna vti¢nica zmanj$ujeta nevarnost elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povr§inami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja pove&ano tveganje elektri¢nega udara.

» Zavarujte elektriéno orodje pred deZjem in vlago. Vstop vode v elektricno orodje povecuje nevarnost
elektricnega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja in ne vlecite
vti€a iz vtiénice tako, da vlecete za kabel. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in
premikajocimi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan kabel povecuje nevarnost elektri¢nega udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podaljsek, ki je primeren tudi za
delo na prostem. Uporaba podalj$evalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite za$éitno stikalo okvarnega
toka. Uporaba za3¢itnega stikala okvarnega toka zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektricnega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite zaséitna oc¢ala. Uporaba osebne zas¢itne
opreme, na primer protipradne maske, nedrsecih zas¢itnih Cevljev, zasc¢itne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganije telesnih poskodb.

» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljucite na elektricno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepri¢ajte, da je izkljuéeno. Ce med
prenasanjem elektricnega orodja prst drzite na stikalu oziroma ¢e na elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.
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Preden vklopite elektri¢no orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vijacni klju¢. Orodije ali
klju¢ na vrteCem se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

Izogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektricno orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepricajte,
da so le-te prikljuéene in jih uporabljate na pravilen naéin. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanijSuje ogrozenost zaradi prahu.

Uporaba elektri¢nega orodja in ravnanje z njim

>

Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo elektriéno orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmodju
zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektriénega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali
odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogoca nepredviden zagon
elektricnega orodja.

Elektri¢na orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z delovanjem orodja oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Skrbno vzdrZujte elektri¢na orodja. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, oziroma ali kakSen del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral delovanje
elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poSkodovan del orodja popraviti. Vzrok za
Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektricna orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

Elektriéno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektricnega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Servis

>

Elektricno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektricnega orodja.

2.2 Varnostna navodila za kladiva

Uporabljajte zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

Uporabljajte dodatne rocaje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem
lahko pripelje do poskodb.

Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika delovnega orodja s skritimi elektriénimi vodi ali
elektriénim kablom orodja, orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z vodnikom pod
napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzrodi elektri¢ni udar.

2.3 Dodatna varnostna opozorila

Varnost oseb

>

>

>

Orodje uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

Orodja nikoli na noben nacin ne spreminjajte.

Pri prebijanju zavarujte obmocje na nasprotni strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri tem
poskodujejo druge osebe.

Prepricajte se, da je stranski ro¢aj pravilno montiran in ustrezno pritrjen. Orodje drzite vedno z obema
rokama za predvidena ro¢aja. Ro¢aji naj bodo vedno suhi, €isti in nemastni.

Med delom si privo$¢ite odmor in razgibalne vaje za boljSo prekrvavitev prstov. Pri daljSem delu lahko
vibracije povzro€ijo motnje prekrvavitve in Zivénega sistema na prstih, rokah in zapestjih.

Orodje ni primerno za Sibke osebe, ki se o uporabi niso poducile.

Zavarujte orodje pred otroki.

Pred pri¢etkom dela ugotovite razred nevarnosti nastajajoc¢ega prahu. Pri delu z orodjem uporabljajte le
industrijske sesalnike z uradno odobrenim zasc¢itnim razredom v skladu z lokalno zakonodajo o zaSgiti
pred prahom.
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Ce je le mogoée, uporabljajte odsesavanje prahu in ustrezen prenosni sesalnik. Prah nekaterih materialov,
kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa, beton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen,
minerali in kovine, je lahko zdravju $kodljiv.

Poskrbite za dobro prezracevanje delovnega mesta in po potrebi nosite masko za zas¢ito dihal, ki je
namenjena za zasc¢ito pred dolo¢enim prahom. Stik s prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku
ali osebah, ki so v blizini, povzrocita alergi¢ne reakcije ali bolezni dihal. Prah dolo¢enih materialov, kot
npr. hrast ali bukev, velja za kancerogen, $e posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromati, sredstvo za za$cito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delajo le strokovnjaki.

Elektri¢na varnost

>

Preden za¢nete z delom, preverite, ali so v delovnem obmocju skriti elektricni vodi, plinske in vodovodne
cevi. Zunaniji kovinski deli na orodju lahko povzrocijo elektri¢ni udar, ¢e nehote poskoduijete elektri¢ni
vod pod napetostjo.

Redno preverjajte prikljuéni kabel orodja. Poskodovan kabel naj zamenja priznan strokovnjak. Ce se
poskoduje prikljuéni kabel elektri¢nega orodja, ga je treba zamenjati s posebnim priklju¢nim kablom, ki
ga dobite pri servisni sluzbi. Redno preverjajte elektri¢ni podalj$ek in ga zamenjajte, Ce je poskodovan.
Ce pride pri delu do poskodb prikljuénega kabla ali podalj$ka, se kabla ne smete dotikati. Izvlecite vti
iz vtiénice. Poskodovanih priklju¢nih vodnikov in podaljevalnih kablov ne uporabljajte, saj predstavljajo
nevarnost elektricnega udara.

Pri pogosti obdelavi elektricno prevodnih materialov naj umazano orodje redno pregleduije Hilti-jev servis.
Prah, ki se sprijema na povrsino orodja (Se posebej elektriéno prevoden prah), ali vlaga lahko v neugodnih
razmerah povzrocita elektri¢ni udar.

V primeru prekinitve elektri¢nega toka izklopite orodje in izvlecite vti€. Tako onemogocite nenameren
vklop orodja ob ponovni vzpostavitvi elektricnega toka.

3.1 Pregled izdelkov ]

CISIOICIC)

Stikalo za vklop in izklop
Servisni prikazovalnik Vpenjalna glava

Rocaj Prikljuéni kabel s kodiranim snemljivim
Prezradevalne reze konektorjem

Zaklep nastavka/vpenjalne Celjusti

@0

Vodilna cev ®  Priklop na elektri¢no orodje
3.2 Sestavni deli transportnega vozicka &
@ Rogaj ® Kolesa
@  Zapornilok ®  Varovala koles (kolut, razcepka)
®  Drzala za potrodni material (dleta) (®  Osnik za vpenjanje orodja

3.3 Namenska uporaba

Opisan izdelek je ro¢no rusilno kladivo z 28 mm Sesterorobo vpenjalno glavo. Namenjeno je za dletenje
betona, zidov in asfalta. Uporablja se lahko tudi za teptanje in kopanje.

>

Orodije lahko priklopite le na omrezje z napetostjo in frekvenco, ki ustreza podatkom na tipski plosgici.

3.4 Mozne napacne uporabe

Ta izdelek ni primeren za obdelavo zdravju $kodljivih materialov.
Ta izdelek ni primeren za delo v vlaznem okolju.

3.5 Servisni prikazovalnik

Rusilno kladivo je opremljeno s servisnim prikazovalnikom s svetlobnim signalom.
Stanje Pomen
Servisni prikazovalnik sveti rdece. * DosezZen je termin za servis.

¢ Poskodba na orodju

Servisni prikazovalnik utripa rdece. e Zasgita proti pregrevanju

* Elektri¢no napajanje ima previsoko napetost.

86 Slovenscina

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04



Nasvet
Izdelek pravo¢asno oddajte v servis Hilti. Tako bo vedno pripravljen za uporabo.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
Rusilno kladivo je opremljeno s sistemom Active Vibration Reduction (AVR), ki bistveno zmanj$a raven vibracij.

3.7 Obseg dobave
Rusilno kladivo, navodila za uporabo s torbo za pritrditev na transportni vozi¢ek, mast.
Transportni vozi¢ek je na voljo kot dodatna oprema.

>9: Nasvet
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v svojem centru Hilti ali na spletu:
www.hilti.comgroup

4 Tehnicni podatki

Nasvet
Nazivno napetost, nazivni tok, frekvenco in nazivno porabo moci najdete na tipski ploscici, ki je
prilagojena posamezni drzavi.

Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ dvakrat visja od nazivne
porabe moci vasega orodja, ki je navedena na tipski plo$¢ici. Delovna napetost transformatorja ali generatorja
mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.

TE 3000-AVR

Teza v skladu s postopkom EPTA 01 29,9 kg

Energija posameznega udarca v skladu | 68 J
s postopkom EPTA

4.1 Informacije o hrupu in vrednosti tresljajev so dolo¢ene v skladu z EN 60745

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce elektriéno orodje uporabljate za
druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko vrednosti odstopajo. To lahko
znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.

Za to¢no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklju¢eno ali pa deluje, a ni
dejansko v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred u¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na primer:
VzdrZzevanie elektricnega orodja in nastavkov, zas¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Informacije o hrupu

Raven zvoéne mo¢i (L) 105 dB(A)

Negotovost ravni zvoéne mogéi (Ky,) 3 dB(A)

Raven zvocnega tlaka (L) 94 dB(A)

Negotovost ravni zvo€nega tlaka (K,) 3 dB(A)
Podatki o vibracijah

Dletenje (a;, cheq) 7 m/s?

Negotovost (K) 1,5 m/s?
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4.2 Uporaba podaljska

OPOZORILO
Nevarnost zaradi po$kodovanega kabla! Ce pride pri delu do poskodbe priklju¢nega kabla ali
podaljska, se kabla ne smete dotikati. Vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

» Redno kontrolirajte priklju¢ni kabel orodja. Poskodovani kabel naj zamenja strokovnjak.

* Uporabljajte samo podaljske, ki so predvideni za ta namen uporabe in imajo ustrezen presek kablov.
Sicer lahko pride do zmanjSanja zmogljivosti orodja in pregrevanja kabla.

¢ Podalj$ek redno preverjajte glede morebitnih poskodb.

« Ceje el. podalj$ek poskodovan, ga zamenjajte.

* Ko stroj uporabljate na prostem, uporabite le take el. podaljSke, ki so namenjeni zunanji rabi in so temu
primerno oznaceni.

Priporoceni najmanjsi preseki in najvecje dolzine kablov pri omrezni napetosti 120 V

Kabel AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Presek vodnika 1,31 mm?2 2,08 mm?2 3,31 mm? 5,26 mm?
Presek vodnika 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
DolzZina kabla 25m 30m 50 m 100 m
Dolzina kabla 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Uporaba

5.1 Priprava dela

PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Nenameren vklop izdelka.

» Pred nastavljanjem orodja ali menjavo pribora izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

5.1.1 Vstavljanje nastavkov &

Nasvet
Nastavek pred vsako uporabo preverite glede morebitnih poskodb in neenakomerne obrabe ter ga po
potrebi zamenjajte. Vpenjalne Celjusti preverite glede Cistoce in poskodb.

Nati¢ni del nastavka narahlo namazite z mastjo.

Odprite vpenjalne ¢eljusti.

Vtaknite nastavek v vpenjalno glavo do prislona.

Pri nastavkih s sklopom zavrtite vpenjalne &eljusti v poloZaj zaklepa A.

Pri nastavkih z utorom zavrtite vpenjalne ¢eljusti v polozaj zaklepa B.

< Dleto postavite tako, da bo utor usmerjen proti poloZaju zaklepa B.

6. Povlecite nastavek, da se prepriCate, ali je pravilno namescen.

< Kombinirane nastavke s sklopom in zarezo lahko po Zelji zaskogite v polozaj zaklepa A ali B.

g rp

Nasvet
Uporabljajte le originalno mast Hilti. Uporaba neustrezne masti lahko poSkoduje izdelek.

5.1.2 Snemanje nastavka 1

A OPOZORILO
Nevarnost poskodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.

» Pri menjavanju orodja nosite zaS¢itne rokavice.
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A NEVARNOST
Nevarnost pozara Nevarnost ob stiku vrocega nastavka in lahko vnetljivih materialov.

» Vrocih nastavkov ne odlagajte na lahko vnetljive materiale.

A OPOZORILO
Nevarnost poskodb Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin.

» lzogibajte se stiku z vodilno cevjo, ker se lahko le-ta zaradi uporabe zelo segreje.

1. Odprite vpenjalne Celjusti.
2. Nastavek izvlecite iz vpenjalne glave.

5.2 Vticni prikljucni kabel

PREVIDNO
Nevarnost poskodb zaradi plazilnega toka v primeru umazanih kontaktov.

» Snemljiv elektriéni konektor prikljucite na orodje le v Cistem in suhem stanju brez napetosti.

» Priklju¢itev/odklop vti¢nega priklju¢nega kabla.

5.2.1 Prikljucitev vtiénega prikljuénega kabla

1. Kodiran, snemljiv elektriéni konektor vstavite v orodje do prislona.
2. Viticni spoj zasucite v smeri urnega kazalca, da se sliSno zaskoci.
3. Vtaknite vti¢ v vtiCnico.

5.2.2 Odklop vticnega prikljuénega kabla z elektricnega orodja

1. lzvlecite vti€ iz vtiCnice.

2. Obrnite kodiran, snemljiv elektri¢ni konektor v nasprotni smeri urnega kazalca do prislona.
3. lzvlecite prikljuéni kabel iz orodja.

6 Nega in vzdrzevanje

OPOZORILO
Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nega in vzdrZzevanje z vstavljenim vti¢em lahko povzrocita
hude poskodbe in opekline.

» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vtic!

Nega
e Sprijeto umazanijo previdno odstranite.
* Prezracevalne reze previdno odistite s suho krtaco.

* Za ¢iSGenje ohisja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za &i$€enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko po$kodujejo plasti¢ne dele.

Vzdrzevanje
OPOZORILO

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrocijo
tezke poskodbe in opekline.

» Elektri¢ne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektricariji.

¢ Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

* Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e je poskodovano in/ali ne deluje brezhibno. lzdelek naj takoj
popravijo pri servisni sluzbi Hilti.

¢ Po konc¢ani negi in vzdrZzevanju namestite vse za$¢itne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.
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7 Transport in skladi$¢enje

* Elektri¢nega orodja ne transportirajte s priklju¢enim nastavkom.

* Elektri¢no orodje vedno skladis¢ite z izvle€enim vticem.

* Elektri¢no orodje skladi§¢ite suho in zunaj dosega otrok ter nepooblas€enih oseb.

* Po daljSem prevozu ali skladi§¢enju in pred uporabo elektricnega orodja preverite, ali je le-to morda
poskodovano.

8 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$
servis Hilti.

8.1 Motnje v delovanju

Motnja Mozen vzrok Resitev
Rusilno kladivo se ne zaZene. |V teku je inicializacija elektronike » lzklopite in znova vklopite
(pribl. 4 sekunde po vklopu vti¢a). orodje.

Aktivirana je elektronska blokada
zagona po prekinitvi elektricnega
napajanja.

Prekinitev elektricnega napajanja. » Prikljugite drugo elektri¢no
orodje in preverite, ali deluje.

Generator z na¢inom "Sleep » Obremenite generator z drugim
Mode". elektricnim porabnikom (npr.
gradbis¢na svetilka). Izklopite in
nato znova vklopite orodje.

Vti¢ni prikljuéni kabel ni pravilno » Viicni prikljuéni kabel praviino

vstavljen. priklju€ite na elektri¢no orodije.
Servisni prikazovalnik sveti Skoda na orodiju ali pa je dosezen | » lzdelek naj popravlja le servis
rdece. termin za servis. Hilti.
Servisni prikazovalnik utripa Elektri€éno napajanje ima previsoko | » Zamenijajte vtiénico. Preverite
rdece. napetost. elektricno omrezje.

Zasc¢ita pred pregretjem » Orodje pustite, da se ohladi.

Ocistite prezracevalno rezo.
Delovanje v prostem teku je Se
vedno mogoce.

Ni udarcev. Orodije je prehladno. » Rusilno kladivo odlozZite na
podlago, Kjer naj deluje v
prostem teku. Po potrebi
postopek ponavljajte, dokler
udarni mehanizem ne zaéne

delovati.
Rusilno kladivo se ne zazene | PodaljSek je predolg in/ali premajh- | » Uporabite podalj$ek primerne
ali se izklju¢i med delova- nega preseka. dolzine in/ali zadostnega pre-
njem. seka.

9 Odstranjevanje

&b Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogo&e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvrS€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vaSe
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

}‘ » Elektri¢nega aparata ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!
©
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10 China RoHS (direktiva o omejevanju uporabe dolo¢enih nevarnih snovi)

Na spodniji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snovmi: gr.hilti.com/r4783.
Povezavo do preglednice RoHS najdete na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.

11 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 O ovoj dokumentaciji
* Progitajte ovu dokumentaciju pre poCetka rada. To predstavlja preduslov za bezbedan rad i nesmetano

rukovanije.

* Obratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

¢ Uputstvo za rukovanje uvek ¢uvajte na proizvodu i samo ga sa ovim uputstvom prosledujte dalje drugim
osobama.

1.2 Legenda

1.2.1 Upozoravajué¢e napomene

Upozoravajuée napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvodom. Koriste se sledeée signalne
re¢i u kombinaciji sa simbolom:

A OPASNOST! Znaci neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne povrede ili
smrt.

A UPOZORENJE! Ova re¢ skrece paznju na moguéu opasnost koja moze prouzrokovati tesku
telesnu povredu ili smrt.

A OPREZ! Za mogucu opasnu situaciju koja moze da dovede do laksih telesnih povreda ili do
materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
Slededi simboli se koriste u ovoj dokumentaciji:

Pre upotrebe procitajte uputstvo za upotrebu

Napomene o primeni i druge korisne informacije

1.2.3 Simboli na slikama
Sledeci simboli se koriste na slikama:

A | Ovi brojevi se odnose na odgovarajucu sliku sa poc¢etka ovog uputstva.

3 Numerisanije reflektuje redosled radnih koraka na slici i moZe da odstupa od radnih koraka u
tekstu.

Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u poglavlju Pregled
proizvoda.

@1 | Ovaj znak treba da vam skrene posebnu paznju prilikom rukovanja sa proizvodom.

1.3 Simboli na proizvodu

1.3.1 Simboli na proizvodu
Sledeci simboli se koriste na proizvodu:

Klesanje

Pozicioniranje dleta

Transport na dizalici

T
-9
@ Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)
No

Nominalni broj obrtaja u slobodnom hodu

1.4 Informacije o proizvodu

Hilti proizvodi su namenjeni za profesionalnog korisnika, a njima sme da rukuje, da ih odrzava ili popravlja
samo ovlaséeno i obuéeno osoblje. To osoblje mora biti posebno upoznato sa moguc¢im opasnostima.
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Proizvod i njegova pomoc¢na sredstva mogu da budu opasni ako ih neobucena lica nestru¢no tretiraju ili ako
se ne koriste namenski.
Oznaka tipa i serijski broj su navedeni na tipskoj plocici.
» Prenesite serijski broj u sledecu tabelu. Podaci o proizvodu ¢e vam biti potrebni kada budete kontaktirali
nase predstavnistvo ili servis.
Podaci o proizvodu

Cekié dleto TE 3000-AVR
Generacija 01
Serijski br.

1.5 lzjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovde opisani proizvod u skladu sa vazeéim smernicama i
normama. Primerak izjave o uskladenosti nalazi se na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija se ¢uva ovde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Opste sigurnosne napomene za elektricne alate

/\UPOZORENJEProg¢itajte sve napomene za sigurnost i uputstva. Greske kod pridrzavanja sigurnosnih

napomena i uputstava mogu dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili teskih povreda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" kori§¢en u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektri¢ne alate sa napajanjem iz

elektricne mreze (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate na pogon akumulatorske baterije (bez mreznog

kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Podrucéje rada odrzavajte éistim i osvetljenim. Nered i neosvetljeno radno podruc¢je mogu dovesti do
nezgoda.

» Sa alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili
prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Decu i ostale osobe tokom koriSéenja elektri¢nog alata udaljite iz podrucja rada. Ako biste skrenuli
paznju sa posla mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektricnog alata treba da odgovara uti¢nici. Na utikacu se ni u kom slu¢aju ne
smeju izvoditi izmene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromenjeni utikaci i odgovarajuce utiénice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrsinama kao s$to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog udara ako je vase telo uzemljeno.

» Alat drzite dalje od kisSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava opasnost od elektricnog
udara.

» Kabl ne upotrebljavajte za nosenje ili veSanje alata odnosno za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Kabl
drzite dalje od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretljivih delova alata. Osteceni ili usukani kablovi
povecéavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektriénim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kablove odobrene
za upotrebu na otvorenom. Primena produznog kabla prikladnog za upotrebu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

» Ako ne mozete izbeci rad elektricnog alata u viaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Upotreba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite sta Cinite i kod rada sa elektriénim alatom postupajte razumno. Nemojte
koristiti elektricni alat, ako ste umorni ili ste pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje prilikom upotrebe elektricnog alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

» Nosite sredstva licne zastite i uvek zastitne naoc¢are. NoSenje sredstava licne zastite, kao $to su
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, u zavisnosti od vrste i
primene elektri€énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

» lzbegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uverite se, da je elektri¢ni alat isklju¢en, pre nego
Sto prikljucite snabdevanje naponom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako kod
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noSenja elektri€nog alata prst drzite na prekidacu ili ako je alat uklju€en i priklju¢en na elektri¢nu mrezu,
to moze dovesti do nezgoda.

Pre nego Sto ukljucite alat, uklonite alate za podesavanje ili vijéane klju¢eve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem delu alata moze dovesti do nezgoda.

Izbegavajte nenormalan polozaj tela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj na¢in alat mozete bolje kontrolisati u neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Neka vasa kosa, odec¢a i rukavice budu
Sto dalje od pokretnih delova. Opustenu odecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni delovi alata.
Ako su montirani alati za usisavanje i hvatanje prasine, proverite jesu li isti prikljuceni i da li se
pravilno koriste. Upotreba usisivata moZe smanjiti opasnost.

Upotreba i rukovanje elektri¢nim alatom

>

Ne preopterecujte alat. Za Vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. Sa odgovarajué¢im
elektricnim alatom radiéete bolje i sigurnije, u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektricni alat sa neispravnim prekidacéem. Elektri¢ni alat koji se vise ne moze
ukljuiti ili iskljuciti, opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili akumulatorsku bateriju iz alata pre podeSavanja alata, zamene delova
pribora ili odlaganja alata. Ovim merama opreza spreciéete nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.
NekoriScene elektricne alate odlozite izvan dometa dece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe
koje sa njim nisu upoznate ili koje nisu procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavaijte alate. Uverite se da pokretljivi delovi alata rade besprekorno i da nisu zaglavljeni,
polomljeni ili oSteéeni tako da negativno uti€u na funkcionisanje alata. OStecene delove popravite
pre upotrebe alata. Uzrok mnogih nezgoda lezi u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. BriZljivo odrzavani rezni alati sa oStrim secivima nece se zaglaviti
i laksi su za vodenje.

Koristite elektricni alat, pribor, alate za umetanje itd. u skladu sa ovim uputstvom. Kod toga uzmite
u obzir radne uslove i izvodene radove. Upotreba elektricnih alata za neke druge primene razli¢ite od
predvidenih, moZze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

>

Popravku alata prepustite samo kvalifikovanom struénom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin posti¢i ¢e se odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

2.2 Sigurnosne napomene za céekic

>

>

Nosite zastitu za sluh. Delovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporuc¢ene sa alatom. Gubitak kontrole moze prouzrokovati
telesne povrede.

Alat pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod kojih alat za
umetanje moze udariti o sakrivene strujne vodove ili o vlastiti mrezni kabl. Kontakt sa provodljivim
vodom moze pod napon staviti i metalne delove alata i dovesti do elektri¢nog udara.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene

Bezbednost ljudi

>
>

>

94

Uredaj koristite iskljuivo dok je u tehni¢ki besprekornom stanju.

Nikada ne vrsite izmene i manipulacije na uredaju.

Prilikom probijanja osigurajte podrugje na suprotnoj strani rada. Komadiéi materijala bi mogli ispasti i/ili
se srusiti i povrediti druge osobe.

Uverite se da je bo¢na dr$ka pravilno montirana i da je odgovarajuce priévr§éena. Uredaj uvek drzite
¢évrsto za predvidene rukohvate sa obe ruke. Rukohvati moraju biti suvi, Cisti, bez ostataka ulja i masti.
Pravite pauze tokom rada i radite vezbe za poboljSanje cirkulacije krvi u prstima. Vibracije pri duzim
radovima mogu da prouzrokuju smetnje u krvnim sudovima ili u nervnom sistemu prstiju, $aka ili zglobova.
Uredaj nije namenjen za slaba, neobucena lica.

Uredaj drzite dalje van domasaja dece.

Pre pocetka rada utvrdite klasu opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski usisiva¢
sa sluzbeno dozvoljenom klasifikacijom zastite, koja odgovara vasim lokalnim propisima o zastiti protiv
prasine.

Po moguéstvu koristite sistem za usisavanje prasine i odgovarajuc¢i mobilni usisiva¢. Prasina materijala
kao Sto su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drveta, beton / zidina / stena koja sadrzi kvarc i minerale,
kao i metal, mogu da budu Stetni po zdravlje.
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» Obezbedite dobru ventilaciju na radnom mestu i prema potrebi nosite odgovarajuéu masku za zastitu
disajnih organa, u zavisnosti od vrste prasine. Dodirivanje ili udisanje prasine mogu prouzrokovati
alergijske reakcije i/ili bolesti disajnih puteva korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredena vrsta
prasine kao $to su hrastova ili bukova prasina mogu prouzrokovati kancer, narocito kada su u spoju
sa dodacima za obradu drveta (hromat, sredstvo za zastitu drveta). Materijalom koji sadrzi azbest sme
rukovati samo struéno osoblje.

Elektriéna sigurnost

» Pre pocetka rada proverite da li u radnom prostoru postoje prekriveni elektriéni kablovi ili cevi za gas ili
vodu. Spoljasnji metalni delovi uredaja mogu da izazovu strujni udar ako slu¢ajno ostete neki strujni kabl.

» Redovno kontroliSite priklju¢ni vod uredaja i u slu¢aju oSteéenja treba da ga zameni ovlasceni stru¢njak.
Ukoliko je priklju¢ni vod elektricnog alata ostecen, isti mora biti zamenjen specijalno pripremljenim
priklju¢nim vodom, koji se moze nabaviti u servisu za kupce. Redovno kontroli$ite produzne vodove i
zamenite ih, ukoliko su o$tec¢eni. Ne dodirujte o$te¢eni mrezni, odnosno produzni kabl. Izvucite mrezni
utikag iz uti¢nice. Osteceni prikljuéni i produzni kablovi predstavljaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Neka zaprljane uredaje u slucaju ucestale obrade provodljivih materijala u redovnim vremenskim
intervalima proveri Hilti servis. Prasina provodnih materijala koja se nakuplja na povrsini uredaja,
kao i te€nost mogu dovesti do elektri¢nog udara pod nepovoljnim uslovima.

» Kod prekida struje iskljucite uredaj i mrezni utika¢ izvucite iz uti¢nice. Ovo sprec¢ava nenamerno
pokretanje uredaja prilikom vra¢anja napona.

3.1 Pregled proizvoda

@  Taster za ukljugivanje/iskljucivanje (® Blokada alata/ luk za zatvaranje

®  Servisni indikator @  Steznaglava

®  Rukohvat Mrezni kabl sa kodiranom, rastavljivom
@  Prorezi za ventilaciju utiénom spojnicom

®  Cev vodilice ®  Prikljugak elektri¢nog uredaja

3.2 Komponente transportnog vozila

@®  Rukohvat ®  Tod&kovi

®  Blokadni luk (®  Osigurad tocka (ploda, rascepka)

(®  Drzag za potrodni materijal (sekad) ®  Prijemna igla masine

3.3 Upotreba u skladu sa odredbama

Opisani proizvod je ruéni ¢eki¢ dleto sa 28 mm Sestougaonom steznom glavom. Namenjen je za radove

klesanja betona, zidova i asfalta. Ostale primene su sabijanje i kopanije.

» Uredajem smete raditi samo kad je priklju¢en na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na
identifikacionoj plogici.

3.4 Moguca pogresna upotreba

Ovaj proizvod nije prikladan za obradivanje materijala opasnih po zdravlje.
Ovaj proizvod nije prikladan za rad u vlaznom okruzenju.

3.5 Servisni indikator
Ceki¢ dleto je opremljen sa servisnim indikatorom sa svetlosnim signalom.

Stanje Znacenje
Servisni indikator svetli crveno. * Dostignut je radni vek za servisiranje.
¢ Ostecenja na uredaju.
Servisni indikator treperi crveno. e Zastita od pregrevanja.
* Napajanje strujom ima previsok napon.

Napomena
Blagovremeno odnesite proizvod u Hilti servis. Tako ¢e uvek biti spreman za rad.
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3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
Ceki¢ dleto je opremljen sa sistemom Active Vibration Reduction (AVR), koji zna&ajno smanjuje vibracije.

3.7 Sadrzaj isporuke

Ceki¢ dleto, uputstvo za upotrebu sa torbom za kagenje na transportnom vozilu, mast.
Transportno vozilo se nudi opciono.

94 Napomena
Ostale, za proizvod odobrene proizvode sistema nalazite u vasem Hilti centru ili online na:
www.hilti.comgroup

4 Tehnic¢ki podaci

Napomena
Nominalni napon i frekvenciju kao i nominalni prihvat odn. nominalnu struju mozete pogledati na vasoj
identifikacionoj plocici specifi¢noj za zemlju.

Prilikom rezima rada na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora da bude najmanje
duplo ve¢a od dimenzioniranog prihvata koji je naveden na identifikacionoj plo¢ici uredaja. Radni napon
transformatora ili generatora mora u svakom trenutku da lezi izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona
uredaja.

TE 3000-AVR
Tezina prema EPTA proceduri 01 29,9 kg
Energija pojedinacnog udara prema 68 J
EPTA-postupku

4.1 Informacija o Sumu i vrednosti vibracija prema EN 60745

U ovim uputstvima navedene vrednosti pritiska zvuka i vibracija su izmerene u skladu sa normiranim
postupkom merenja i mozete zajedno da ih koristite za poredenje elektriénih alata. Takode su primereni za
preliminarnu procenu ekspozicija.

Navedeni podaci se odnose primarne primene elektri¢nog alata. Ako se elektricni alat inace koristi za druge
primene sa alatima za umetanje koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu razlikovati.
To moze znatno povecati ekspozicije tokom celokupnog radnog veka.

Za ta¢nu procenu ekspozicija treba uzeti u obzir i vremena, tokom kojih je uredaj bio iskljucen ili je radio, ali
se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tokom celokupnog radnog veka.

Odredite dodatne sigurnosne mere za zastitu korisnika od delovanja zvuka i/ili vibracija kao npr.: odrzavanje
elektricnog alata i alata za umetanje, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Informacije o Sumu

Nivo jacine buke (L,y,) 105 dB(A)

Nesigurnost nivoa jacine zvuka (K,,) 3 dB(A)

Nivo pritiska zvuka (L) 94 dB(A)

Nesigurnost nivoa pritiska zvuka (K.,) 3 dB(A)
Informacije o vibracijama

Klesanje (a, cneq) 7 m/s?

Nesigurnost (K) 1,5 m/s?

4.2 Upotreba produznog kabla

UPOZORENJE

Opasnost zbog oste¢enog kabla! Ne dodirujte o$te¢eni mrezni, odnosno produzni kabl. Izvucite

mrezni utika¢ iz uti¢nice.

» Redovno kontroliSite prikljuéni vod uredaja i u slucaju o$teéenja treba da ga zameni ovlaséeni
struénjak.
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¢ Koristite samo produzne kablove koji su dozvoljeni za konkretnu primenu i imaju odgovarajuci provodni
pre¢nik. U suprotnom moze doéi do gubitka snage uredaja i pregrejavanja kabla.

* Redovno proveravajte da li na produznom kablu postoje ostec¢enja.

e Zamenite o$tecene produzne kablove.

* Na otvorenom upotrebljavajte samo za to dozvoljene i odgovarajuce oznacene produzne kablove.

Preporuceni minimalni poprec¢ni presek i maksimalna duzina kabla za mrezni napon od 120 V

Kabl AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Presek provodnika 1,31 mm2 2,08 mm? 3,31 mm? 5,26 mm?
Presek provodnika 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Duzina kabla 25m 30m 50 m 100 m
Duzina kabla 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Rukovanje

5.1 Priprema za rad

OPREZ
Opasnost od povredivanja! Nesmotreno pokretanje proizvoda.

» lzvucite mrezni utika¢ pre podeSavanja uredaja ili zamene delova pribora.

Obratite paznju na bezbednosne i upozoravajuée napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

5.1.1 Postavljanje alata za umetanje £

>9: Napomena
Pre svake upotrebe proverite da li je doslo do oSteéenja i neravhomerne istro$enosti alata i obavite
njihovu zamenu po potrebi. Proverite luk za zatvaranje na Cisto¢u i oStecenja.

Malo podmazite uti¢ni kraj alata za umetanje.

Otvorite luk za zatvaranje.

Utaknite alat za umetanje do grani¢nika u steznoj glavi.

Postavite kod alata sa snopom luk za zatvaranje u poziciju zatvaranja A.

Postavite kod alata sa Zlebom luk za zatvaranje u poziciju zatvaranja B.

< Pozicionirajte dleto tako da Zleb pokazuje u pravcu pozicije zatvaranja B.

6. Povucite alat kako biste proverili je li ulegao.

< Kombinovani alati sa snopom i Zlebom se po izboru mogu zaklju€ati u poziciju zatvaranja A i B.

el o

Napomena
Upotrebljavajte samo Hilti originalnu mast. Upotreba neadekvatne masti moze da prouzrokuje
Stetu na proizvodu.

5.1.2 Vadenje alata [l

UPOZORENJE
Opasnost od povrede Alat se zagreva prilikom upotrebe i moze imati ostre ivice.

» Nosite zastitne rukavice kod zamene alata.

OPASNOST
Opasnost od pozara Opasnost pri kontaktu vrelog alata sa lako zapaljivim materijalima.

» Vreo alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.
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UPOZORENJE
Opasnost od povrede Opasnost od opekotina zbog vrelih povrsina.

» Izbegavajte dodirivanje cevi vodilice, jer ista postaje vrela tokom upotrebe.

1. Otvorite luk za zatvaranje.
2. Povucite alat za umetanje iz prihvata alata.

5.2 Utiéni mrezni kabl

OPREZ
Opasnost od povrede usled lutajucih struja pri zaprljanim kontaktima.

» Elektri¢ni utikacki spoj povezuijte sa elektriénim uredajem samo u ¢istom, suvom i beznaponskom
stanju.

» Priklju¢ivanje/odvajanje uti¢nog mreznog kabla.

5.2.1 Prikljuc¢ivanje uticnog mreznog kabla

1. U uredaj uvedite kodirani, rastavljiv elektriéni utikacki spoj do grani¢nika.
2. Okrecite utikacki spoj u smeru kazaljke na satu dok aretacija ¢ujno ne ulegne.
3. Mrezni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

5.2.2 Odvajanje uticnog mreznog kabla od elektricnog uredaja

1. lzvucite mrezni utikac iz uti¢nice.
2. Okrenite kodirani, rastavljiv elektri¢ni utikacki spoj suprotno od obrtanja kazaljke na satu do grani¢nika.
3. lzvucite mrezni kabl iz uredaja.

6 Nega i odrzavanje

UPOZORENJE
Opasnost od strujnog udara! Nega i odrzavanje uredaja dok je mrezni utika¢ utaknut moze da
dovede to teskih povreda i opekotina.

» lzvucite mrezni utika¢ pre nege i odrzavanja uredaja!

Nega

« Cuvrsto prionulu prijavétinu paZljivo uklonite.

* Proreze za ventilaciju oprezno odistite suvom cetkom.

« Cistite kuéiste samo sa malo nakvagenom krpom za &i§éenje. Ne upotrebljavajte sredstva za negu na
bazi silikona, jer mogu nagristi plasti¢ne delove.

Odrzavanje
UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara! Nestru¢ne popravke na elektricnim delovima mogu da dovedu do
teskih povreda i opekotina.

» Popravke elektri¢nih delova sme obavljati samo elektri¢ar.

* Redovno proveravajte da li je do$lo do oSte¢enja na vidljivim delovima alata i funkcionisanju elemenata
za besprekorno kori§éenje.

¢ Kod ostecenja i/ili funkcionalnih smetnji ne radite sa elektri¢nim uredajem. Odmah odnesite uredaj u Hilti
servis na popravku.

* Posle radova na nezi i odrzavanju, prikljucite svu zastitnu opremu i proverite da li funkcionise.

7 Transport i skladistenje

¢ Elektri¢ni uredaj nemojte da prevozite sa priklju¢enim alatom.
* Elektri¢ni uredaj uvek skladistite sa izvu€enim mreznim utikacem.
¢ Uredaj skladistite na mestu koje je suvo i nepristupa¢no deci ili neovla§¢enim osobama.
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¢ Nakon dugotrajnog transporta ili skladistenja proverite da li elektricni uredaj ima ostecenja pre nego sto
ga koristite.

8 Pomoc¢ u sluéaju smetnji

U slu¢aju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tabeli ili koje ne moZete samostalno da otklonite, molimo da se
obratite nasem Hilti servisu.

8.1 Trazenje kvara

Smetnja Moguci uzrok Resenje
Cekié dleto se ne pokrede. Pokretanje elektronike traje (do oko | » Iskljucite uredaj i ponovo ga
4 sekunde otkad je utika¢ utak- ukljucite.

nut). Nakon prekida snabdevanja
strujom aktivirana je elektronska
blokada zaleta.

Prekinuto napajanje strujom. » Ukljucite drugi elektri¢ni uredaj i
proverite da li radi.
Generator u rezimu mirovanja. » Generator opteretite sa drugim

potro$acem (npr. lampom za
gradilista). Iskljucite uredaj i
zatim ga ponovo ukljucite.

Uti€ni mrezni kabl nije pravilno » Prikljucite uti¢ni mrezni kabl

utaknut. pravilno na elektri¢ni uredaj.
Servisni indikator svetli cr- Ostecéenja na uredaju ili je dostig- » Popravku proizvoda prepustite
veno. nut radni vek za servisiranje. isklju€ivo servisu kompanije

Hilti.

Servisni indikator treperi cr- Napajanje strujom ima previsok » Zamenite utiCnicu. Proverite
veno. napon mrezu.

Zastita od pregrevanja. » Dopustite da se uredaj ohladi.

Ocistite proreze za ventilaciju.
Rad u praznom hodu je jo$ uvek
moguc.

Nema udarca. Uredaj je previSe hladan. » Ceki¢ dleto postavite na po-
dlogu i pustite ga da radi u
praznom hodu. Ako je neop-
hodno ponavljajte sve dok radi
udarni mehanizam.

Ceki¢ dleto se ne pokrece ili | Produzni kabl je predugadak i/ili » Upotrebljavajte produzne ka-
se iskljucuje u toku rada. ima premali presek. blove dozvoliene duzine i/ili
dovoljnog preseka.

9 Zbrinjavanje otpada

&% Hilti uredaji su sa velikim udelom proizvedeni od reciklaznih materijala. Preduslov za ponovnu upotrebu
je struéna podela materijala. U mnogim zemljama Hilti Va$ stari uredaj se vraéa na reciklazu. Pitajte Hilti
servis za klijente ili Vaseg konsultanta za prodaju.

» Elektri¢ne alate ne odlaZite u ku¢ne otpatke!

10 Kineski RoHS (Direktiva za smanjenje opasnih supstanci)

Tabela sa opasnim supstancama se nalazi na slede¢oj adresi: qr.hilti.com/r4783.
Takode jedna veza za RoHS tabelu se nalazi na kraju ovog dokumenta u vidu QR koda.
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11 Garancija proizvodaca

» U sluéaju pitanja o uslovima garancije obratite se VaSem lokalnom Hilti partneru.
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1 JlaHHM 3a AOKYMeHTauuA

1.1 Kbm HacToALwjaTa AOKYMeHTayusA

* [peau BbBeXAAHE B EKCMoatauus NpoYeTeTe HacToAwara AoOKyMeHTauus. ToBa e npeanocTaBka 3a
6esonacHa paborta u GesaBapuitHa ynotpeba.

« CubniopaBaiite ykasaHuaTta 3a 6e30MacHOCT W NPeaynpexxaeHne B HACTOALATa JOKYMEHTALUMA U BbPXY
npoayKra.

* CbxpaHsBaiite PLKOBOACTBOTO 3@ eKCNoarauma BUHark 3aejHo C NPOAYKTa M NpeAasaiTe NpoayKTa Ha
ZAPYr1 nMua camo 3aefiHO C HACTOALLOTO PBbKOBOACTBO.

1.2 YcnosHu o6o3HaueHun

1.2.1 TMMpeaynpeauTenHy ykasaHua

MpeaynpeanTenHuTe ykasaHua Npeaynpexaasar 3a OnacHOCT B 30HATa OKOMO Npogykta. B kom6uHauus ¢
[laA€H CUMBON CE W3NON3BAT CNEAHUTE CUTHANHU OyMMU:

OIMACHOCT! OtHaca ce 3a HenocpeACTBEHa ONAacHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXe Aa Aoseae A0
A TEXKMU TENECHU HapaHABaHWA UAX CMBPT.

A NPEOAYNPEXAEHUE! OTHacA ce 3a Bb3MOXHa ONacHOCT OT 3anaxa, KoATo MOoXe Aa AoBeae
10 TEXXKM TENECHU HAPaHABAHWA UM CMBPT.

BHUMAHMUE! OtHacs ce 3a Bb3MOXXHa OnacHa cuTyauus, KOATO MOXKe Zia AoBeAe A0 Neku Te-
A NIECHU HAapPaHABaHMWA UM MaTePUaNHU LWeTU.

1.2.2 CumBONM B AOKYMEHTaUuATa
B HacToAwaTta AOKyMeHTauuA ce U3non3sar CneaHuTe CUMBOSIN:

@ Mpeawu ynotpeba npoueteTe PHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauma

Mpenopbku npu ynoTtpeba 1 Apyra nonesHa MHGopmMaLma

1.2.3 CumBonu BbB purypure
BbB purypute ce nanonssar cneaHUTe CUMBOIM:

E Tesu uncna npenpawiat KbM CbOTBETHATA GUrypa B HA4aNoOTO HA HACTALLOTO PbKOBOACTBO.

Homepauwma Bb3npoussexaa nocneaoBare/iHoToO U3MbJIHEHUE Ha paﬁOTHMTe CTbIKN B Msof)pa-

3 YKEHUETO M MOXKE [ia Ce pasnuuaBa OT PpaBOTHUTE CTBIKK B TEKCTA.

T MoauuynoHHUTEe HOMeEpa ce uanonaear BbB durypara Mpernen v npenpawyar KbM Homepara Ha
=7 | nerengara B Pasgen MNpernea Ha npoAayKTa.
@ ! | Toan 3Hak TpAGBa Aa npeaussuka BawweTo cneywanto BHMMaHWe npu paboTta ¢ npoaykra.

1.3 CumBONM BbPXY NPOAYKTa

1.3.1 CumBoOnM BbpXy NnpoayKTa
Bbpxy npoayKta ce u3nonssar CrneaHuTe CUMBONK:

Kbprene

lMo3nuynoHnpaHe Ha cekay

3abpaHa 3a TpaHCMopTUPaHE C KpaH

-
@ Knac Ha sawwrta Il (aBoiHa naonaums)
No

O60pOTH Ha NpaseH XoA NpK U3MepBaHe

1.4 Undopmauua 3a npoaykra

Hilti MpoaykT1Te ca npeaHasHayeHn 3a NPOPECUOHaNHU NOTPEeBUTENM M MoraT Aa 6baat o6Cny)KBaHH, NoA-
ObPXKaHW B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHM CamMO OT OTOPU3WUPAH KOMMETEHTEH nepcoHan. Tosu nepcoHan
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TpAbBa Aa 6bAe crneunanHo WHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHWUTE ONacHOCTU. MPOAYKTLT U HEroBUTE NPUCNOCO0-

neHus morar a 6baar onacHu, ako GbAaT eKCnnoatMpaHu HempaBOMEPHO OT HEKBanMGUUMPaH nepcoHan

UK ako GbAart U3NON3BaHK He NO NPEAHa3HAYEHHE.

O603HaYeHNETO Ha TUNa U CEPUIHUAT HOMEP ca 0TOenAsaHn BbpXy TUnosara Tabenka.

» [lpeHeceTe cepuitHua HOMep B NpeAcTaBeHata no-gony tabnuua. Bue ce Hy)KAaeTo OT JaHHWTE 3a
NPOAYKTa, KoraTto ce ofpbLuyate ¢ BbNPOCH KbM HALLETO NPEACTABUTENCTBO UM CEPBU3EH OTAEN.
HaHHu 3a npoaykTa

YpapeH cekay TE 3000-AVR
Mokonexune 01
CepueH NQ

1.5 [leknapauusa 3a CboTBETCTBUE

Hve peknapupame Ha co6CTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ OMUCAHWAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalute
avpeKktuen u ctanaaptu. Konve Ha [leknapauuarta 3a CbOTBETCTBME LLE HAMEpUTe B KpaA Ha HacTtoAwara
IOKYMeHTaLus.

Tyk ce cbxpaHABa TexHuyeckara AOKyMeHTaumA:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 bBesonacHocT

2.1 06wy yKasaHua 3a 6e30NacHOCT 3a €NEeKTPOUHCTPYMEHTH

ANPEAYNPEXAEHUENpoyeTeTe BCHUKM yKa3aHuA 3a 6€30nacHOCT U MHCTPYKUMK. HecnassaHeTo Ha
npvBeAeHUTe No-A0NY yKa3aHWA 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKLUMM MOXKe Aa AOBeAe A0 eNEKTPUYECKH yaap,
NOXap U/MNn TEXKU HapaHABAHMA.

ChbxpaHfABanWTe BCUUKM YKa3aHuA 3a 6e30nacHOCT M MHCTPYKUMK 3a 6baewyn cnpasku.

M3nonssaHoTO B yKasaHuATa 3a 6€30MacHOCT MOHATUE "eNeKTPOMHCTPYMEHT" ce OTHacA A0 3axpaHBaHW
OT eneKkTpuyeckara Mpexa eNeKTPOMHCTPYMEHTH (C MPeXoB Kaben) M [0 3axpaHBaHW OT aKkymynartop
€NeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 MperxoB kaben).

BesonacHoCT Ha paboTHOTO MACTO

» TMoaabpmante paBoTHOTO CU MACTO UMCTO U fo6pe ocBeTeHO. Bes3nopaabKLT MM HEAOCTATBYHOTO
ocBeTneHne B paboTHaTa 30Ha Morart Aa A0BeAart A0 3M0MNONYyKH.

» He pa6oteTe C eneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pUBOONAacHa cpepa, KbAeTO UMA ropUMHU TEYHOCTH,
razoBe Unu npax. B enekTpoMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fa Bb3NNaMeHAT Npaxoo6-
pasHW Matepuani Unu napu.

» JpbKTe geua v cTpaHWYHM nuua Ha 6ezonacHo pascTonHue, AOKaTo paboTUTe C eNneKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHUETO By GbAie OTKIOHEHO, MOXKe Aa 3aryBute KOHTPON BBPXY ypeaa.

BesonacHoCT npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTH

» CbeAUWHUTENHUAT LYencen Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa 6bAe NOAXOAALY 3a KOHTaKTa. B
HUKaKbB Cryyai He ce AONyCKa M3MEHAHEe Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Korato paboTtute cbe
3a3eMeHU eNeKTPOMHCTPYMEHTH, He U3NoN3BaiTe aaanTepwu 3a wencena. [Non3BaHeTo Ha OPUrMHaNHU
LLencenu 1 NOAXOASALLM KOHTAKTU HaMmanfBa pPUCKa OT eNEeKTPUYECKM yaap.

» Wsbareaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3aseMeHM NOBBLPXHOCTH, KaTO TPBLOM, OTONAUTENHU ypeau,
NeyKHU U XNaaunHULU. PUCKBT OT ENEKTPUYECKU YAap ce yBennyasa, korato TAnoTo Bu e 3asemeHo.

» [penna3sBaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbMA UNK Bnara. [TPOHMKBAHETO HAa BOAA B ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa NoBuWLIaBa ONacHOCTTa OT eNEKTPUYECKH YAap.

» He usnonseaiTe Kabena 3a HENPUBUUHM LiENU, KATO HOCEHE HAa €NEKTPOMHCTPYMEHTa, OKauBaHe
WnKU U3gbpnBaHe Ha wencena ot KoHTakTa. lNpeanaseaite kabena oT HarpABaHe, macna, OCTpPH
pbboBe Unu ABMIKELWM ce YacTh Ha ypeaa. oBpeleHn WM yCyKaHu Kabenu ysenuuaear pucka ot
eneKTpUYecku yaap.

» HKorato pa6oTute ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTe CaMo YABLIKUTENHU Kabenu,
KOMTO Ca MOAXOAALYM U 3a paboTa HaBbH. M3nonssaHeTo Ha yabmKUTEneH kaben, npejHasHaueH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HAMANABA PUCKA OT ENEKTPUYECKH yaap.

» AKo He moxeTe Aa usberHete paboTa C eNneKTPOMHCTPYMEHTa BbB BllaHa cpeaa, U3nonssanTe
Kntoy ¢ AepeKTHOTOKOBA 3alyuTa. M3non3BaHeTo Ha KNty ¢ AePEKTHOTOKOBA 3aLyuTa Hamanfea pucka
OT eneKTpUYecku yaap.
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BesonaceH HauuH Ha paboTa

» bBbaeTe KOHUEHTPUpaHW, CreAeTe BHUMAaTeNHO AEUCTBUATA CU U NOCTbNBaWTE PasyMHO Npu
paboTa c eneKTPOUHCTPYMeHT. He U3nonseaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, KOFaTo CTe YMOPEHU UK ce
HaMuparte noj Bb3AeNCTBUE Ha HAPKOTULM, ankoXon WM MeauKameHTH. CamMo eauMH MOMEHT Ha
HEBHUMAaHWE NPH U3MON3BAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE [ia A0BEAE A0 CEPUO3HM HapaHABaHHA.

» HoceTe nuuHM npepnasHu cpeacTsa M paboTeTe BMHArM CbC 3alYMTHU ouuna. HoceHeTo Ha
NIMYHM MPeAnasHW CpeacTBa, Kato AuxatenHa macka, oBesonaceHun oByBKWM CbC cTabuneH rpaidep,
3aLLMTHA KACKA WM @aHTUHOHM, CNIOPEA BKUAA U yrioTpebara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, HaManABa pucka ot
HapaHABaHMA.

» BHMMaBaiTe Aa He BKJIIOUMTE HEBOJSIHO eNeKTPOMHCTPYMEHTa. YBeperTe ce, Ye eneKTPOUHCTPYMEH-
TbT € U3KNIOUEH, NPeau Aa ro CBbpPMKeTe KbM eNeKTpo3axpaHBaHEeTO W/MNKU akymynaTtopa, npeau
Aa ro BAUrHeTe UNK NpeHacATe. AKO NPU HOCEHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA JbPXKUTE NPBCTA CH BPXY
MyCKOBMSA MPEKbCBAUY WM aKO CBBPIKETE BKIIOUEHWA YPEA KbM ENEeKTpO3axpaHBaHeTo, ChliecTByBa
OMacHOCT OT 3110MoNyKa.

» MMpeau Aa BKAIOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ue CTe OTCTPaHWAM OT HEero BCHUUKM
MHCTPYMEHTH 3a perynupaHe WM raeuyHu Knrouose. MHCTPYMEHT MM Koy, KOMTO Ce Hamupa Ha
BbPTALLO CE 3BEHO, MOXKE fa NPUYMHU HApaHABaHMA.

» WUsbareaiite Heyno6HnTe nonoxeHua Ha Tanoto. PaBoTete npu cTabunHo nonoxeHne Ha TANOTO
M nasete paBHOBeCHe BbB BCEKM e€MH MOMEHT. TaKka Lie MoxeTe no-gobpe Aa KOHTponupare
€1EKTPOMHCTPYMEHTA, aKO Bb3HUKHAT HEOUAKBAHW CHUTyaLMK.

» Pabortete ¢ noaxoaAwo obnekno. He paboTeTe C WMPOKM U ABArM APEXHU UM YKPaLLEHHA.
LpbiTe KocaTta c1, APeXUTe CHU U pbKaBULUTe CH Ha 6e3onacHo pa3CcTOAHUE OT BbPTALUM Ce HacTu.
LLINpOKMTE APEexH, YKPaLLEHUATA WK AbAMMTE KOCK MoraT Aa 6bAaT 3aXxBaHaTh W YBAGUEHN OT BbPTALLM
ce vacTu.

» AKO e Bb3MOMHO MOHTUPAHETO Ha CbOPBIKEHUA 3a CbOUpPaHe U U3CMYKBaHe Ha npax, ce yBepeTe,
ye Te ca BKKOYEHU U Ce U3NON3BaT NPaBUIIHO. M3MNON3BaHETO Ha NPAxXOysIoBUTEN MOXEe Aa HaManu
NOPOAEHNTE OT NPaxoBe OMNaCHOCTH.

UsnonseaHe U obcnyxBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

» He npeToBapsaiite ypeaa. UsnonseaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTUTE caMO CbOBpPasHO TAXHOTO npea-
HasHaueHwue. Llle pabotute no-gobpe u no-6e3onacHo, ako M3nonaBarte NOAXOAALLUA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B MOCOYEHWA Ananas3oH Ha MOLLHOCT.

» He u3nonsBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YNITO KNIOY e noBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXKe noBeye Aa 6bAe BKAOUBAH WX U3KITIOUBAH, € OMaceH 1 TpAbBa Aa 6bie PEMOHTUPAH.

» MHsBapeTe Wencena oT KOHTaKTa U/UnNKu OoTCTpaHeTe akymynaTtopa, npeau Aa npeanpuemeTe Aeic-
TBUA NO HACTPOMKUTE Ha ypeaa, CMAHaTa Ha NPUHaANEKHOCTUTE UNK Npeaun aa npubepeTe ypeaa.
Tasu npeanasHa MAPKa Npemaxsa OnacHOCTTa OT 3aAeCTBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa N0 HEBHUMAHKe.

» CbxpaHABaWTe HEU3NON3BAHW B MOMEHTa eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha MecTa, KOMTO ca U3BBH gocera
Ha geua. He gonyckaiite ypeabT fa 6bae M3nonssaH oT nMLa, KOMTO He Ca 3ano3HaTH C HEro UK He
ca npouenu Tean MHCTPYKLUK. Koraro ca B pbUeTe Ha HEOMUTHK NOTPEBUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Morar Aa 6baat onacHu.

» OTHacAnTe ce KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE rpUINnBO. MpoBepABaiTe Aany NOABUIKHUTE eNleMEeHTH
$yHKUMOHUPAT GesynpeyHo U He 3aKNWHBAaT, Aanu MMa CUYNeHW WU NOBPEAEHU YacTH, KOWUTO
HapyLluaBaT GpyHKUUUTE Ha eNneKTPoUHCTpyMmeHTa. Mpeau aa usnonseare ypeaa, Aante nospeaeHnTe
4acTH Ha PEMOHT. MHOro OT 3/10MONYKUTE Ce AbMKAT Ha HeA0BPE NOAABPKAHN ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

» MoaabpmainTe pemeLyuTe UHCTPYMEHTH BUHarU fobpe 3atoueHu n unmctu. Jobpe noaabpikaHuTe
PeXeLUn MHCTPYMEHTU C OCTPU PbOOBE HE 3aKNMHBAT 1 Ce BOAAT NO-/EKO.

» MHWanonssaiiTe enecTPOMHCTPYMEHTH, NPUHAANEKHOCTH, CMEHAEMHU HHCTPYMEHTH U T.H. CbobpasHo
HacTOALYMTE MHCTPYKUMK. ChobpasaBaiiTe ce U C KOHKPETHUTE PaBOTHU YCNOBHA U C AEHHOCTHTE,
KouTo TpA6Ba Aa 6baaT MsBbpLUBaHK. YnoTpedarta Ha eneKTPOUMHCTPYMEHTH 3a Lend, pasiudHu oT
npeABUAEHUTE OT MPOU3BOAUTENH, MOXE Aa AOBEAE A0 ONacHU CUTyaLuu.

CepBuaupaHe

» PeMOHTBT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa ce U3BBbPLUBA CamMo OT KBanM$pULUMpaH1 CReyUanucTH
¥ Camo C OpUrMHanHu pe3epBHU YacTH. 10 TO3K HaUMH Ce rapaHTUpa CbxpaHaBaHe Ha 6esonacHocTTa
Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

2.2 YKaszaHuAa 3a 6e30nacHOCT 3a UyKoBe

» HoceTe aHTUdOHU. Bb3aeiCTBUETO Ha LIyMa MOXe Zia AoBeAe [0 3aryba Ha cryxa.
» MHanonssaiiTe AoCTaBeHUTE 3aeAHO C ypeaa AOMbAHUTENHU PbKOXBATKU. 3ary6aTta Ha KOHTPON MOXKe
Aa aoseje A0 HapaHABaHUA.
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>

OpbiTe ypeaa 3a MSONUpaHUTE NOBbPXHOCTH 3a XBaLyaHe, KoraTto UssbpLusaTe paboTu, Npu KOUTO
CMEHAEMHAT MHCTPYMEHT MOXe Aa nonagHe Ha CKpUTa TOKONPOBOAUMOCT UM Ha COBCTBEHUA Ch
MpemoB Kaben. KOHTaKTLT C TOKOBOAELLW NPOBOAHWLM MOXE Aa NOCTABW NOA HaNpPeXXeHUe MeTanHuTe
4yacTu Ha ypeaa 1 fa AoBeAe A0 eNeKTPUYECKH yaap.

2.3 JlombAHUTENHM yKasaHuA 3a 6esonacHocT

BesonaceH HauMH Ha paboTa

>

>

>

M3nonssante ypeaa camo B TEXHUYECKMU U3MPABHO CbCTOAHKE.

HuKora He U3BBPLUBANTE MaHUNynayu1 Unu NPOMeHH No ypeaa.

Mpu npobusaHe Ha NPOXOAHW OTBOPU oBe3onaceTe 0BnacTTa Ha CPeLLyNoNOXKHaTa CTpaHa Ha U3BBbPLU-
BaHWTe AeiHocTH. OTAENALMUTE Ce OTNOMKM MOraT Aa U3naaHaT HaBbH U / UK HaAoNY U Aa HAPaHAT APYru
xopa.

YBeperte ce, ye CTpaHUyHaTa PbKOXBATKA € MOHTMpPaHa MPaBWIIHO U € 3aKkperneHa HaanexHo. BuHaru
LpBXKTE ypeaa 3ApaBo € ABe PbLE 3a NPEABUAEHUTE 3a LENTa PbKOXBaTKU. MoaabpIKauTe PbKOXBATKUTE
CYXH, YACTU U NOYUCTEHU OT MaCna U CMa3KH.

MpaBeTe paboTHU Naysu U YNpPaXKHEHUs 3a NoAoOpsABaHe Ha KPbBOOOpaLleHMETO B npbCTUTe. [pu
NPOABbMKUTENHA paboTa BUOpaLUUTE MoraT Aa NPEAU3BUKAT HAPYLLEHUA HA KPbBOHOCHUTE CbAOBE WK
HepBHaTa cucTeMa B 06acTTa Ha CTaBUTE Ha NPbCTUTE, PBLETE UK KUTKUTE.

YpeabsT He e NpeaHasHayeH 3a Xxopa € Kpexka ¢uanka 6e3 fa UM e NpoBeAeH UHCTPYKTaK.

[pbKTe ypeaa aaned ot A40CTbNa Ha Aeua.

Mpeaun Hauanoto Ha paBoTHUA NPOLEC Ce OCBEAOMETE 3a CTENEHTa Ha OMACHOCT Ha OTAENALUMA Ce MPU
pabota npax. M3nonssaite NPOMULLEH NPaXOYNOBUTEN C OPULMATHO PA3PELLEH KNAC Ha 3aLuTa, KOUTO
oTroBapA Ha MECTHUTE HapeAGM 3a 3alyuTa Ha padoTeLyuTe oT npax.

Mo BB3MOXKHOCT W3MON3BaiTe NPaxoynoBUTEN M MOAXOAfALA MOBUNHA npaxocMykadka. [paxose ot
mMatepuan, Kato CbAabpKalla onoBo 60fA, HAKOM BMAOBE AbPBecUHa, GETOH/3uaapwa/ckana, KOUTo
CbAbPKAT KBapL U MUHEpPanu, KakTo 1 MeTanu, morat Aa 6baar BpeaHu 3a 3aApaBeTo.

MorpwkeTe ce 3a A06POTO NPOBETPABAHE HA PABGOTHOTO MACTO M MPU HY)KAA HOCETE MackKa 3a AuxatesnHa
3alWwmTa, KOATO € MOAXOoAsla 3a CbOTBETHUA npax. [lpu AOMMp WM BAMIWBAHE Ha npax morar Aa
BBb3HUKHAT anepruyHn peakuun u/mnu 3abonaBaHWA Ha AUXaTenHUTe MbTUWa Ha notpedutens UM Ha
HamupaLyuTe ce B 61130CT Nnua. HAkou npaxoBe, Kato npax oT Ab6 Ui ByK, ce cuuTar 3a KaHLEPOreHHH,
oco6eHo B KoMBMHauMA ¢ fo6aBkK 3a AbpBOOOPabOTKa (XpoMar, CpeACcTBa 3a 3alluTa Ha AbPBECHHA).
AsbecTocbabprKalLMAT MaTepuan TpAbBa Aa ce o6padoTBa camo OT CreynuanucTy.

BesonacHOCT npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTH

>

Mpean HauanoTro Ha paboTHUA NpoLec NpoBepeTe paboTHaTa 30Ha 3a CKPUTH ENEKTPUYECKU MPOBOAHULM,
raso- 1 BOAONPOBOAN. BBHLUHO nexaluute MeTanHu eneMeHTv Ha ypeaa Morart Aa NPUYUHAT ENEeKTPUYECKH
yAap, ako No HEBHUMaHWE NOBPEANUTE TOKOMPOBOAHMK.

MposepsBaiTe PeA0BHO CbeAUHUTENHUA NPOBOAHUK 3a ypeaa v Npu noBpeaa ce 00bpHETE KbM OTOPU-
3UpaH cneyranncT 3a NnoamMaAHa. AKO e NoBpeAeH CbeANHUTENHUAT NPOBOAHWK Ha ENEeKTPOUHCTPYMEHTA,
TOW TpAGBa Aa ce NOAMEHU CbC CMEUManHO MPUroAeH U paspelleH CbeAWHUTENEH NPOBOAHMUK, KOWTO
MOXKe fia HamepuTe B LIEHTPOBETE 3a 06CNy)KBaHe Ha KnueHTU. MpoBepABaiTe PeAOBHO YABHKUTENHNTE
Kabenu ¥ NoAMEHAWTE CbLUMTE, aKo ca NMoBpeleHU. AKO npu padota MPEXOBUAT UK YABIMKUTENHUAT
kaben ce noBpeau, He MOXeTe Aa Aonupate kabena. UN3Baaete MpexxoBuA Lencen oT KoHTakTa. Mo.-
PELEHUTE CBEAVHUTENHU NPOBOAHWLUM U YOBIKUTENHU KaBenu nopaxzaar onacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
ENEKTPUYECKM yaap.

Mpu yecta obpaboTka Ha NPOBOAALLM MaTepuanu npeaasaiTe 3aMbpCEHWUTE ypeau Npes perynapHd
nHTepBanu B cepsua Ha Hilti 3a npoBepka. OtnarawyaT ce No NOBbPXHOCTTA Ha ypeJa npax, Han-Beve
OT TOKOMPOBOZAALM MaTepuanu, unu Bnarata, Morat npu HeBGNaronpuATHW YCNOBWA Aa NpPeaW3BUKaT
ENeKTPUYECKH yaap.

lMpu npekbcBaHe Ha TOKO3aXpaHBaHETO M3KMOYETE ypeaa U ussadete Ljencena ot KoHTakta. o Tosu
HauuH ce NpeaoTBpaTABa HEBOMIHOTO BKNIOYBAHE HA ypeAaa Npu Bb3CTAHOBABAHE HA HANPEXEHUETO.

3.1 Mpernea Ha npoaykTaf

OeE6

Bknrousaren/makniousaren ®  Hanpasnssauwa Tpb6a

CepBWu3eH nHanKatop (®  3actonopaBaHe Ha MHCTPYMEHT/ 3aTBapALa
PbkoxBaTka ckoba

BeHTUNALMOHHN OTBOPU @  Marponnk
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MperoB Kaben ¢ koaupaH, pasrnotsem (®  CsbpsBaHe KbM enekTpoypea
LienceneH CbeanHUTeN

3.2 Moaynu Ha TPaHCMOPTHA KoMnnuKa &

@ Pbroxsatka ® Konena
@  duxcupauia ckoba ®  O6esonacasaHe Ha Koneno (Wwainba, wn-
® JbprKay 3a KOHCyMaThBH (Cexau) JIUHT)

(®  [JopHuk 3a MaluMHa

3.3 Ynotpeba no npeaHasHauyeHue

OnuncaHUAT NPOAYKT NPEACTaBNABA YAapPeH CeKau C PbYHO 3aABUXKBaHEe C 28 MM-OB LLECTOCTEHEH NaTPOHHUK.

Toit e NnpeaHasHayeH 3a KbpTayHu paboTn B 6eToH, auaapusa 1 acoant. Jpyru NnpunoXkeHus ca TpambéoBaHe

1 U3KonaBaHe.

» EkcnnoarauusTta e paspeLleHa caMmo npu NOCOYEHUTE BbPXY TMNOBaTa Tabesnka MpeXoBO HanpexeHue u
MpexoBa 4ecToTa.

3.4 Bb3MOMHM rpeLlKu npy ynotpeba

To3u NPOAYKT He e NoAxoAfALL 3a 06paboTKa Ha XKUBOTO3aCTPaLLABALM MaTepPUani.
To3u NPOAYKT He € NoAX0oAsLY 32 paboTa BbB BlayHa Cpeaa.

3.5 CepBu3eH UHAUKaATOP
YaapHWAT cekay e 06opyaBaH CbC CEPBU3EH MHAMKATOP CbC CBET/IMHEH CUTHaI.

CbcTofiHMe 3HaueHue
MHAMKaTopBbT 3a CepBU3UpaHe CBETU B YEPBEHO. ¢ JloCTUrHaT € MOMEHTBT 38 CEPBU3HO OBCNYXK-
BaHe.
* T[loBpeau no ypeaa.
MHAMKaTopBbT 3a CepBU3MpPaHe MUra B YepBEHO. e 3awwura OT NnperpaBaHe
* EnektposaxpaHBaHeTO € C TBbPAE BUCOKO
Hanpexexue.
YkasaHuve
3aHeceTe npoAyKTa CBOEBPEeMeHHO B cepBu3 Ha Hilti. Taka Toi BuHarv we 6bAe B rOTOBHOCT 3a
paboTa.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)

YpapHuaT cekay e obopyasaH ¢ Active Vibration Reduction (AVR) cuctema, KOATO 3HAUMTENHO HamansBsa
BuGpauumuTe.

3.7 O6em Ha gocTaBKarta

yAapeH cexkay, PbKOBOACTBO 3a eKCrnnoarauua C YaHTa 3a 3akpensaHe KbM TPaHCMopTHaTa KOMMYKa, cCMaska.
TpaHcnopTHaTa Konuka ce npeanara onyruoHasnHo.

YkasaHuve
Jpyrv cucteMHu NpoAayKTH, paspeLlern 3a Bawma npoaykr, we Hamepute BbB Bawwusa LieHTbp Ha Hilti
unu oHnavH Ha: www.hilti.comgroup

4 TexHWYEeCKH AaHHU

YkasaHue
HoMWHANHO HanpeXXeHWe, HOMMUHANEH TOK, YeCToTa M HOMMHaNHA KOHCYyMauuA e HamepwuTe Ha
cneunduuHarta 3a Bawara ctpaHa Tunosa Tabenka.

Mpu pabota c reHepatop MM TpaHCPOpPMATOp MOLLHOCTTa UM Ha OTAaBaHe TpAbsa Aa 6bAe Hai-mManko
ZIBOMHO NO-BMCOKA OT HOMMHAsIHaTa KOHCyMauusA, MOCOoYeHa Ha Tvnosata Tabenka Ha ypepa. PaboTHoTo
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HanpeXxeHne Ha TpaHcpopmaropa Uiu reHeparopa rno BCAKO Bpeme TpAdea Aa 6bae B pamkuTe Ha +5 % 1
-15 % OT HOMWMHANHOTO HanpeXeHue Ha ypeaa.

TE 3000-AVR
Terno B cboTBEeTCTBHE C 29,9 kr
EPTA-Procedure 01
EHeprua Ha eaMHUYEH yaap cbrnacHo 68 hx
EPTA-Procedure

4.1 WHdopmayma 3a Wyma U CTOWHOCTH Ha BUGpauunTe cbrnacHo EN 60745

MocoyeHnTe B HACTOALUMTE WMHCTPYKUMM CTOMHOCTU Ha 3BYKOBOTO HandraHe M Ha BuOpauuute ca 6unu
M3MepeHN B COTBETCTBUE CbC CTaHAAPTU3MPaH METOA Ha U3MepBaHe M MoraTt Aa Gbaat U3non3saHu npu
CPaBHABAHETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTH NMoMexay WM. Te ca NoAXOAALM W 3a NpeABapuTenHa OLeHKa Ha
HaTOBapBaHETO OT TPEMTEHMA.

MocoueHnTe AaHHU NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA. AKO 0Baye eneKTPOUHCT-
PYMEHTBT Ce M3NonaBa 3a APYru NPUNOXKEHUA, C PasniHA CMEHAEMU UHCTPYMEHTU UK NPU HeAOCTaTbyHa
NOAAPBIKKA, B AaHHUTE MOXKE Aa Ce NOABAT OTKIOHEHWA. TOBa MOXe 3HAUMTENHO Aa MOBULLKM HaToBapBa-
HETO OT TPENTEHUA NPE3 LieNnA NEPUOA Ha eKkcnioarayus.

3a TouHa NMpeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT TPenTeHus TpAGBa Aa ce B3emar nNpeasua 1 NEPUOANUTE, B KOUTO
ypeabT e WU3KMoYeH Win paboTi, HO He e B peasniHa eKcrnnoarauud. Tosa MOXe 3HaYMTENHO Aa Hamanw
HaToBapBaHETO OT TPENTEHWA Npes Lennsa NEPUOA Ha eKcrnnoaTtaumsa.

OnpeaeneTe AOMbIHATENHU MEPKHM 32 6E30MACHOCT C LeN 3awuta Ha paboTeLyus CpeLly Bb3AEHCTBUETO Ha
3ByKa W/ BUGpauMKTE, Kato HanpuMep: NOAAPBIKKA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHT U CMEHAEMU UHCTPYMEHTH,
noaAbPXKaHe Ha TONU pble, opraHu3auma Ha paboTHUTE NpoLlecu.

UHdopmauumna 3a wyma

Hueo Ha 3ByKoBa mowyHoCT (L) 105 nb(A)
OTKNOHEeHHUe NpPY HUBO Ha 3BYKOBa MoLLHOCT (Ky,,) 3 AB(A)
Hueo Ha 3ByKOBO HansaraHe (L,,) 94 nb(A)
OTKNOHEHHe Npy HUBO Ha 3BYKOBO HansaraHe (K,) 3 nb(A)

Undopmaymna 3a Bubpaumute

KbpTeHe (a, cheq) 7 m/c?
OTKknoHeHue (K) 1,5 m/c?

4.2 HWsnonssaHe Ha yabiKUTenNeH Kaben

C NPEAYNPEXAEHUE
OnacHocT nopaau nospeaeHn kabenu! Ako no Bpeme Ha paboTa ce NOBPEAU MPEKOBHAT Win
YABMKUTENHUAT Kaben, He TpAGBa Aa Aonuparte kabena. U3BaAeTe MPEXOBUA LLENCEN OT KOHTAKTa.
» [poBepsBaiTe PEfOBHO 3axpaHBalMA kaben Ha ypeda W npu noBpeda ce OGbPHETE KbM
OTOPU3MPaH CreLuanicT 3a NoAMAHA.

* Wanonssaitre camo paspeLueHu 3a 06nacTTa Ha NPUNOXEHUE YABMKUTENHN KaBenu C A0CTaTbYHO ronaMo
HanpeuHo cedyenve. B NnpoTuBeH ciyuait MoXke Aa Bb3HWUKHE 3aryba Ha MOLYHOCT Ha ypeaa v nperpsasaqe
Ha kabena.

* [lpoBepnBaiTe PEAOBHO YABMKUTENHWA Kaben 3a Hanuume Ha Nnospeau.

¢ [loaMeHeTe NOBPEAEHUTE YA BMKUTENHU Kabenu.

¢ M3nonssaiTe Ha OTKPUTO CaMO Pa3pEeLLIEHUTE 3a Tasu Lien U CbOTBETHO MapKWUPaHW YA BIMKUTENHU Kabenu.

MpenopbyYaHM MUHUMaNHW HaNPEUYHU CEYEHUA U MaKCUMaNHU AbMUHN Ha KabenuTe NpuU MpPeXoBo
HanpemxeHnue 120 V

Ka6en AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
CeueHue Ha NPOBOAHMKA 1,31 mm?2 2,08 mm? 3,31 mm? 5,26 mm?2
CeueHue Ha NPOBOAHMKA 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
JbmxuHa Ha Kabena 25m 30m 50m 100 m
LObmkuHa Ha kabena 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft
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5 Ekcnnoarauus

5.1 MoaroToeka Ha paborara

BHUMAHHUE
OnacHocT oT HapaHfABaHe! HeBONHO BKNOUBaHE Ha NPOAYKTa.

» W3Bapete MpexxoBuA Lencen, Nnpeau Aa npeanpuemMete AeWCTBUA NO HACTPOMKUTE Ha ypeaa unn
CMfHa Ha NPUHAANEXHOCTUTE.

CubnionaBaite ykasaHuATa 3a 6€30MacHOCT W NpeaynpexaeHne B HacToAlara AOKYMEHTaUusa U BbpXy
npoaykra.

5.1.1 MocTaBAHe Ha CMEHAEM MHCTPYMEHT K

YKasaHue

Mpeau BcAka ynotpeba npoBepsABaiTe WHCTPYMEHTA 3a HaluuMe Ha MoBpeAu U HepaBHOMEPHO
M3HOCBaHe M NpU Hy)xaa ro noameHeTe. MpoBepnABaiiTe 3aTBapALiata ckoba 3a YMCToTa U HANIMUKE Ha
nospeau.

CMmarkeTe NeKo onatlkara 3a 3axBallaHe Ha CMEHAEMWUA UHCTPYMEHT .

OtBOpeTe 3aTBapALlaTa ckoba.

[TbXHETE CMEHAEMUA MHCTPYMEHT B NATPOHHMKA A0 KpanHa nosvuus.

Mpy MHCTPYMEHTHU C KPbIbA 3aXBarT NoCTaBeTe 3aTBapALiaTa ckoba B 3aTBOPEHO NonoXeHue A.
Mpu MHCTPYMEHTH C XneboBe NocTaBeTe 3aTBapsLLara ckoba B 3aTBOPEHO NONOXKEHUE B.

< [MosnymoHMpaitTe cekaya Taka, ue »nebbT Aa CouYM B NOCOKa 3aTBOPEHO NOmnoXKeHue B.

6. lMposepeTe 6e30nacHOTO 3acTONOPSABaHE Ha MHCTPYMEHTa, KaTo ro usabpnare.

< Tpu KOMOUHMPaHUTE MHCTPYMEHTM C KPBIMbA 3axsBaT U »NeboBe 3acTonopABaHETO MOXe Aa ce
M3BBPLUK MO M36OpP B 3aTBApPALLO NonoxeHue A u B.

IS

YKasaHue

Manonasaitte camo opuriHanHa cmaska Ha Hilti. ManonseaHeTo Ha HenoaxoasLla cMaska MoXe
Aa NPUYMHU NOBPEAM NO NPOAYKTa.

5.1.2 WsBampaaHe Ha MHCTPYMeHT [

A NPEOYNPEXOEHUE

OnacHocCT oT HapaHABaHe 10 BpemMe Ha eKcrnnoarauua MHCTPYMEHTBT Ce HaropeLyasa U MOXe Aa
paskpue ocTpu pbOOoBE.

» [lpyu cMAHaTa Ha MHCTPYMEHTU HOCETE 3aLLUTHU PbKaBULM.

A OMACHOCT

OnacHocTt oT noxap. OnacHoct NPU KOHTaKT MexAay ropew) UHCTPYMEHT U NeCHO 3anainuMu
mMaTtepuanu.

» He ocTaBsiTe ropeLyma MHCTPYMEHT BbPXY NIECHO 3ananumu matepuani.

A NPEAYNPEXAEHUE
OnacHocT oT HapaHfABaHe ONacHOCT OT U3rapAHe NpPU ropeLLn NOBBbPXHOCTH.

» Wasbareaiite Aonvpa Aa HanpasnAaealjara Tp'béa, 3aujoTo npu yn0Tpe6a TA Ce HarpAsBa CUNHO.

1. Otsopere 3aTBapsLara ckoba.
2. Uspbpnaite cMeHAeMMua MHCTPYMEHT OT NaTPOHHMKA.
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5.2 CmeHsem mpexoB Kaben

BHUMAHHUE
OnacHOCT OT HapaHABaHe Nnopaau yTeuka Ha TOK NPU 3aMbPCEeHN KOHTaKTH.

4 Cs‘bpsaaﬁTe pasrnoéneMMn ENEeKTPUYECKHU LLienceneH CbeAnHUTEN C eNneKTpoypeaa caMo B YUCTO,
CyXo u cBoboaHo oT HanpexeHue CbCToAHUE.

» CBbp3saHe/OcBOGOXKAABAHE HA CMEHAEM MPEXOB Kabes.

5.2.1 Cebp3BaHe Ha CMeHAEeM MpexoB Kaben

1. BkapaiTe KoauMpaHua, pasrnobaemM enekTpUYeckH LenceneH CbeaMHUTEN AOKpai B ypeaa.

2. 3aBbpTeTe LiencenHna CbeAnHUTEN NO NOCOKA HA YaCOBHUKOBATA CTPENKa, A0KaTo Ce 3acTonopu ¢ ACHO
LpaKBaHe.

3. BrstoyeTe MpexoBuA LeNcen B KOHTaKTa.

5.2.2 WUsBampaHe Ha CMEHAieM MpeXoB Kaben oT enekTpoypeaa

1. HsBageTte MpeoBMA LENCeN OT KOHTaKTa.

2. Ycyuete AoKpail KoaupaHua, pasrnobaemM eneKkTpUUYecKu LeneceneH CbeaMHUTEN B MOCOKa, oBpaTtHa Ha
YacoBHUKOBATa CTPesKa.

3. W3BapeTe mpexoBua Kaben oT ypeaa.

6 O6cnyxBaHe M noaApbMKa

A NPEAYNPEXAEHUE
OnacHOCT oT enekTpuuecku yaap! O6Cny)KBaHETO M NOAAPBKKATA C NOCTABEH MPEXOB LUencen
Morat Aa NPUYUHAT TEXKN HApPaHABaHWA U U3rapAHKUA.

4 I'Ipe,qw BCAKa AEMHOCT No oécny)«aaHeTo M noaapmbXXKarta BUHaru n3BaxaanTe Mpexosua wencen!

O6cnymBaHe

e OTcTpaHnBaiiTe BHUMATENHO HannacTeHUTe 3aMbPCABAHMA.

* [ouncTBaiiTe BHUMATENHO BEHTMNALMOHHUTE OTBOPK CbC CyXa YeTKa.

* [louncTBanTe KOpMyca caMo C NEeKO HaBNaXKHeHa Kbpna. He nanonssaiTte npenaparu 3a NOYUCTBAHE CbC
CW/IMKOH, Thil KaTo Te Morart Aa yBpeAAT NnacTMacoBUTE YacTu.

Mopnpbixka
NPEOYNPEXAOEHUE

OnacHOCT OT eneKkTpuyecku yaap! HenpaBomMepHWTE PeMOHTU NO eNeKTpuyeckara yact morar aa
AoBeAar A0 TeXXKU HapaHABaHUA U a MPUYUHAT U3rapAaHmA.

» PemoHTH no €eNeKTpuyeckara 4act morart Aa ce u3sbpLisar camo OT ﬂpaBOCﬂOCOéHM enekTpocne-
UnManucTu.

* PepnoBHO npoBepABanTe BCMUYKM BUAMMM YACTH 3@ HANIMUME HA MOBPEAM, @ ENIeMEHTUTE 3a YNpaBneHue -
32 M3NPaBHO PYHKLMOHMUPAHe.

* He paboteTe c enektpoypesa npu Hanuuue Ha NOBPEAU U/Unn CMyLLEHUA BbB dyHKuuuTe. Mpeaasaiite
ypeaa HeszabasHo B cepBu3 Ha Hilti 32 peMoHT.

e Crnea v“3BbPLUBAHE HA AEHHOCTH MO OGCNyXKBaHe U NOAAPBKKA MOHTUPANTE BCUUM 3aLUMTHU YCTPOMCTBA
1 nposepeTe QyHKUuuuTe.

7 TpaHCnopT M CbXpaHeHue

e He TpaHcnopTupaiiTte enektpoypeaa ¢ NocTaBeH UHCTPYMEHT.

e CbXxpaHsBiTe eMeKTpoypesa BUHarM C M3BaZieH MPEXOB Luencern.

e CbxpaHnaBaWTe ypeaa Ha Cyxo MACTO, Janey OT JOCTbMNa Ha Aeua U HEOTOPH3UPaHK nuua.

e Cnea npoAbMKUTENHO TPAHCTIOPTUPAHE Ui CbXPaHeHue npeau ynotpeba nposepsABaiTe enekrpoypeaa
3a nospeau.
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8 MMomouy npu Hanuuue Ha CMyLLEHUA

Mpu Hanune Ha CMyLLEHUSA, KOMTO HE ca MOCOYeHM B Tabnuuata unu Kouto Bue camu He mMoxete aa
oTCTpaHuTe, Moss, 06bpHeTe ce KbM Hawma cepsus Ha Hilti.

8.1 llokanusupaHe Ha noBpeau

CmyuwyeHue Bb3MoXHa npuyMHa PeweHue
YnapHuAT cekau He ce MHuumanusmpaHeTo Ha eneKkTpoHu- | »  M3kntouyete ypesa M OTHOBO ro
BKItOYBA. KaTa e B X0A (A0 OKono 4 cekyHau BKJtOYETE.

Cresl BKIIOYBAHETO Ha Liencena).
EnektpoHHara 6noKMpoBKa cpeLy
BK/IIOYBAHE € aKTUBMpaHa cnea
NPEKbCBAHE Ha eNeKTpo3axpaHsa-

HeTo.
MperkoBOTO enekTposaxpaHsaHe e | » Bkiouete apyr enektpoypea u
npeKbCHATO. nposepete Aanu GyHKLMOHUPA.
'eHepatop B CnAwy Pexkum. » HaroBapete reHeparopa c

BTOPM NoTpeduTen (Hanp. namna
3a CTpoWTEeNHa M/OLAAKa).
Cnen ToBa M3KNtoYeTe ypeaa u
OTHOBO O BKJIIOYETE.

CMeHAeMUAT MperkaB kaben He e » CBbpKeTe CMeHAeMUa Mpe-

CBbp3aH NPaBuIHO. OB Kaben npaBunHO KbM
enexTpoypeaa.
MHavkaTopbT 3a CepBu3u- MoBpean no ypeaa unv momeHTbT | »  [Npeaa.aiite npoaykra camo B
paHe CBeTU B YepBEHO. 3a CepBu3HO 00CNy)XBaHe e A0C- cepsu3 Ha Hilti 3a pemoHT.
TMrHar.
MHavkaTopbT 3a cepBu3u- EnektposaxpaHBaHeTo e ¢ TBbpAe | » CmeHeTe KoHTakTa. Nposepete
paHe Mura B 4epBeHO. BMCOKO HanpexeHue Mpexara.
3alumTa oT nperpABaHe. » OcraBeTe ypeaa aa ce oxnaau.

Mouncrere BEHTUNALMOHHUTE
otBopu. Pabotara Ha npaseH
XOA € BCE OLUe Bb3MOXHA.

Hama yaap. Ypenbt e TBbpAe CTyAeH. » [locraBeTe ynapHuA cekau

Ha 3emATa W ro octaeeTe Aa

pabotn Ha npaseH xoa. Mpwu

Hy)xAa noBTOpeTe AeNCTBUETO,
[IOKaTO YAAPHUAT MEXaHU3BbM

cpabotv.
YAapHuAT cekay He ce YObMKUTENHUAT Kaben e TBbpae » WManonagaiite yAbMKUTENEH
BK/IIOYBA MW CE M3KIKOUBA MO | Ab/TbI M / UK C TBBPAE MaNKo kaben ¢ gonyctuMa Ob/KUHA
Bpeme Ha padora. HanpPeuHo ceyexue. M / WK JOCTATbYHO HaNpeuHo
ceyeHue.

9 TpeTupaHe Ha oTnagbLU

YpeauTe Ha €5 Hilti ca npouseeaeHn B no-ronAMara cu 4acT OT Marepuany 3a MHOroKparHa ynorpeoa.
MpeanoctaBka 3a MHOrOKPATHOTO MM M3MON3BaHe € TAXHOTO NPaBUHO pasaensaHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti nskynysa o6patHo Baluute ynotpebasanu ypeau. Monutaitte otaena Ha Hilti 3a o6cny)kBaHe Ha KUeHTU

10 Kwurait RoHS (upekTuBa 3a orpaHMyasaHe Ha ynotpebarta Ha onacHU BelecTsa)

Tabnuua c onacHu BeLlecTsa Le HaMepuTe Ha CneaHuA NUHK: gr.hilti.com/r4783.
JIuHK kbM ROHS Tabnuua we HamepuTe B Kpas Ha HacTosLaTa A0KyMeHTauusa kato QR-koa.
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11 TlapaHuuA Ha npousBoAUTENA

» [p1 BBNPOCK OTHOCHO rapaHUUOHHUTE YCNOBHA, Mons, 06bpHeTe ce kbM Bawwua naptHeop Ha Hilti no
mMecTa.
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1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Inainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in sigurantd si pentru o manevrare fara defectiuni.

* Avetiin vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

* Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-| altor persoane numai impreuna

cu aceste manual.
1.2 Explicitarea simbolurilor

1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Urméatoarele cuvinte-
semnal sunt utilizate in combinatie cu un simbol:

A PERICOL! Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente
mortale.

A ATENTIONARE! Pentru un posibil pericol iminent, care pot provoca vatdmari corporale grave sau
accidente mortale.

A AVERTISMENT! Pentru situatii care pot fi periculoase si pot provoca raniri usoare sau pagube
materiale.

1.2.2 Simboluri in documentatie
in aceastd documentatie sunt utilizate urméatoarele simboluri:

@ Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

?

5| | Indicatii de folosire si alte informatii utile

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E | Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestor instructiuni.
3 Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru
din text.
D) Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
=7 | 'in paragraful Vedere generala a produsului.
ol Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu
~* | produsul.

1.3 Simboluri pe produs

1.3.1 Simboluri pe produs
Pe produs sunt utilizate urmatoarele simboluri:

Daltuire

Pozitionare dalta

Transportul cu macaraua este interzis

T
-
[O] | Clasa de protectie Il (cu izolatie dubla)
No

Turatia nominala de mers in gol

1.4 Informatii despre produs

Produsele Hilti sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si repararea lor
sunt activitdti permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod
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special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt

utilizate necorespunzétor sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.

» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.

Date despre produs
Ciocan de déltuire TE 3000-AVR
Generatia 01

Numaér de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

/\ ATENTIONARE Cititi toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru. Neglijentele
n respectarea instructiunilor de protectie a muncii si a instructiunilor de lucru pot provoca electrocutari,
incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.
Termenul de ,sculd electrica”“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare
de la retea (cu cablu de retea) si la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (faré cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

> Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra masinii.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen
de modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule
electrice avand impamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Existd un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afld in contact cu
obiecte legate la pdmant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a transporta scula
electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de alimentare. Feriti cablul
de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau componentelor mobile ale masinii. Cablurile
deteriorate sau infasurate majoreaza riscul de electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.
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» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incéltdmintea antiderapantd, casca de
protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

» Impiedicati pornirea involuntara a masinii. Asigurati-va ca scula electrica este deconectats, inainte
de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru sau de
a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupator sau racordati
masina in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a masinii, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. Tn acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componentele aflate in miscare. Imbricimintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electrica ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul, inainte de executarea unor reglaje la masina,
inlocuirea accesoriilor sau depozitarea masinii. Aceastd masura de precautie reduce riscul unei porniri
involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului/ masinii de catre persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu
au citit instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane
fara experienta.

» ingrijiti sculele electrice cu multa atentie. Controlati functionarea impecabild a componentelor
mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau care prezinta
deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti repararea
pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare masinii. Multe accidente se produc din cauza
intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agschietoare bine ascutite si curate. Accesoriile aschietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.

Service

» Incredintati repararea sculei electrice a dumneavoastri numai personalului calificat de specialitate
si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. in acest fel, este garantati mentinerea
sigurantei de exploatare a sculei electrice.

2.2 Instructiuni de protectie a muncii pentru ciocan

» Purtati casti antifonice. Efectele zgomotului pot conduce la pierderea auzului.
» Folositi manerele suplimentare livrate cu masina. Pierderea controlului poate duce la accidentari.

» Tineti masina de suprafetele izolate ale manerelor, daca executati lucrari in care dispozitivul
de lucru poate intalni conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de retea. Contactul cu un
conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale maginii si poate duce la
electrocutari.

2.3 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

Securitatea persoanelor

» Folositi magina numai in stare tehnica impecabila.

» Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari la masina.

» La executia lucréarilor de strapungere, asigurati zona de pe partea opusa lucrarii. Fragmentele demolate
pot iesi si / sau cadea si pot vatama alte persoane.
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Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect. Tineti intotdeauna ferm masina cu ambele
maini de manerele special prevazute. Mentineti manerele in stare uscatd, curata, fara ulei si unsoare.
Faceti pauze de lucru si exercitii pentru imbunatétirea circulatiei sanguine in degetele dumneavoastra.
in cazul lucrarilor lungi, din cauza vibratiilor sunt posibile tulburéari la nivelul vaselor sanguine sau al
sistemului nervos in degete, méini sau articulatiile méainilor.

Masina nu este destinatad persoanelor cu o constitutie slaba si fara efectuarea unui instructaj.

Nu permiteti accesul copiilor la masina.

inainte de inceperea lucrului stabiliti clasa de periculozitate a materialului pulverulent care se formeaza in
timpul lucrarilor. Utilizati un aspirator de praf industrial cu clasificare a clasei de protectie avizata oficial,
care corespunde dispozitiilor locale cu privire la protectia impotriva prafului.

Utilizati pe cat posibil un sistem de aspirare a prafului si un aparat mobil pentru desprafuire adecvat.
Pulberea materialelor cum ar fi vopselele care contin plumb, unele tipuri de lemn, betonul / zidaria / piatra
care contine cuart si minerale, precum si metale pot dauna sanatatii.

Asigurati o aerisire buna a locului de munca si purtati, daca este cazul, o masca de protectie a respiratiei,
adecvata pentru praful respectiv. Atingerea sau inhalarea pulberii poate provoca reactii alergice si/ sau
afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere. Anumite categorii
de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag sunt considerate drept cancerigene, in special
in combinatie cu substantele suplimentare pentru tratarea lemnului (cromati, substante de protectie a
lemnului). Manevrarea materialului care contine azbest este permisa numai persoanelor cu pregatire de
specialitate.

Securitatea electrica

>

Verificati inainte de inceperea lucrului dacd in zona de lucru existd conductori electrici, conducte de
gaz si tevi de apa acoperite. Piesele metalice de pe exteriorul masinii pot cauza o electrocutare daca
deteriorati accidental un conductor electric.

Controlati cu regularitate cablul de legatura al masinii; in cazul deteriorarii acestuia, adresati-va unui
specialist autorizat in vederea inlocuirii. in cazul in care cablul de legatura al sculei electrice este
deteriorat, el trebuie sa fie nlocuit cu un cablu de legaturd construit special si avizat, disponibil prin
organizatia serviciilor pentru clienti. Controlati cu regularitate cablurile prelungitoare si schimbati-le daca
s-au deteriorat. Daca, in timpul lucrului, cablul de retea sau cablul prelungitor sufera deteriorari, atingerea
acestora este interzisa. Scoateti fisa de retea din priza. Cablurile de legatura si cablurile prelungitoare in
stare deteriorata reprezinta un pericol major de electrocutare.

Daca se prelucreaza frecvent materiale conductoare, incredintati aparatele murdare centrelor de service
Hilti pentru verificare la intervale regulate. In anumite conditii, praful aderent pe suprafata aparatului, in
special cel provenit din materiale conductoare, precum si umiditatea pot provoca electrocutari.

in caz de intrerupere a alimentérii electrice, deconectati masina si scoateti fisa din prizd. Aceasta operatie
impiedica punerea accidentala in functiune a masinii la restabilirea alimentérii electrice.

3 Descriere

3.1 Vedere generala a produsului ]

@®  Comutator de pornire/ oprire ®  Inchizatorul mandrinei/ jugul de inchidere
@ Indicator de Service @ Mandrina

® Maner Cablu de retea cu conector codat si cu
®  Fante de aerisire posibilitate de desfacere

® Teava de ghidaj ®  Racordul la aparatul electric

3.2 Componentele ciruciorului de transport

@  Maner @  Roti

@  Cadru opritor (®  Siguranta de roati (saibd, splint)

®  Suport pentru materialul consumabil (dalt) (® Dorn de preluare a aparatului

3.3 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este un ciocan de daltuire cu dirijare manuald, cu mandrina hexagonala de 28 mm. El este
destinat lucrérilor de daltuire in beton, zidarie si asfalt. Alte aplicatii de lucru sunt batatorirea si séparea.

>

Punerea in exploatare este permisa numai la tensiunea si frecventa retelei, indicate pe placuta de
identificare.
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3.4 Posibila folosire gresita

Acest produs nu este adecvat pentru prelucrarea materialelor de lucru nocive pentru sanatate.
Acest produs nu este adecvat pentru lucrari intr-un mediu umed.

3.5 Indicator de Service
Ciocanul de daltuire este dotat cu un indicator de service cu semnal luminos.

Starea Semnificatie

Indicatorul de service se aprinde in rosu. ¢ S-aatins valoarea timpului de functionare pentru
o lucrare de servisare.
* Deteriorari la aparat.

Indicatorul de service se aprinde intermitent in * Protectia la supraincalzire
rosu. * Tensiunea de alimentare electrica este prea
ridicata.

Indicatie
Aduceti produsul la timp la centrul de service Hilti. Astfel el ramane intotdeauna pregatit de functionare.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)

Ciocanul de daltuire este echipat cu un sistem Active Vibration Reduction (AVR), care reduce semnificativ
vibratiile.

3.7 Setul de livrare

Ciocan de daltuire, manual de utilizare cu geanta pentru fixarea la caruciorul de transport, unsoare.
Caéruciorul de transport este oferit optional.

Indicatie
Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti
sau online la: www.hilti.comgroup

4 Date tehnice

Indicatie
Tensiunea nominald, curentul nominal, frecventa si puterea nominald consumata sunt indicate pe
placuta de identificare specifica tarii.

La punerea in exploatare cu un generator sau transformator, puterea debitata a acestora trebuie sa fie cel
putin dubla fata de puterea nominala consumata indicata pe placuta de identificare a aparatului. Tensiunea
de lucru a transformatorului sau a generatorului trebuie sa fie situata in orice moment intr-un interval de +5 %
pana la -15 % din tensiunea nominald a aparatului.

TE 3000-AVR
Greutate conform EPTA-Procedure 01 29,9 kg
Energia la o singura percutie conform 68 J
EPTA-Procedure

4.1 Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor conform EN 60745

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele sunt
adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere.

Datele indicate se refera la aplicatiile principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula electrica
este utilizata pentru alte aplicatii de lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta,
datele pot sa difere. Acest lucru poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de
lucru.
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Pentru o apreciere exacta a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care aparatul este
deconectat sau in care el functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in
mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru.

Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului fata de efectele sonore si ale
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de lucru, mentinerea mainilor in stare
calda, organizarea proceselor de lucru.

Date privind zgomotul

Nivelul puterii acustice (L) 105 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (K,;,) 3 dB(A)
Nivel presiunii acustice (L,) 94 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (K,) 3 dB(A)

Informatii referitoare la vibratii

Daltuire (a,, cneq) 7 m/s?

Insecuritatea (K) 1,5 m/s?

4.2 Utilizarea cablurilor prelungitoare

ATENTIONARE
Pericol in caz de deteriorare a cablului! Daca, in timpul lucrului, cablul de retea sau cablul prelungitor
sufera deteriorari, atingerea acestora este interzisd. Scoateti fisa de retea din priza.

» Controlati cu regularitate cablul de legatura al masinii; in cazul deteriordrii acestuia, adresati-va
unui specialist autorizat in vederea inlocuirii.

* Utilizati numai cabluri prelungitoare avizate pentru domeniul aplicatiei de lucru, cu sectiune suficienta a
conductorilor. In caz contrar, poate surveni o pierdere de randament la aparat si supraincélzirea cablului.

* Controlati regulat daca exista deteriorari la cablul prelungitor.

. Tnlocuiti cablurile prelungitoare daca prezinta deteriorari.

* Daca lucrati in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare avizate in acest scop, prevazute cu marcaje
corespunzatoare.

Valorile recomandate pentru sectiunile minime si lungimile maxime de cablu la tensiunea retelei de

120V

Cablul AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Sectiunea conductorului 1,31 mm? 2,08 mm? 3,31 mm? 5,26 mm?
Sectiunea conductorului 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Lungimea cablului 25m 30m 50 m 100 m
Lungimea cablului 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Modul de utilizare

5.1 Pregatirea lucrului

AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pornire involuntara a produsului.

» Trageti fisa de retea din prizd, inainte de executarea unor reglaje la masina sau de a schimba
accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

5.1.1 Introducerea dispozitivului de lucru E

S9< Indicatie
Verificati inainte de fiecare folosire daca la accesoriul de lucru exista deteriorari si uzura neuniforma si
schimbati-1, dacé este cazul. Verificati la jugul de inchidere curatenia si daca exista deteriordri.
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Gresati cu putind unsoare coada de fixare a dispozitivului de lucru.

Deschideti jugul de inchidere.

Introduceti dispozitivul de lucru pana la opritor in mandrina.

Aduceti jugul de inchidere in pozitia de inchidere A la accesoriile de lucru cu guler.
Aduceti jugul de inchidere in pozitia de inchidere N la accesoriile de lucru cu canelura.

< Pozitionati dalta astfel incat canelura sé fie orientata in directia pozitiei de inchidere B.
6. Verificati blocarea sigurd, tragand de accesoriul de lucru.

< Accesoriile cu guler si canelura pot fi blocate optional in pozitia de inchidere A si B.

o roN =

Indicatie
Utilizati numai unsoare originala de la Hilti. Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deteriorari
la produs.

5.1.2 Extragerea accesoriului de lucrul

A ATENTIONARE

Pericol de accidentare Accesoriul de lucru devine fierbinte la utilizarea si poate prezenta muchii
ascutite.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru.

PERICOL
A Pericol de incendiu Pericol la contactul dintre accesoriul de lucru fierbinte si materiale usor inflamabile.

» Nu asezati accesoriul de lucru fierbinte pe materiale usor inflamabile.

A ATENTIONARE
Pericol de accidentare Pericol de arsuri la suprafetele fierbinti.

» Evitati atingerile cu teava de ghidaj, deoarece aceasta devine fierbinte prin utilizare.

1. Deschideti jugul de inchidere.
2. Trageti dispozitivul de lucru afara din mandrina.

5.2 Cablu de retea cu conector

AVERTISMENT
Pericol de accidentare prin curentii de conturnare cand contactele sunt murdarite.

» Conectati conectorul electric detasabil cu aparatul electric numai daca este in stare curata, uscata
si lipsita de tensiune.

» Racordarea/desfacerea cablului de retea cu conector.

5.2.1 Racordarea cablului de retea cu conector

1. Introduceti conectorul electric codat, cu posibilitate de desfacere, pané la opritor in aparat.
2. Rotiti conectorul mecanic in sens orar, pana cand opritorul se inclicheteaza cu zgomotul caracteristic.
3. Introduceti fisa de retea in priza.

5.2.2 Detasarea cablului de retea cu conector de la aparatul electric

1. Scoateti fisa de retea din priza.

2. Rasuciti conectorul electric codat, cu posibilitate de desfacere, in sens anti-orar pana la opritor.
3. Trageti cablul de retea afara din aparat.
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6 ingrijirea si intretinerea

ATENTIONARE
Pericol de electrocutare! ingrijirea si ntretinerea cu fisa de retea introdusd pot produce accidentari
grave si arsuri.

» Tnaintea tuturor activitatilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de retea!

ingrijirea

+ Indepértati cu precautie murdaria aderenta.

» Curéatati fantele de aerisire cu multa atentie, folosind o perie uscata.

* Curatati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

ATENTIONARE
Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la
accidentari grave si la arsuri.

» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

* Verificati regulat la toate piesele vizibile daca existd deteriorédri si functionare impecabild a elementelor
de comanda.

+ In caz de deteriorari si/ sau disfunctionalitati, nu puneti in exploatare masina electric&. Dispuneti imediat
repararea la centrul de service Hilti.

» Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea.

7 Transportul si depozitarea

* Nu transportati aparatul electric cu accesoriul de lucru introdus.

» Depozitati intotdeauna aparatul electric cu fisa de retea scoasa.

» Depozitati aparatul in spatii uscate si inaccesibile pentru copii i persoane neautorizate.

* Dupa un transport sau o depozitare mai indelungatd, controlati inainte de folosire daca aparatul electric
prezinta deteriorari.

8 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace propri,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

8.1 Identificarea defectiunilor

Avarie Cauza posibila Solutie
Ciocanul de daltuire nu por- Initializarea blocului electronic in » Deconectati aparatul si
neste. curs (pana la aprox. 4 secunde in- conectati-1 din nou.

cepand de la introducerea figei).
Sistemul electronic de blocare a
pornirii este activat dupa o intreru-
pere a alimentarii electrice.

Alimentarea electrica de la retea » Introduceti o altd masina elec-
intrerupta. trica si verificati functionarea.
Generatorul pe Sleep Mode. » Solicitati generatorul cu un

al doilea consumator (de ex.
lampa de santier). Deconectati
aparatul si conectati-1 apoi din

nou.
Cablul de retea cu conector cu » Racordati corect cablul de retea
este introdus corect. cu conector la aparatul electric.
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Avarie Cauza posibila Solutie

Indicatorul de service se Deteriorari la aparat sau timpul de | » Dispuneti repararea produsului
aprinde in rosu. functionare pentru o operatie de numai de catre centrul de
service este atins. service Hilti.
Indicatorul de service se Tensiunea de alimentare electrica | » Schimbati priza de alimentare.
aprinde intermitent in rosu. este prea ridicata Verificati reteaua.
Protectia la supraincalzire. » Lasati masina sa se réceasca.

Curatati fantele de aerisire.
Punerea in exploatare in regim
de mers in gol este inca posibila.

Lipsa percutiei. Masgina prea rece. » Asezati ciocanul de déltuire pe
materialul de baza si lasati-l s
functioneze in regim de mers
in gol. Daca este necesar
repetati, pana cand mecanismul
de percutie functioneaza.

Ciocanul de daltuire nu por- Cablul prelungitor prea lung si/ sau | » Utilizati un cablu prelungitor cu
neste sau se deconecteaza in | cu sectiune prea redusa. lungimea avizata si/ sau cu o
functiune. sectiune suficienta.

9 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

€ Maginile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corectd a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

» Nu aruncati sculele electrice in containerele de gunoi menajer!

S (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)

Prin link-ul urmator ajungeti la tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r4783.
Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forma de cod QR.

11 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie, va rugam sa va adresati partenerului
dumneavoastré local Hilti.
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1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman igin

e Galistirmadan 6nce bu dokiimani okuyunuz. Bu, giivenli calisma ve arizasiz kullanim igin én kosuldur.
* Bu dokimanda ve Uriin tzerinde bulunan guvenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.

* Kullanim kilavuzunu her zaman Uriin izerinde bulundurunuz ve Urlini sadece bu kilavuz ile birlikte bagka
kisilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1 Uyan bilgileri

Uyar bilgileri, triin ile galisirken ortaya gikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyar metinleri bir sembol
ile birlikte kullanilir:

A TEHLIKE! Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6lime sebep olabilecek tehlikeler igin.

/\ | IKAZ! Agrr viicut yaralanmalarina veya dogrudan 8liime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A DIKKAT! Hafif viicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar
icin.

1.2.2 Dokiimandaki semboller
Bu dokiimanda asagidaki semboller kullaniimistir:

Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyunuz

Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmistir:

E Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmistir.

Numaralandirma, resimdeki galisma adimlarinin sirasini géstermektedir ve metindeki calisma

3 adimlarindan farkli olabilir.
T Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis bélimindeki aciklama
N4

numaralarina referans niteligindedir.

@] | Buisaret, Urlin ile galisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriindeki semboller

1.3.1 Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullaniimistir:

T | Keskileme

=%)- | Keski konumlandirma

[O] | Koruma sinifi Il (ift izolasyonlu)

® Ving ile tagimak yasaktir

no | Olgiim rélanti devir sayisi

1.4 Uriin bilgileri

Hilti Griinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin dngdrulmistir ve sadece yetkili personel tarafindan
kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel olarak egitim
go6rmis olmalidir. Aletin ve ilgili yardimei gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine uygun olmayan
sekilde kullanilmasi ve amagclar disinda calistinimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi lizerinde belirtilmistir.
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» Seri numarasini asagidaki tabloya aktarin. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda

sorulabilir.

Uriin verileri
Keski tabancasi TE 3000-AVR
Nesil 01
Seri no.

1.5 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan Uriiniin, gegerli ydonetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimantasyonun sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik doklimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilar

/\ UYARI Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyunuz. Guvenlik uyarilarina ve talimatlara

uyulmasindaki ihmaller elektrik carpmasi, yanma ve/veya agir yaralanmalara sebep olabilir.

Tim givenlik uyanlarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu

ile) ve aku isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

isyeri giivenligi

» GCalisma alaninizi temiz ve aydinlik tutunuz. Dizensiz veya aydinlatma olmayan ¢alisma alanlari
kazalara yol acabilir.

» Yanici sivilanin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile calismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli aleti kullanirken gocuklari ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin kontroluni
kaybedebilirsiniz.

Elektrik glivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun olmalidir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir. Adaptor
fisini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirilmemis fisler ve uygun
prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar gibi topraga temas eden iist yiizeylere viicudunuzla
temas etmekten kacininiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise, yiiksek bir elektrik carpmasi riski séz
konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
garpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tasimak, asmak veya fisi salterden cekmek icin kabloyu kullanim amaci disinda
kullanmayiniz. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli alet parcalarindan uzak
tutunuz. Hasarli veya karismig kablolar elektrik garpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli bir el aleti ile acik alanda ¢calisacaksaniz sadece disarida kullanimina da izin verilen uzatma
kablolar kullaniniz. Dig mekanlar igin uygun olan uzatma kablolarinin kullanimi elektrik carpmasi riskini
azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi ka¢inilmaz ise bir hatali akim koruma salteri
kullanimiz. Bir hatali akim koruma salterinin kullanimi elektrik garpmasi riskini azaltir.

Kisilerin glivenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve el aleti ile mantikli bir sekilde ¢alisiniz. Yorgunsaniz
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullanmayiniz. Elektrikli
el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu gézliik takiniz. Elektrikli el aletinin tirine ve
kullanimina gére toz maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruma donanimlarinin kullanilmasi yaralanma riskini azaltir.

» istem disi calismayi 6nleyiniz. Giic kaynagina ve/veya akiiyii baglamadan, girisini yapmadan veya
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Aleti tagirken parmaginiz salterde
ise veya alet agik konumda akim beslemesine takilirsa, bu durum kazalara yol agabilir.

» Elektrikli el aletini devreye almadan 6nce ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini cikartiniz.
Ddnen bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.
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» Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli tutunuz.
Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayimiz. Saclan, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saglar hareket eden
parcalara takilabilir.

» Toz emme ve tutma tertibatlari monte edilebiliyorsa, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve caligtinimasi

» Aleti cok fazla zorlamayiniz. Galismaniz i¢in uygun olan elektrikli el aletini kullaniniz. Uygun elektrikli
el aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve guvenli galigirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.

» Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan 6nce
fisi prizden ve/veya akiiyu aletten c¢ikartiniz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem disi ¢galismasini
engeller.

» Kullanilmayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza ediniz. Aleti iyi
tanimayan veya bu talimatlan okumamis kisilere aleti kullandirmayiniz. Elektrikli el aletleri bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

» Elektrikli el aletlerinin bakimin titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin kusursuz calistigi ve sikis-
madig, parcalarin kinlip kinilmadigi veya hasar gériip gérmedigi, elektrikli el aleti fonksiyonlarinin
kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarl parcalan aleti kullanmadan 6nce tamir ettiriniz. Birgok
kazanin nedeni bakimi k&t yapilan elektrikli el aletleridir.

» Kesme aletlerini keskin ve temiz tutunuz. Ozenle bakimi yapilimis keskin bicak kenari olan kesme
aletleri daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

» Elektrikli el aletini, aksesuarlar, kullanim aletleri vb. bu talimatlara gére kullanimz. Calisma
sartlarini ve yapilacak isi de ayrica g6z 6niinde bulundurunuz. Elekirikli el aletlerinin dngdriilen
kullanimi disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir
ettiriniz. Boylece elektrikli el aletinin glivenliginin korundugundan emin olunur.

2.2 Kirici-delici icin glivenlik uyarilan

» Kulaklik takiniz. Asir sesten dolayr duyma kaybi meydana gelebilir.

» Aletle birlikte verilen ek tutamaklar kullaniniz. Kontrol kaybi yaralanmalara yol agabilir.

» Kullandiginiz aletin gizli elektrik hatlarina veya kendi sebeke kablosuna isabet edebilecegi calis-
malar yapiyorsaniz aleti sadece izolasyonlu tutamaklardan tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile temasta
metal parcalar da gerilim altinda kalir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

2.3 Ek giivenlik uyarilari

Kisilerin glvenligi

» Aleti sadece teknik olarak kusursuz durumdayken kullaniniz.

» Alette hi¢ bir zaman manipulasyonlar veya degisiklikler yapmayiniz.

» Kirma calismalarinda, galisilacak yerin karsi tarafinda bulunan bdlgeyi emniyete aliniz. Kirnlan pargalar
disari ve / veya yere dusebilir ve diger kisilerin yaralanmasina sebep olabilir.

» Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usulline uygun sekilde sabitlendiginden emin olunuz. Aleti,
her zaman iki elinizle dngdrilen tutamaklardan sikica tutunuz. Tutamaklar kuru, temiz, yagsiz ve gressiz
bir sekilde tutunuz.

» Parmaklarinizdaki kan dolasiminin daha iyi olmasi i¢in calisma molalari veriniz ve parmak egzersizleri
yapiniz. Uzun sureli galigmalarda titresimden dolayl parmaklar, eller veya bileklerdeki kan damarlarinda
veya sinir sisteminde rahatsizliklar olusabilir.

» Bu alet gézetim altinda olmayan yetersiz guicteki kisiler icin uygun degildir.

» Aleti cocuklardan uzak tutunuz.

» Calismaya baslamadan énce galisma sirasinda ortaya cikan tozun tehlike sinifini 8greniniz. Ulkenizdeki
tozdan koruma yénergelerine uygun bir resmi koruma sinifina sahip toz emme tertibati kullaniniz.

» Miimkin oldukga, bir toz emici ve uygun, tasinabilir bir toz ayirici kullaniniz. Kursun igeren boyalar gibi
malzemelerin tozu, bazi ahsap tlrleri, kuartz igeren beton / duvar / taslar, mineraller ve metaller saghga
zarar verebilir.

» Calisma yerinin iyi havalandirmasini saglayin ve gerektigi durumlarda ilgili toz i¢in uygun olan bir maske
kullaniniz. Tozlara dokunulmasi veya tozlarin solunmasi, kullanicida veya yakininda bulunan kisilerde
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alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina yol agabilir. Kayin veya mese agaci gibi
belli tir tozlar 6zellikle ahsap islemede ek maddelerle (kromat, ahsap koruyucu malzemeler) baglantil
calisildiginda kanser yapici olarak kabul edilir. Asbest i¢erikli malzemeler sadece uzman kisiler tarafindan
islenmelidir.

Elektrik giivenligi

» Calismaya baslamadan 6nce galisma alaninda lizeri kapatiimis elektrik kablosu, gaz ve su borusu bulunup
bulunmadigini kontrol ediniz. Bir elektrik hattina kazara zarar veriimesi halinde, aletin disindaki metal
parcalar elektrik carpmasina neden olabilir.

» Aletin baglanti hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar durumunda bunu yetkili bir uzmana degis-
tirtiniz. Elektrikli el aletinin baglanti hatti hasar gérdugunde, bu hat musteri hizmetleri organizasyonundan
elde edebileceginiz 6zel Uretilmis ve yasal olarak kullanim iznine sahip bir baglanti hatti ile degistiriimelidir.
Uzatma hatlarini dizenli olarak kontrol ediniz ve hasar gérmis ise degistiriniz. Calisma esnasinda sebeke
veya uzatma kablosu hasar gorirse bu kabloya dokunmamalisiniz. Sebeke fisi prizden c¢ekilmelidir.
Hasarli baglanti ve uzatma kablolari elektrik carpmasi nedeniyle tehlike olusturur.

» lletken malzemelerin sik islenmesi durumunda, kirlenen aletleri diizenli araliklarla Hilti Servisi'ne kontrol
ettiriniz. Alet Ust ylzeyindeki toz, 6zellikle iletken malzeme veya nem, uygunsuz kullanimlar sonucu
elektrik garpmasina yol acabilir.

» Akim kesintisinde cihaz kapatiniz ve sebeke fisini cekiniz. Boylece elektrik geri geldigi zaman aletin istem
digi calismasi engellenir.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis ]

@®  Agma kapama salteri ®  Alet kilidi/ kilit kelepgesi

®  Servis gostergesi @  Alet baglanti yeri

®  Tutamak Kodlanmis, gekilebilir konektérli sebeke
@  Havalandirma delikleri kablosu

® Kiavuz boru ®  Elektrikii el aleti baglantisi

3.2 Yiik tagima arabasi parcalan %

@®  Tutamak ®  Tekerlekler

®  Kavrama kelepgesi ®  Tekerlek emniyeti (pul, kopilya)

®  Tiketim malzemesi igin tutucu (keski) (®  Makine baglanti pimi

3.3 Usuliine uygun kullanim

Agiklanan Uriin elle kumandali keski tabancasidir ve 28 mm altigen alet baglanti yerine sahiptir. Beton,
duvar ve asfalt ylzeylerdeki keskileme igleri i¢in tasarlanmistir. Diger kullanim alanlari kalip kesme ve kazima
caligmalardir.

» Calisma sadece tip plakasinda verilen sebeke gerilimi ve frekansta gergeklesmelidir.

3.4 Olasi yanlis kullanim

Bu Uriin, saghiga zararl malzemelerin islenmesi icin uygun degildir.
Bu (riin, nemli ortamlardaki ¢aligmalar i¢in uygun degildir.

3.5 Servis gostergesi
Keski tabancasinda isik sinyali bulunan bir servis gdstergesi mevcuttur.

Durum Anlami
Servis gostergesi kirmizi yaniyor. e Servis dmriine ulasild.
¢ Alette hasar.
Servis gostergesi kirmizi yanip séniyor. ¢ Asin sicaklik korumasi
¢ Glg kaynaginin gerilimi cok ylksek.

Uyari
Uriinii zamaninda Hilti Service'ye getiriniz. Bu sayede her zaman galismaya hazir kalir.
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3.6 Active Vibration Reduction (AVR)
Keski tabancasinda bir Active Vibration Reduction (AVR) sistemi mevcuttur. Bu sistem titresimin énemli
oranda azaltiimasini saglar.

3.7 Teslimat kapsami
Keski tabancasi, tagsima aracina sabitlenen ¢anta ile kullanim kilavuzu, gres.
Tasima araci opsiyonel donanim olarak kullanima sunulur.

Uyan
Uriinleriniz igin izin verilen diger sistem Griinlerini Hilti Center veya internetteki su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.comgroup

4 Teknik veriler

Uyan
Nominal gerilim, nominal akim, frekans ve nominal akim tiketimini Ulkenize 6zgl tip plakasinda
bulabilirsiniz.

Jeneratorlii veya transformatérlii bir isletim durumunda ¢ikis glcu, aletin tip plakasinda belirtilen nominal
akim tuketiminin en az iki kati blyUkliginde olmalidir. Transformatdriin veya jeneratorliin galisma gerilimi her
zaman alet nominal geriliminin %+5'i ile %-15'i arasinda olmalidir.

TE 3000-AVR
EPTA prosediirii 01 uyarinca agirhk 29,9 kg
EPTA prosediirii uyarinca tek darbe 68 J
enerjisi

4.1 EN 60745 uyarinca ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 8lgim metodu ile
Olgulmustur ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilagtinimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak
degerlendirmesine de uygundur.

Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder. Elektrikli el aletinin, farkli ek aletlerle
veya yetersiz bakim yapilmis sekilde kullaniimasi durumunda, veriler sapma gdsterebilir. Bu durum, toplam
¢alisma siliresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde yukseltebilir.

Dogru bir zorlanma degerlendirmesi igin aletin kapatildidi veya calisir konumda oldugu ve ayrica kullanimda
olmadigi zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam galisma siliresi boyunca zorlanmay! belirgin
sekilde azaltabilir.

Kullaniclyi ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek glivenlik énlemleri belirleyiniz, érnegin: Elektrikli
el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akiglarinin diizenlenmesi.

Griilta bilgileri

Ses giicii seviyesi (Ly,) 105 dB(A)
Ses giicii seviyesi icin emniyetsizlik (K,,,) 3 dB(A)
Ses basinci seviyesi (L,,) 94 dB(A)
Ses basinci seviyesi icin emniyetsizlik (K,,) 3 dB(A)
Vibrasyon bilgileri

Keskileme (a,, cpeq) 7 m/sn?

Emniyetsizlik (K) 1,5 m/sn?
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4.2 Uzatma kablosunun kullanimi

iKAZ
Hasarh kablo nedeniyle tehlike! Calisma esnasinda sebeke veya uzatma kablosu hasar gorirse bu
kabloya dokunmamalisiniz. Sebeke fisi prizden gekilmelidir.

» Aletin baglanti hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar durumunda bunu yetkili bir uzmana
degistirtiniz.

* Yalnizca kullanim alani i¢in izin verilen yeterli hat kesitine sahip uzatma kablosu kullaniniz. Aksi takdirde
alette guic kaybi ve kabloda asiri iIsinma meydana gelebilir.

e Uzatma kablosunun hasar durumunu diizenli olarak kontrol ediniz.

e Hasarl uzatma kablosunu degistiriniz.

* Agcik alanda sadece bunun igin izin verilmis ve uygun isaretlenmis uzatma kablosu kullaniniz.

120V sebeke gerilimi icin 6nerilen minimum kesitler ve maksimum kablo uzunluklar

Kablo AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Kablo kesiti 1,31 mm2 2,08 mm? 3,31 mm? 5,26 mm?
Kablo kesiti 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
Kablo uzunlugu 25m 30m 50m 100 m
Kablo uzunlugu 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5.1 Calisma hazirhig

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Uriiniin yanlislikla calismaya baslamasi.

» Aletin ayarlarini yapmadan veya aksesuar pargalarini degistirmeden dnce sebeke fisini gekin.

Bu doklimanda ve Urln Gzerinde bulunan guvenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

5.1.1 Ek aletin yerlestirilmesi &

@< Uyari
Her kullanimdan 6nce aletin hasarli olup olmadigini ve diizensiz asinma olup olmadigini kontrol ediniz
ve gerekirse ilgili parcalari degistiriniz. Kapak klipsini temizlik ve hasar bakimindan kontrol ediniz.

Ek aletin giris ucunu gresle hafifce yaglayiniz.

Kapak klipsini aciniz.

Ek aleti dayanak noktasina kadar alet bagdlanti yerine yerlestiriniz.

Dirsekli aletlerde kapak klipsini kapatma konumu A'ya getiriniz.

Kanalli aletlerde kapak klipsini kapatma konumu B'ye getiriniz.

< Keskiyi, kanal kapatma konumu B'yi gésterecek sekilde konumlandiriniz.

6. Aleti cekerek giivenli kilitlenme durumunu kontrol ediniz.

< Gikintil ve oyuklu kombi aletler istege gére kapatma pozisyonu A veya B'de kilitlenebilir.

e

Uyan
Sadece Hilti marka orijinal gres kullaniniz. Uygun olmayan bir gres kullaniimasi, trtinde hasarlara
neden olabilir.

5.1.2 Aletin gikartilmasi ]

AiKAZ

Yaralanma tehlikesi Alet kullanim sirasinda isinir ve kenarlari keskinlesebilir.

» Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takilmalidir.

Turkce 125

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04



A TEHLIKE
Yangin tehlikesi Sicak alet ile yanici malzemelerin temas etmesi durumunda tehlike.

» Aleti yanici malzemelerin lzerine koymayiniz.

AiKAZ

Yaralanma tehlikesi Sicak yizeyler nedeniyle yanma tehlikesi.

» Kullanim sirasinda isindidi igin kilavuz boruya temas etmeyiniz.

1. Kapak klipsini aginiz.
2. Ek aleti alet baglanti yerinden ¢ekiniz.

5.2 Gecmeli sebeke kablosu

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi Kirlenmis kontaklardaki kagak akimlar nedeniyle.

» Cikarilabilir elektrik soket baglantisini sadece temiz, kuru ve gerilimsiz bir durumdayken elektrikli el
aletine baglayiniz.

» Gecmeli sebeke kablosunun baglanmasi/ayrilimasi.

5.2.1 Gecmeli sebeke kablosunun baglanmasi

1. Kodlanmis, sokilebilir elektrik soket baglantisini dayanak noktasina kadar alete yerlestiriniz.
2. Soket baglantisini, kilit duyulur sekilde yerine oturana kadar saat ydniinde dénduriinliz.

3. Sebeke fisini prize takiniz.

5.2.2 Gecmeli sebeke kablosunun elektrikli el aletinden ayrilmasi

1. Sebeke figini prizden ¢ekiniz.

2. Kodlanmis, gekilebilir elektrik soketi baglantisini saat yoniinin tersinde dayanak noktasina kadar dénd-
rindz.

3. Sebeke kablosunu aletten gikariniz.

AiKAZ

Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takillyken yapilan bakim ve onarim calismalar ciddi
yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» TUm bakim ve onanm galismalarindan énce her zaman sebeke fisi cekilmelidir!

Bakim

* Yapismis olan kir dikkatlice ¢ikariimaldir.

* Havalandirma deliklerini kuru bir firga ile dikkatlice temizleyiniz.

* Govde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik pargalara yapisabileceginden silikon igerikli
bakim maddeleri kullaniimamaldir.

Bakim

A iKAZ
Elektrik carpmasi tehlikesi! Elektrikli pargalarda usuliine uygun olmayan onarimlar ciddi yaralanma-
lara ve yaniklara neden olabilir.

» Elektrik parcalarindaki onarimlar sadece elektronik uzmani tarafindan yapilabilir.

e Gorunlr tum pargalarda hasar olup olmadigi ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde galistigi kontrol
edilmelidir.

* Hasar ve/veya fonksiyon arizalari durumunda, elektrikli el aleti calistinimamalidir. Derhal Hilti Service
tarafindan onarilmalidir.
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¢ Bakim ve onarm g¢aligsmalarindan sonra tim koruma tertibatlan yerlestiriimeli ve fonksiyonlar kontrol

edilmelidir.

7 Tagima ve depolama

* Elektrikli cihazi takimlar takili iken tagsimayiniz.

» Elektrikli cihazi daima sebeke fisi gekili olarak saklayiniz.
e Aleti cocuklarin ve yetkisiz kisilerin erisemeyecegi ve kuru yerlerde saklayiniz.

* Uzun surren nakliye veya depolama sonrasi kullanmadan énce elektrikli aletin hasar gérmis olup olmadigini

kontrol ediniz.

8 Ariza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda liitfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat

kurunuz.

8.1 Hata arama

Ariza

Olasi sebepler

Coziim

Keski tabancasi ¢alismiyor.

Elektronik baslatiliyor (soket takil-
diktan itibaren yaklasik 4 saniyede).
Elektronik calisma blokaji gu¢ kay-
nag kesikliginden sonra aktiftir.

>

Aleti kapatiniz ve tekrar aginiz.

Sebeke glic kaynagi kesilmis.

Baska bir elektrikli alet takiniz
ve calisip ¢alismadigini kontrol
ediniz.

Jeneratdr uyku modunda.

Jeneratoru ikinci bir tlketici
(6rnegin santiye lambasi) ile
yuk altina aliniz. Ardindan aleti
kapatiniz ve tekrar aginiz.

Gecmeli sebeke kablosu dogru
takilmamis.

Gegmeli sebeke kablosunu
elektrikli el aletine dogru sekilde
baglayiniz.

Servis gostergesi kirmizi yani-
yor.

Alette ariza ortaya ¢ikti veya servis
zamani geldi.

Uriin sadece Hilti Service
tarafindan onarilmalidir.

Servis gOstergesi kirmizi ya-
nip sénulyor.

Gug kaynaginin gerilimi gok yiksek

Prizi degistiriniz.
kontrol ediniz.

Sebekeyi

Asini sicaklik korumasi.

Aleti sogumaya birakiniz. Hava-
landirma deliklerini temizleyiniz.
Bosta calismaya devam edilebi-
lir.

Darbe yok.

Alet cok soguk.

Keski tabancasini zemine yer-
lestiriniz ve bosta calistiriniz.
Darbe mekanizmasi ¢alisincaya
kadar gerektigi kadar tekrarlayi-
niz.

Keski tabancasi galismiyor
veya caligirken kapaniyor.

Uzatma kablosu ¢ok uzun ve / veya
kesitleri yetersiz.

Uzatma kablosu izin verilen
uzunlukta ve / veya yeterli
kesitte kullaniimalidir.

&5 Hilti aletleri yliksek oranda geri déniisiimlii malzemelerden Uretilmistir. Geri déniigiim igin gerekli kosul,
usuliine uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek Uzere geri alir.
Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

» Elektrikli el aletlerini ¢cope atmayiniz!
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10 Cin RoHS (Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi)

Asagidaki linkte tehlikeli maddeler tablosunu bulabilirsiniz: gr.hilti.com/r4783.
RoHS tablosunun linkini bu dokiimanin sonunda karekod olarak bulabilirsiniz.

11 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iligkin sorulariniz igin ltfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.

128 | Turkce

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04



siiwall Ol 1

Silwnll 13m (Jga 1.1

ey pladiwdlg (ol JSuy ezl Uy 13m pisy Jusibiill (16 JalSIy Olsiiwall 0dm 1151 o
oAl

Gl Gleg sdiwall 13 (9 89)lg)l dupdaddl Ololi)lg ULIJSI Ololby] gelpg  °
RETIEVI QR Lﬁ.é_;n!!(p_}'zgjq;“(:,bsjig;éimﬂaml/ﬁla Jb=iwdl Jd oy haial
Gbolall auib 2.1

dypdai Glalbyl 1.2.1

il dld all Olals)l pladiwl pi .adiall go Jaeleill sic @bl jUaa3l 1] dypdaill Ololdydl s
op dguan

Lol ] of by o OLLoY (5381 ublo harl pis Yas | A\
.ﬁl_t')gle,Jlgi A dyouns OLLLY L__;.)éJ__.Lf")(I.mAn" LRI TR ITREN) A

Ayobo jlpol of dagas daws OlloY (598 Of 05 Jaise o wadgal i lpusial | A

Siwall ;9 jgadl 2.2.1
ailwall 13w 8 aJWl jgayl pladiwl wi

Ulaiwdl Jydo 381 plaaiwdl 16

douan (syal Uloglang plaaiwdl Olo byl

Jguall ;9 jgnyll 3.2.1

s gl pgupl (6 AWl joa I o saduwj
Aol 3 &lay (8 dinall 5yguall (J] slacSl odm v | H
‘J—"LJ»ML”ngJﬂAPJQJJU-C‘—ﬂJJAJMQ‘JQ—'ﬂ“L,_‘)LlML”ulgjagwj_,dimw_m“m ;

9 Byguall @ulei pl8)l ()] it ,mg plall Yoyl 6jgw (6 awvlgall plé)l plaaiwl Pl |
.alinl) ple yo)c (Jad 7

aiiall 2o Jslaill sic bols bobaim| dollall 0do Geyiwi O Lt | @)

aiiall Gl jogoyl 3.1
aiiall Gl jonyll 1.3.1
saiiall (le &l jgayl plaiiwl iy

Usoj3l yaill

T
Uojdl @dgn syaai | =9-
(2990 djo) Il wlandl &35 | [O]
No

d=dlyl Jadl jas]

Slaall @)l 45 Gawdl Glall sac

aiiall Glaglan 4.1
(nvizall Golab3l le Ladolg Liilwog Wlamiw! pais) g (ud pinall (e sdiwall dassan Hilti Olaiine
alia)l cuwiy 8 . &) Uall U3l Lle bola lyjai Igali o8 1gigSy ()l iy Uoub3l =¥gm loun (uyoallg

e 129

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04



Cugso pe golabl (ud (1o Lid pulw pe JSuiy Yoo Joloill @i 13] jUaal &g (9 saclwall dilgalg
Olagleill (G1las pe JSuly Yaladiwl i of

-2all dag) e Julwall p8Plg jlpall awn sag

G 4agall Oljlwaindl Al 6 aliall Olly ] alisiw . JWI Jgasdl (6 Julwall @81 (Jail
.naall jSya of lilian

aiiall GLLy

TE 3000-AVR @B Jwej3l
01 Uaall

Gulwall @é 1

daylball gl 5.1

aai . Jgeaall Glawvlgallg Oleypiiill 2o (§91gin lim agpitall aiiall ol &oall lidgiwn lc jai
ibwall 3o dly (9 dailanll Gl 8)g0

i dbgann duiall Olsdiwall

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

abpsSIl Olgs3L daleinl dnlall dadudl Glaliy] 1.2

Olaliby] Gubs (9 Jleo] ol padi 5T .Olagleillg dodudl Slslb)l graa 85158 (le poyal pdai A

Bpbaa GLo) gl/g (Gus of WLpS dow Ggon (6 Luwiy 36 Clasillg doduwll

a2y Logd L] daladl sic Yol saiwX Ologleillg dodudl Glaliy] Olsiiuws gian Kaial

LSl @sidiall &SURSIE OlgaSl dadudl Gloliy] 6 0pS3 sjlgdl «dbpySil 813> albunny sundy

CUpsI 1S gy Olyladly dsidiall ailiySl Olgadl elldsg (UpsIl (LS plaaiwl)

Unall (50 dodw
(5985 Of 05y 8:banll pe Jasll oSbl of Lgall .aua Ysuiy I-Lbng Laghi ellac (§li (le Lidla
o , ©2lea g9d9l
e glail gl Gljle gl Jilgw ay salgiy jlaaidl phil yby20 bisn (6 Ailysl 8la3L Jasi d
Bya3lg jusll Jlaby 598 O (S jpb Wi AlysIl Glgadl.Jleibil duyls
Glpail Ala 6 .AFLpSIl 81931 plasiwl Ui (a3l GolabSlg Jlab3l sley] Gl yoyal
J4all Gle b lapul ] saai 38 wlm biil

drbpsJl dodludl
dla sb pwlall gyaei jou 3 .pwanll ao Waillin aglpustl 61931 Juogi pwld sy Ul way
e pwlgdll dgann (6)] dlog OIS ddliyS Glgai go 5LLs Lwlgd padiug 3 .(lgadl (e
AL YS dnows Ggaa yhi (e (Uai daiall uwlaallg dosall
aidail djalg pwlgall dvlall abwll Jis &bj4s abwi 2 puwall pusli Ggan wiai
0Bs3L Wais elowa J9Sy bosie APLKS dodw Ggan (1a wiljin phas Livy .Olalillg sélgallg
Hoa (e oyjy &SIl slo3l Jals ] sl i QWi gl jUan3l (e @&ilpsSIl Olga3l ssyi
L5 LYS drow Ggaa
ol Lauloi of &ilpsil 81531 Jas) dnssiuwi 1S« yasmiall pé gopall (6 JilSIl paiiwi 3
sljadllg 8alall Wlgallg Cujllg dighull (e lagey (WISIL Libial .gudall o guléll wswl
L5 LS dnowo Ggan phi (e oy dSyliiall of dalll O SII .jlLal) dSyaiall
9 Unzl dunlin)l AbY OWIS (sgw psiiug 3 «dgiliSn ()Sne (,9 AlyS slol Yasi Losic
doswo Ggaa phi (o Jlay aylall Glaill 9 Jasl cuwlio @lb] (SIS pladiwl .oyl §Uaill
ASLpsS
LUl Qi (o Glan alids pIiiwld wabj buss (6 @SS 61031 Jarids wind j3ai 13)
LS Ao Ugan phia Jay Ll G (e Glasl aliss ol Saiwl

uo b3 dndw
81331 padiug 3 .y el sic Jaoi dgbysIl 61331 2o Unleig U=ai bo) wiilg Way (S
Pac Lyl 386 .ublasll gl Oldgastl gf Gljsdall pili Cai gl Leis (J9Si baic dyLysl
2L Ollo| Ggaa 9 plaaiwdl Uil 8aalg dasll oLl

130 | e

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04



aylagll glid Jin dpaiid &log Oljyai <o)l .dublg 8yl Lajls sijlg duniud dslég Oljyai o)l
8lo31 pladiwlg goil lay @awll (8lg ol 4Bgll 53g4g (G Bobaall (LIl 4 daly jLll (1o
Ol phas g Jlay dglysl

9l/g LpSIb Lluogi (i slakn aglipsil 81931 g aSU sguwas pe Ysuly Japdil]l wini
4l 018 of ALySUl 81531 Jan sic alianll Gl elowo] 1S 13] J4lea gl Yad) Judg dyyladl
Wolgn ggbgl el (5941 a9 wlySIL Juogill ic (il 259 (9

salginll alianll of 81531 .l 81031 Yysuis (ud 1l by asilan ol lapall Glgal asyl
Ollo] Ggaal (581 OF USay jlall (0 jlgs sja (8

a2 9 elijlgi Lle BSlag Gloly Ladlg (953 Ol Lle Yool -paall Laub pé abg I wiad
islanll ablgall o Juasl USuy abpsdl 81a31 e 8plapul aaiw U3 JUA (4o .S g3I
uwdlallg yoidl ggsy Of Lle posal .o of @blaisd guwile S5y ¥ .duwlie gudls i)l
ebids OF Sy Jaglal| il of Ll gl duslaaall Gudlall .@Syainll slja3l (e 8ouny Gljlaillg
LS yaiall slja3l 6

ploaiw! ol JSuiy s siiwnsg dlogn Uil sSlis sl puanig had Oljyai wsSy (Swi 13]
JLall e aall jUaaSl oy ¢of Sy j Ul baads 8jyad

bao Uolaillg dilpustl 81o31 pladiwl

pladiwl .y peai (s3I Jasll dunliall dglystl 81531 pasiwl jyall Gle Jaasi] 6 byai 3
Jpiall Jasll §lai 6 Lilel isTg (hasT Usuiy Jasll el ariy duwlindl &5Upsdl s1a3

Uil loglab) of Llsids (jSay aey pl LU alySIl 61531 .alb alisn 13 &5LpS 8191 padiwg 3
L4odo| inyg 8)glad

Ulsiwl! gf jyall s Ollac =lpa] 48 juall (0a dyylad] plal gi/g guudall (s puwlall wawl
093 alpSIl 81o31 Jusdi =5 aiey IBgll -hadl 13w .jLall Wi sic gl dulpasSill Oléalall sljal
A9

U2 j4all pladiwl anuwi ¥ .Jlab3l Jgliis (e louey & sdiwall pé &ilhpsSl Olga3l baial
Wl 6 duba alysll Glgodl .Glagdeil viwm lgliydy ) of @y diljs Gl lguwy oladbi Jud
) Cdualgll Bpall ppal Cuny olabl Jib (4o Lol salwl
U9y Liaubgl Lilal Cua (o aSyaiall slja3l yoandl .apgbysl Olga3l dslil dli=ll le goyal
#4850l Say jpall &bymin gl 8)gmSn <ljal 3529 ua (40 Lpaadlg Lmjlanil pacg USlin
U 1iSIl Ljyadl plodiwl Jub dalll =1ja3l als] le Jacl ailpstl 81031 dausg (le Llw
a5y USaty Yiiluo @i QI &l pySdl Olgadl loysuas & slgall

a5 Glinall 85l gbhall WBlga OIS ghall Olgol juali .dadaig 3ls ghall Olgsl e ol
Unlaill (16 yuwlg pinill &oye J8T Lk

vessl .Oloslaill 03y Lisb dddag Jazll Glgsig ddiasill Glaalallg dilpstl 81931 psaiwl
alpsdl Olgadl pladiw! L dsaii slyall dagallg el Glblyidbl slelys (le <Ll 0dm (9
Bplas blgal (508 o OSa ) 8jpaall elli pe Olayli (6

dnaall

ghd plaiiwl (le jLoiddlg bad (nasizs (uid sl Gle Ayl elilsl o] (le Jacl
Laails Jlai aslysl 8131 dodw (T oSl el g -dulio31 jLll

B Wball dwslall dsdudl Olsly]
el Gle )08l Waaal (] (1Say walall gauall O slels Gap 13 .@auwl) Liblg psiiwl
OLbo] ggdg) (598 O S 8ol (§1340 .jLall @n 83)ga)l &5 Ls3I yaulaall psaiwl

an il 8151 pualii (ji Lud Jaisy Jlacl slpa] sic @gjenll clunll gblgn (15 jhall cluni
GUpsIl Ll wd (spun ellw dwsde (T Cua .aild jhall sbySIl ellw 2o gi diasn dilyS odlwi

AUpS @oouw Ggaal (59819 jUall daeall <ljalll FUpsIl syall daiy of gSay

Aol drdLs] Glaliyl

2.2

3.2

uoladbi 31 dnduw

sl sl (o dadw dls ;6 gmg jyall pladiwl le paidl
Ghadl Gle Olpusi gl OMaAST &l 1oyl par 3

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04

131



plaii o oSy 85l GUadd! . (Jazl) &lanll 4ol le 26191 (§lhaill UJ./JLu @é waill Jlacl st
OuaSl Lpaig baws gi/g

cduizall yaslaall (e oy Wils jhuall wlwol qedw (JSdiy Cudeg uSyJ Gl passall ol ast
.padidlg Cufl (o dlag dadhig ddls yaslanll e ol

plall sic .(hasl Uiy @1lo3l 6 pall Gl layiwl (yylais pdg Jasll il aalgl (o laws 34
Oljljim3l 85 uu uasll jyall of dygeall dicgdl (6 GLIgas] &any 386 dljgl Wlyial Jlach
ol waes of a3l @lodl (e

T RVEYT-K) &leltﬁsgi UolA;DSlLMUnlol..\iLulU Ueuadn pé jlall

.Jab31 Jglite (s logmy jlall Lrasl

Ulacl jué blad posiwl .(Jasll -lya] sic GiWI jLsll jhia &8 ddyes Ll Jazll :oy (18 yoyal
sl (o &lasll & lall ddan)l Olageill (§1lhog bow) by apan dlas &8 (53 Olliiyl
(sginall Al Jin Obola (e aililjuadl . (oSwl (] wuwlia)l Jganall juall Jijag jusll blad psaiiwl
UoLw:oJ|g JijlgSdl Gle dginall jgauallg (jlyjonll/dilwallg wlia3l Elg.ll uag ooyl e
Luall s jue go (Jolenllg dujiuall

Gaiall L)l degi) yande guall glid pglll sic jlg Jasll glSal 8us dugyi 3929 Lle yoysl
wo bl gl podiwaell uaill jull yblwl gl/g dwwlwa yoliel Cuwy 06 ddlidiwl gl diwelle
i jbe gl boldl qubia jle Jin jUall (o dibjpus digme gloil Jlim .dio &jan Lle (noalgiall
dlan slgag pgusdl Jie) wliddl dalleal &6Ls) slgay glgidl odm Clagyl 13] lapw Mg (I}l
Uponiia (uid Ji8 (10 3] pwoimuw 3l e dginall slgall go Joloil jaay J (U liadl

b1 ol

“jadl slallg jlal pwlgn gl 8lasn slpS OMpogi 3989 Cua (o Uasll (Glai pasdl Jlacdl =3y (18
Olaog) (s3a] BWL 2ad (199 Lad 13| ATUuS oo (9 il O (S Jyalb duay )] &y sall
Judl

13 & agauwnllg yanaall Juo il wlluy dlogiwl way walill daibysdl 8lo3l Juogi wllw b=i
W suiwlg plaiie JSuiu d bl ONpogi yassd |l sdaell doss JUA (o dile Jguan)l way (sMlg yo ]l
owlall cowl .81 gual jgay o Jasll T &bl (LS gi:b‘HS“LJJISLﬂJJCUlAb_‘]LDlULAM
doow Ggan YA (o Ipha (e daJWl &bl OMusgig Juogl! WMwl .(uwdall (jo Gupdl
LS

an JSiall Jolill dis (9 Hilti doss (o) delaiin diinj Olpis Lle dawinll a3l Jand (le (Jacl
slga (o aill Ll lapwdg jlall alawy @uailall Jusll (5381 OF 0Sar Cun LySl dlogs slga
dJJJ)L/JJIJ.LCL_‘JgJJQ.”UaSLI[_,_‘!CLULJHSCLDMJ(JOJSquL,JlCUgJOJJIgi LSl duoge

pe (uoibd| ging ol lam gl (eg PUpSI gw el wsawlg jhall Gabl jLul glhsil dla (6
GupSIh agall oge aic jyall sgmaall

il aiinl le dnle 5plai

Gl eluin/s1 o8] (ol duwg  ® Wladl/Jseiil| alias
Olgadl sy s @ o sall (s

8aiive duundn dlog o LSl (LS Uatiall

alall dylsg Qgiill Olaid

sl dbg ©® a3l 6guwlall

Ealsl dyoll sljal

el @ wbséall

(9la i (oy8) dasll (ol g ® G| eldio
dslall s ® (U lj31) il Slgod Jala

& loglaill (§1Uaall pladiwdl

13

CICICICIS)

3.3

.0 28 ghaall Gwlow Olgal (S Wyl sgjn Lgsy Jasiuy @65 Uiejl (e 8)lc agpiiall afiall
sanllg gupll Ui (spal Olesiwl Jlimg .ClawIlg (jljaallg Glwyall (6 aill yanie gog

132 e

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04



2iall dagl Gle ()9S 3all UpSI syallg 33500 3] (usabiil] iy 3T sy

Urisnll Gblall pladiwdl 4.3
.daually 8jLall OLlall gn Jael janidn pe aliall 3o

dnsall gun 53
Luigus B)lb] du dnsa G s GBI el

Ubaiwil ETTN]]
dnaallcljal acga (la dil Gieg ldm @ Jan3l (5ol dnsall (s s dy
Jlall jlpsl sgag o
doyanll digauwdl (o &lanll o $an3l (gl oAl (e Uang
TN IRVEN T FRRYRVS TS RVEV I { PP JRVEN | R
.ylell gaips

asiil) joola Wails jyall Gay eUdyg .cuwliall bl 6 Hilti &o i jSpo ()] aiiell paal

Active Vibration Reduction (AVR) 6.3
Ue Has sMlg (Ueall jljm3l swin) Active Vibration Reduction (AVR) plaiy sgje (LB Juejdl
(@i JSudu Oljljim 3l

83)gall Oljyaill dcgnan 7.3

e @S W dyyell e dinil dudny Jlasiwl Jdo (@l s Jujl

a5 (BalaS ASWI dpall 565

ot Ty
29gn (lc ol den (Joleii (s Hilti jSpo (5o elaiin) Wy agawall plaill Olaiie (o wyjall aaj
www.hilti.comgroup : i i3l

dsiall Olawlgall 4

o]l juall gl dagl) (o awdl W)iwdlg s oyillg Gawdl juillg Gaw3l syall le W=l Gap

Jaall 8ja8 Laes (e o dwlall gpall 8)08 (Jai 3 wuay dild (Joan of slgn (o Juubill dla (6
9 % 5+ @i (9 Wils JoSy Ul way WVgall gl Jganall Jusdi sya .jladl gio dagl e 8)lg)l duawdl
i 4l Gaw3l GSupsIl sl (o % 15-

TE 3000-AVR
[@aS 29.9 EPTA 01 JgSaigyl Liub (jjgll
Ugo 68 UoeSgigl litb (so)all (Gibll dSlb
EPTA

EN 60745 dawlgall Liib jljimdlg sLogiall pid 1.4
(Svaug 833aall gulall jyles sa¥ lab Jd Al L3 ;9 89)lg)l jljim3l pidg Uguall s yuld @i
Holaall pan paail LJCUT dwuw lin ™9 el bz 20 aibysSIl L"J|g..)3| 1Y) CUJLD./J=|JA1L,_CI L dileiw3l

gl 8)gu

ATUpSIl 81031 plodiwl @i 13] bl .adlpsIl 8lo3 dwlwSl Ololsaiwll @laii 83)lg)l Ulawlgall
caliai 08 dlall 0l (49 «WOLS dilws (Jgo ol Ulawlgall dallan J2ib Olgol an sual olaghi &)
Ldauslg 8)guay (Jamll 8ow Jlgb jblaall duwi (pe 13m syjy 389 .0 lawlgall

e 133

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04



L1 iy L,JJIglJLpJI Wlay] o pi Ul Glg3lslelym LlaJlL_,.S_LUJJD'.AA.“ aal (4165 padi e Jguaallg
.dauslg B)guay (Jaz)l 850 L_J'gJOJJDlA/J.“CU.LuJU./J 3o L&y 36g -(Asda pladiwl (ggo U g juall Jaeids
Uie Oljljim3l gi/g a._t_g.naJlH.llJ (o paisiwall dlan Wl (e @edul) &6L5] Olelya] 3T Lle ol

Uaall Ualpe pylaiig di1s @la 18 (533l Gle blanllg Jauddl Olgalg ablpsil s1a3l dilus

arisll Gloglen

A) Juuu s 105 (Lwa) O guall 8 oub (sgiuwn
A) Juuso 3 (Kwa) O grall 83l (sgiumn) Gglait)] duwi
A) Juuu s 94 (Loa) O guall bbb (sgiwn
A) Jras 3 (Kpn) O gual| b (sgiaunl Oglaill dpusi
jljm3l Olaglan

2&._1__5”/[0 7 (ah. Cheq) d—‘”];b J-‘“”
2auili/p 1.5 (K) Gglaill duwi

Wlb] LS pladiwl 2.4

RN

uwal jgou 3 dilo (Jazll Lu|clJL|o>§|dJlS ol sUpSIl (BB wali dis 9 laal Wl OW ST cuay jloa
Uui_.an“u./JL_?Jb_Hsﬂou_LnﬂgAml Bl

-Sainn (16 ddpea lopusi (le Jacl Lali sicg phitin Suin jYall (pogi @dwl yansl

WS po)e glbn 13 UgSJui(_,.cUJg (HAeall Ja=ll (Glai 9 agaws db] (LS (sgw podiwi 3 *

oy 1 Ay g juall sl Jay of (gSaall (1ad 3)g

. Jlpsl sgag pac (o 3SUL plaiilh bl (LS yansl *

Aallil &lbYl WIS jusi Gle Jacl

)3 a8y Lo dile jgS3ng el Ay apan Alb] (LIS (sqw padiui ¥ ddgdiSall (S Lo °
120 LS Sya dic OWISI Jlghd (addl sallg dusyall gbliall Gis3l sall Ly Gogall puill

hild

AWG 10 AWG 12 AWG 14 AWG 16 17153
5,26 mm? 3,31 mm? 2,08 mm? 1,31 mm? elwll 162l gladall
10,4 kemil 6,53 kemil 4,11 kemil 2,58 kemil elwll (62l glhdall
100 m 50 m 30m 25m dJl Jgb
250 ft 150 ft 100 ft 75 ft d&Jl Jgb
Ubaoiwdl 5

Un=l puasill 1.5

g Hal A

gadn pe JSdy jhall Jasdi 1ol phi
-Olaalall sl jal jusi of jlall laps Gllac slya] 1 (JFupsdl gulal] wawl

J4all Gleg siiwall 13w (6 85519l dpdadl Ololiylg gL Olsli] Lelp

B Jddl sloi wusy 1.5

aic lopsi pdg (sglwin pe JSUg by jlpsl sgag pac (po a8l 81531 yansd| qolsaiwl JS Jub
Jlpsl ol OLlwil sgag Cus (o (82)] eludio (ansl .gjll

I8 Jaddl slal o] Wb (3djiy po .1
Bla)l ey aisl 2
134 e

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04



ALl Gia Olgadl wusy Gyl 6 Jaiddl slal Jaosl .3
Aaddll O3 Glgadl s A (312l 29 Lle (3121 wlin busl
Jall O3 WlgaSl an B (812l 269 Lle (812l wluiv husl .5
B @l 2bg olail ] jall puiy Cusy Junj3l sl
8131 oaub YA (e Jadll plSa] (sow pisl 6
BgA Gl gg (9 el wuun 4lad plSal OSey jallg daddl (u aasi LU dSiball Olga3l

aliall go =i ] cuwlie pe padd plasiwl (so4 386 Hilti (o (o3l padd] pladiwl le paisl
Jpall

N

Bsla3lalya] 215

JINEY
Bols Wlga Ly plal s8g ploaiwl dayii 8131 (aws G (Swall (1o Lol jha
Olga3l jusi Wil Lblg 1jlad il

sad A
Jleibdl dyw slgallg disludl Yol 81o1 (s Guadill pha (Gagadl phad
Jleibdl dyw slgs Gle dislw mg 61o31 guai 3

JTREY)
skl alaw3l s (1o Goyay dlodl hi dLodl ghi
eloaiwdl Y)a (o Gawi i dld o)l 6ygwlall auall duwedls iai

@181 el aidl A
Olga3l Sy Wb (po Jaiddl 81a1 apal .2

JBol (Ll LSl uls 25

iy pal

dawin Jpogi Wlibl sgag dla (6 wpwiall (SUpSI Ul clpa (10 Lol o
dalai la (8 oo 3] FupSIl jlall elall dblall aghusdl dundall dogll Juogl pai
(PUMS 3 Lp (s 3g Bdlag

oW Uilall -lystl (1S als/Juogi

JBoW (Llall sLysIl (blS Juogs 1.25
ALl i jladl 09 elall dylall 8593wl allpsIl dunsall dlogll Jaosl .1
.£9aun Uguay (Jasll Culy ul Gl delwdl wjlac olail 9 dpuusall duogll ol .2
pudall (6 LSl gulall JasT .3

LRSI j4all ge B Gilall sLySIl guls Juodl 225

-pwsall (o GUpSIE gua)l caswl A
.&J_.hiJH_,iAELcLLqul,JJLB_coL_AﬂuuSLM_é.ﬂxaMELJLgHSMWA“ﬁLangJQT 2
G4l e GSupSI B BWI csawl 3

e 135

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04



diluallg &lis)l 6

JTREY)

L9 iy 98 WS IUpSIl pwlall biy &luallg &liall Jlach +lja] 1ILRSIT Gouall jhaa
By dbolg @2l OLLo)

.ylinllg 2wl LJ'./J.:ia.mA(_LL_Q U gwlal woaw Gle goyal

L=l

oy (Goilall Al dljl pé e

.aola sLibyd pladiwl yopny dugyill Olaid cadaiiy @8 o

VoSl e (s9ind dylic slga padiwi 3 . idl pas dlis yblad dahd plodiwl jyall pwa alai o

SNl a3 j1ps3] (e b Lo 3 Lal

nisi A\
] pdw pe JSuiy dgbpsJl clja3l le Pl U dilpall Jlacl (5987 38 IFUpSI (Guall s
.99 dJ|.|o|g OJ.IJQALJLJlJolugJA

.sl.!_HSJl(ﬂ,s'L'HMAMUMWBL@L;HSHJHN(_,J.cuh)holtlpljg;g_!

b gll Giclas Cua (1o Jlaziwdl polic ansdly jlpsl sgag Cua (1o &ipall <ljadl gran pansdl »

anslo] e jaall Gle popal (SUpSIl juall usuibihy pad ¥ dyalsg O3MiAl gi/g jlpsl sgag Ala (6 ¢
Hilti dooa jSpo (o)

sk gll a3l Eua (1 lpandlg dylanll Oljyad gran WSy pd adwdlg dlill Jlacl aey

6 dlase 8131 laiy JSLpSIljlall Jau e

LRSI pw el coaw e Walls gogal GUpSIl jLhall (ujad aic e

Aigjai sic py apaall pé polablg Jlab3l Jglive (e lages dy Blaiadlg jyall Glas e yojal ¢
ST Seag Cun e FURSIT jYall pansl (ujadll of dlgb ddlwal Jaill ooy ¢

OIS O3l (9 Baclunll 8

dos jSpo (] dogill Lapd elwaiy Gislles elile j3ab of Jgaall ;6 5j953n pe WIMIAl Ggan sic
Hitti

Uil uadi 1.8

daJl Unisnll wall Jladl
iy ael @i juadl Wlal b duiglisIPl 8angll diyi (syla GO Tow 3 (3B A1 Juojdl
feay Wyyai led 4 L] i 83al) Revtill

2ile r=di i (pwlall JBs] gs
846 a2y (g SIYl Jusididl ey
TSUpSIl Uil glasil

SUpSI UL STl glasil

1Bl GRS jla Juogh pd
u.m.uuﬂuaaslg

eljiuns jal jhs Jusibly pd
2dgn 8:L5| aluan (Jin) :lJ_HS.U
Wl pd pi.olgall ga (Ll
ot sel o

ol (5 LiUpsIl SJgall
Ol

Uil LSl Ul Uogiy @b
USatn (ilysdT jlally Jlasy

Gilpsdl (BSIT B el gl
e

(s aliall alws] e paisl elyal _\_Cg./JUlAglJL‘,AJlJJJJa Ul dnsall (e =4y
Hilti dnoa jSye Ao sall S

pan3l

136 | e

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04



daJl

Uninall cud

TN

G Ul gusall iy b
sl &Sudul gal)

Slandl jauan HGUySIl syl
dulell @aips FLpSIT sl

ahily @8 .oy juadl Wyl
Usadiil | aliy oS &y g4d)] O laid
Lyl sylandl @sgll (6

“dlboyanll &gawll (ya dlaall

Ul dosall gue yaogs
sl

w31 Gle BB Uuojdl @b
sie gl e jg aS)ilg
Gin dasll 03 S pgilll

-@ya)l Yoz

aglel) o)L jluadl

b gy 3

Ugb 13 @lb] J41S poaiwl

L)e ghdo 13 gl/g  agaus
RE-15Y

93 gl/g &ylal Jigb A3l 1S

Tow Y (3B Jpojl
it cad o) gf Jasll 6

Uad @iy (F pgoadll soled byidy .pgadll ole¥ aLls slgn (4o BuS duuiy dcgivn Hilti sjal &
Aopgad 8ol dayadll sja3l JUsiwl Hilti &S b pgdi Jgall (po ayamll 9 .Lis pulw JSuiu Olelall
.elin wypall gjgall ol Hilti Mac dnody (Jail el Jga Glogleallg

tayjiall doladll (paws &ilpsdl Olga3l U Y '}?

(8 ubadll 3lgall pladiwl sudi dawlgn) (Juoall dolill RoHS dawlgs 10

-gr.hilti.com/rd783 : J W1 Loyl J1 &uad 6 udadll Slgall Jgan aai
QR 5953 sitwall 13m &l (9 ROHS Jgaa yogwiy Uy aaj

dailiall dyall (gloss 11

Unlaii (s laall Hilti J1Sg (J] dagdl op (O uall bg i o guasy Olyluwaiwl cUi 3gag dla ;9

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04

.d=2n0

e 137



1 Indopmauin npo AoKymeHTaLito

1.1 IHdopmauif Npo uen AOKYMEHT

e [lepw HiXX posnounHatM poBoTy 3 iIHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe el AOKyMeHT. Lle € nepeaymoBoto
6eaneyHoi po6OTH Ta BIACYTHOCTI HECMPaBHOCTEN Nifl Yac 3aCTOCYBaHHA IHCTPYMEHTA.

o JloTpumyiTeca nomnepemxyBalibHUX BKasiBOK Ta BKAasiBOK 3 TexHikM 6esneku, HaBeAeHUX Yy LbOMy
ZIOKYMEHTI Ta Ha Kopnyci iHCTpymeHTa.

e 3aBwau 36epiraitte iHCTPYKLitlo 3 ekcrnnyatauii noénuay iHCTpyMeHTa Ta nepeAaBanTe iHCTPYMEHT iHLLMM
ocofam nuLe pasom 3 IHCTPYKLIEH.

1.2 MoAcHeHHA cumBONIB

1.2.1 lonepeanmyBanbHi BKa3iBKk1

MonepemkyBanbHi BKasiBKM iHPOPMYIOTb KOPUCTYBaua NPO GpaKTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3acTocyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. HaBeAeHi HUXK4e CUrHanbHi cnoBa BUKOPUCTOBYHOTLCA Yy KOMBiHaUii 3 BiANOBIAHMMMU CUMBONAMM:

HEBE3MEKA! Ykasye Ha 6e3nocepeaHto Hebesneky, Lo MOXKe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHS TAXKKUX
A TINECHUX YLIKOXKEHb 260 HaBiTb CMEPTI.

NMONEPEAXEHHA! Ykasye Ha noTeHUitHO HebeaneuHy cuTyauito, Aka MOoXXe NpU3BEeCTU A0 OTPU-
A MaHHA TAXKKMX TiIECHUX YLUKO)KEHb aB0 HaBiTb CMepTi.

YBATA! Ykasye Ha NoTeHUiMHO HeGeaneyHy cuTyauito, Aka MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA NETKNUX
A TiNecHWUX yLIKOMKeHb a0 0 MaTepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CHUMBONM y fIOKYMEHTi
Y UbOMYy JOKYMEHTi BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBOJIU:

@ Mepen BMKOPUCTaHHAM NpounTaitTe iHCTPYKLito 3 exkcnayarauii

YKasiBku LWOAO eKkcnyaralii Ta iHwa KopucHa iHpopmaia

1.2.3 CumBoOnM Ha inrocTpauiax
Ha intocTpauinx BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOJM:

E Lindppamu nosHauaroteCA BIANOBIAHI iNtOCTpaLii, HaBeAeHi Ha NoYaTky Uiei iIHCTPYKLii.

Hymepauin Bino6pa)kae nocniaAoBHICTb POBOUMX KPOKIB Ha iNtoCTpaLifx Ta MOXKe BiApIsHATUCA Bif

3 Hymepauii y TeKcTi.
i Homepa nosuuin, HaBeaeHi Ha ornAAOBIM iNtOCTpauii, BiANOBiAal0Tb HOMEPaM Y nerexai, Wwo
7 | npeAcTtaBneHa y posaini «OrnAa NpoAyKTY».
o Lleit cumBon nosHayae acnekTu, Ha fAKi cnia 3BepHYTH 0COBnMBY yBary nifl Yac 3acToCyBaHHA

) .
7% | iHCTpyMeHTa.

1.3 CuMBONM Ha iIHCTPYMEHTI

1.3.1 CumBONM Ha iIHCTPYMEHTI
Ha iHCTpyMmeHTi HaBeAeHi Taki cuMBONU:

LoB6aHHs oTBOpIB

MosuuioHyBaHHA 3yéuna

TpaHCnopTyBaHHA IHCTPYMEHTa 3a A0NOMOrOH NiAMOMHOrO KpaHa 3a60pOHEHO

-9
[O] | Knac saxucty Il (noagiitna isonsuin)
No

HomiHanbHa LWBKUAKICTb 06epTaHHs Mia Yyac X0NoCTOro Xoay

1.4 IHdopmauifn Npo iHCTPyMeHT

IHcTpymeHTH Hilti npuaHayeHi Ana npodecitHoro BUKOPUCTaHHA, a TOMy iXHIO ekcinyarTalito, TexHiuHe obcny-
roByBaHHA Ta PEMOHT Clil A0PYYaTH JinLLe aBTOPM30BAHOMY NepCcoHany 3i cneyianbHo MiaroTosKoto. Liei
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nepcoHan noBuHEH ByTU cneuianbHO NPOIHCTPYKTOBaHUHA NPO MOXMBI PUBUKU. [HCTPYMEHT Ta AOMOMiXKHE
npUNaaan MOXyTb CTaTh [HKepenom Hebesneku y pasi iXHbOro HenpaBUIIbHOTO 3aCTOCYBaHHA HEeKBanidiko-
BaHUM NEPCOHaNoM abo y pasi BUKOPUCTaHHS HE 3a MPU3HAYEHHAM.
Twvn Ta cepiiHuii HOMep 3a3HadYeHi Ha 3aBOACHKiIM Tabnuuyi.
» [lepenuwitb CepiiHUi HOMEP Y HaBeAeHy HkYe Tabnuuo. [pu OGOPMAEHHI 3anuTiB A0 HALIOrO
npeACTaBHULTBA Ta [0 CEPBICHOI CNy)«6u BKasyiTe iHGopmauito Npo iHCTPYMEHT.
Indpopmauia npo iHCTpyMeHT
Bia6iiHuin MonoTok TE 3000-AVR
Bepcia 01
CepiiiHuit Homep

1.5 Ceptudikar BianosiaHocCTi

3i BCi€to HaneHoto BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAEMO, LLIO ONUCAHWIA Y LibOMY AOKYMEHTI iIHCTPYMEHT Bianosiaae
AitounM aMpekTuBaM i ctanaaptam. Konia ceptugikarta BianoBiAHOCTI HaBeAeHa Y KiHUi LbOro JOKyMeHTa.
TexHiyHa AOKYMeHTaLiA 3a3HavyeHa HUKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 3aranbHi BKasiBKM 3 TexHiku 6esneku npu poboTi 3 enekTpoiHCTpyMeHTaMm

A\NONEPEAXEHHA.YBamHo npounTtanTe BCi BKa3iBKM Ta iHCTPYKLUii 3 TexHikn 6e3neku. LLloHaimeHLwe
HEeAOTPUMAHHA BKAasiBOK Ta iHCTPYKUiA 3 TEXHIKM BE3MNeKn MOXKe MPU3BECTU OO YPKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, 3aiMaHHA Ta/a60 OTPUMAHHA TAXKKWUX TPaBM.

36epemiTb BCi iHCTPYKLUii Ta BKA3iBKU 3 TEXHIKU Ge3neku — BOHU MOXYTb 3Hagobutuca Bam y mainbyT-
HbOMY.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», AKUIA BUKOPUCTOBYETLCA Y BKa3iBKax 3 TEXHIKW 6e3neku, nosHavae fK enexr-
POIHCTPYMEHTH, O NPaLooTb Bifl ENEKTPUYHOI MepeXi (i3 Kabenem XMBNEHHR), TaK | eNEeKTPOIHCTPYMEHTH,
LLIO NpaLtotoTh Bia aKyMynaTopHoi 6atapei (6e3 Kabento XUBMEHHS).

Besneka Ha pobouomy micyi

» J6aiTe Npo YMCTOTYy Ta AOCTaTHE OCBITNEHHA pobouoro micua. Besnaa Ha poBouomy Micui Ta
HeOCTaTHE OCBITNEHHA MOXYTb CTaTW NMPUYUHOIO HELLIACHWX BUNAAKIB.

» He npauytoiTte 3 enekTpoiHCTPyMeHTOM y BUByXxoHe6e3neuHoMy cepeaoBuLi, O MICTUTb nerko-
3alMuCTi pianHK, rasu abo nun. MNig yac Po6oTH ENEKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOKOTLCA ICKPH, BiAl AKUX
MOXKYTb 3alHATUCA NErkosanMucTi Bunapu abo nun.

» Mop6aiite npo Te, WO6 Nig Yac BUKOPUCTAHHA eNEKTPOIHCTPYMeHTa nobnusy He Gyno piten Ta
CTOPOHHIX 0Ci6. LL|oHaiMeHLIe BiABOMIKaHHA MOXe NPU3BECTH A0 BTPATA KOHTPOHO HaZl iHCTPYMEHTOM.

EnekTpuuHa 6esneka

» LUTencenbHa BUNKa eNeKTPOIHCTPYMEHTa NOBMHHA NiAXOANUTH A0 PO3ETKU XUBNEHHA. 3abopoHnae-
TbCA BHOCUTH 3MiHW A0 KOHCTPYKLii WTencenbHoi BUNKK. He no3BonfAeTbCA 3acTOoCOBYBaTH nepe-
XiAHi WTencenbHi BUNKU B €NEKTPOIHCTPYMEHTAX i3 3aXUCHUM 3a3eMneHHAM. Y pasi BAKOPUCTaHHA
OpWriHaNbHKUX LUTENCENIbHMX BUIIOK i BIANOBIAHWMX PO3ETOK 3HMKYETLCA PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» Mg yac po6oTH HamaranTecA He TOPKaTUCA 3a3eMSIeHNX NOBEPXOHb, Hanpuknag Tpy6, pagiatopis
onaneHHsA, neyen Ta XxonoAUNbHUKIB. AKLO Balue Tino nepebyBae B KOHTaKTi i3 CUCTEMOIO 3a3EMNIEHHS,
iCHY€E NiABULLEHNIA PUBHUK YPKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuwjanTe eneKTPOIHCTPYMEHTH BiA AOLLY Ta BONOTHU. Y pasi NPOHUKHEHHA BOAW B €1EKTPOIHCTPYMEHT
NiABULLYETLCA PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» BuKopucToByiTe Kabenb TiNbKKU 3a NPU3HAUYEHHAM, HE NEPEHOCHTE 3a HBOTO ENEeKTPOIHCTPYMEHT,
He KOPUCTYWTECA HMUM ANA NiABillyBaHHA iHCTPYyMEHTa Ta He TPUMMaWTecA 3a HbOro, AiCTarouu
LTencenbHy BUNKY 3 po3eTku. OGepiraiiTe kabenb Big BINMBY BUCOKUX TemMneparyp, Big Aii mactun,
roCTPUX KPOMOK aBo PyXoMHX YacTHH iHCTpyMeHTa. owkKomKeHi abo sannyTaHi Kabeni niaBULLyIOTL
PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» [Mpaytoroumn 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM niA BiAKPUTUM HE6OM, BUKOPUCTOBYMTE NULLE MOJOBIKYBasb-
Huii Kabenb, NPUAATHUI ANA 30BHILUHBOrO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHS NOAOBKYBaILHOTO Kabernto,
NPU3HAYEHOro ANA 30BHILUHbOrO 3aCTOCYBaHHA, 3MEHLLYE PU3UK YPaXKEHHA €NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

» AKLO HEMOXNMBO YHUKHYTU eKcnnyaTalii enekTPoiHCTPyMeHTa 3a YMOB NiABULLEHOi BONOrocCTi,
BUKOPUCTOBYHTE aBTOMAaT 3aXMCTY Bifi CTPYMiB BUTOKY. BMKOPWCTaHHA aBTOMAaTa 3axucTy Bia CTPyMy
BUTOKY 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA EIEKTPUYHUM CTPYMOM.
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Beaneka nepcoHany

>

ByabTe yBaMHUMK, 30CEPEeAbTECA Ha BUKOHYBaHii onepauii, 40 po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
CTaBTeCA cepio3Ho. He KOpPUCTYHTeCh eneKTpoiHCTpyMeHTOM, AKwo Bu BromneHi a6o nepeby-
BacTe nia Ai€H0 HaPKOTUUHMX PEeYOBHH, ankoronto abo nikapcbkux 3acobis. [ig yac pobotn 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM He BiABOMIKAWTECA Hi HA MWTb, OCKIfMbKM L& MOXXe NPWU3BECTU A0 OTPUMAaHHA
CEPHNO3HUX TPaBM.

BuKopucToByiTe 3acOo6M iHAUBIAYanbHOro 3aXUCTy i 3aBMAN HapAranTe 3axXUCHi OKynAapu. Buko-
pucTaHHA 3acobiB iHAMBIAYaNbHOrO 3axMCTy, HaNMpPUKNaA pecniparopa, 3axXUCHOro B3yTTA Ha HEKOB3HIN
MiAOLLBI, 3aXMCHOrO WooMa abo LIYMO3aXMCHWUX HaBYLLHUKIB - 3aN€XHO Bifl Pi3HOBUAY ENEKTPOIHCTPY-
MeHTa Ta 0COBNMBOCTEN MOro 3aCTOCYBaHHA — 3MEHLLYE PU3UK TPaBMYyBaHHS.

YHUKaNTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa. lepeKkoHaWTecs B TOMYy, LUO eNneKTpo-
iHCTPYMEHT BUMKHEHMM, MepLU HiX BCTaBNATH LUTENCENbHY BUAKY B PO3ETKY MUBMEHHA Ta/abo
NpPUERHYBATH aKyMyNATOP, NiAHIMATH eNeKTPOIHCTPYMEHT abo nepeHOCHTH ioro. FAKLO nig yac ne-
peHeCeHHs eneKTPOIHCTPYMEeHTa TPUMaTK nanelb Ha BUMUKadi abo NpueaHyBaTth iIHCTPYMEHT A0 Axepena
YKUBNEHHA YBIMKHEHUM, Lie MOXe NPU3BECTH 0 HELLACHOTO BUMAAKY.

MepLu HiX BMMKaTH eNneKTPOIHCTPYMEHT, Bifi'€AHanTe BiA HLOro BCe HanaroA)yBsanbHe npunanan
abo raiikosi kntoui. Mpunaaas abo Koy, WO 3HAXOAATLCA B 0OEPTOBOMY BY3fi iIHCTPYMEHTA, MOXYTb
CTaTv NPUUYMHOK OTPUMAHHA TPABM.

YHUKaNTe BUKOHaHHA po6oTH B He3pyuHin nosi. Mig yac BUKOHaHHA pobiT cTaBaiTe B CTIMKY Noay i
HamaraiTecA NoBCAKYaC yTpUMyBaTH piBHoBary. Lle 103BOnUTL Bam BinbLu yneBHEHO KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHUKHEHHA HecnoAiBaHUX 06CTaBMH.

Hapsrante signosigHuit poGouni oaar. He HapAranTe anAa po6oTM 3aHaaATO NMPOCTOPMIM OoAaAr
Ta npukpacu. CnigkyiTte 3a Tum, wo6 BonoccAa, oaAar Ta poboui pykaeuui 3Haxogunuca nogani
Bin 06epToBUX YACTUH iHCTpyMeHTa. POCTOPHIA oaAr, NpuKpack abo AOBre BONOCCA MOXYTb ByTH
3axonneHi PyxoMMMM YaCTUHaMK iHCTpYMeHTa.

AKwo nepeabaueHa MOXANBICTb YCTAHOBUTU CUCTEMY NUOBUAANEHHA Ta NUNo36ipH1KKU, 060B'A3-
KOBO NepeKoHalTecA B TOMY, LLO BOHW MPaBUNbHO NPUEAHAHI # BUKOPMCTOBYIOTLCA HaneMHUM
YMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMU BUAANEHHA MUY [O3BONAE 3MEHLUWTU HEraTUBHWIA BMNIMB NNy Ha Nepco-
Han.

BuKopHUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEeHTa Ta HaneXHU! AOrMAA 3a HUM

>

He ponyckanTe nepeBaHTaMeHHA iHCTPyMEHTa. 3aBXAW BUKOPUCTOBYUTE €NeKTPOIHCTPYMEHT,
NpU3HauUeHUN ANA BUKOHAHHA BiANOBIAHOI Po6OTH. [lpU BMKOPUCTAHHI HANEIKHOTO ENEKTPOIHCT-
pymeHTa 3abesneuytoTbes Binbll BUCOKA AKICTb Ta Geaneka BUKOHAHHA POGIT y BKasaHOMY AianasoHi
NPOAYKTUBHOCTI.

He BUMKOpHUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 MOLUKOAMKEHUM BUMHUKAYeM. ENeKTpoiHCTpyMeHT, akuii
HEMOXK/IMBO BMUKATH a60 BUMMUKATH, € HEBE3NEUHUM i NiANArae PEMOHTY.

MepL HiXK PO3NOYMHATH HanalTyBaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHYBaTH 3aMmiHy npunagaa a6o pobutu
nepepsy B po6oTi, He 3a6yAbTe BUMHATH LUTENCENbHY BUIIKY 3 PO3eTKU Ta/abo BUHHATH 3 iHCTPY-
MeHTa akymynaTopHy 6artapero. Takuit 3anoBixKHMi 3axis AONOMOXKE YHUKHYTHU BUMaAKOBOrO BMUKAHHA
€NEKTPOIHCTPYMeHTa.

EneKTPOIHCTPYMEHTH, LLIO He BUKOPUCTOBYHOTLCA, 36epiraiite B HeOCTyNHOMY AnA Aiten micui. He
[O3BONANTE KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM ocobam, AKi He o3HaloMAeHi 3 iHcTpymeHToM abo He
yuTanu Ui IHCTPYKUii. Y pyKax HeOoCBiAYEHWUX NOAeN eNEKTPOIHCTPYMEHTHU ABNAIOTL COBOK0 CEPUO3HY
Hebeaneky.

EnekTpoiHCTpyMeHTH noTpebytoTs abainusoro gornaay. PetenbHo nepesipainTte, un 6esgoraHHo
NpaytoloTh Ta YW He 3aKJIMHIOKTb PYXOMi YacCTUHW, UM He 3namanucA abo He 3asHanM iHLIMX
NoLIKOAMEHb AeTani, Bif AKUX 3aneMunTb cnpasHa po6oTa enekTpoiHcTpymeHTa. Mepen nouaTtkom
po60oTH 3 IHCTPYMEHTOM MOLUKOAKEHI AeTani cnia BiapeMoHTyBaTH. BaraThbOx HELACHWUX BUNaaKiB
MOXKHa YHUKHYTU 3@ YMOBH HANEXHOMO TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB.

CnigkyiTe 3a TMM, WOO6 piMyyi IHCTPYMEHTH 3aBMAW 3anNMLLANMCb YUCTUMU Ta HaNEKHUM YMHOM
3aToueHuMun. [6ainmMBO AOTNAHYTUIA PiXKYUMI IHCTPYMEHT i3 rOCTPUMM pisanbHAMWU KPOMKaMKU He Tak
4aCTO 3aK/IMHIOETLCA, | HUM NerLue npauoBaTu.

Mig yac ekcnnyarauii enekTpoiHCTPyMeHTa, Nnpunaaan A0 Hboro, po6ounx iHCTPYMEHTIB ToWwo Ao-
TPUMYHTECb HaBEAEHUX Y LbOMY AIOKYMEHTi BKa3iBOK. Mpu LbOMy 3aB} AU BpaxoByiTe YMOBU B MicLii
BUKOHaHHA poBiT Ta Aii, AKMX BUMarae nocraeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
He 3a NPU3HAYEHHAM MOXKe NPU3BECTU [0 BUHUKHEHHA HeBe3neyHnx CuTyaLlii.

CepsicHe obcnyrosyBaHHA

>

Jopy4anTe PEeMOHT eneKTPOIHCTPyMeHTa nuwle KBanidpikoBaHOMy nepcoHany 3i cneuianbHOHO
NiAroTOBKOIO 32 YMOBHM BUKOPUCTaAHHA TiflbKM OpUriHaNbHUX 3anacHUX 4yacTuH. Lle 3abesneuntb
DYHKLIOHaNbHICTb ENeKTPOIHCTPYMEHTA.
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2.2 BkasiBKM 3 TexHiku 6e3nekn cTocoBHO po6oTH 3 NneppopaTropom

>

>

BuKopuCTOBYHTE 3aXMCHi HABYLUHWUKKW. TpUBanui BNaMB LLYMy MOXXe NPU3BECTU A0 BTPATH CIIyXy.
BukopucToByiTE AOAATKOBI PYKOATKH, LLIO BXOAATL A0 KOMMNMEKTY NOCTa4YaHHA iHCTPYMeHTa. Ake
BTpaTa KOHTPOJIO HAA IHCTPYMEHTOM MOXXE CTaTh NPUYUHOK TPaBMYBaHHA.

AKWO nig yac BMKOHaHHA POGIT 3MiHHMM PO6OUMI IHCTPYMEHT MOMEe HaTPanUTU Ha NPUXOBaHy
eneKTponpoBoaKy abo kabenb MMBREHHA, yTPUMYNTE iIHCTPYMEHT 3a i3011b0BaHi NOBEPXHi PYKOATOK.
Y pasi KOHTaKTy 3 eNeKTPMUYHUM APOTOM, AKWIA 3HAXOAWTLCA MiAl HaNpPyrow, MeTanesi AeTtani iHCTpyMeHTa
TaKoX NoTpannATb Nif HanNpyry, a ue MoXke NPU3BECTU A0 YPAXKEHHA ENeKTPUYHAM CTPYMOM.

2.3 JonartKoBi BKa3iBKK 3 TeXHiKK 6e3nekn

Be3neka nepcoHany

>

>

>

KopucTtynteca nuiie NoBHICTIO CNPaBHUM iHCTPYMEHTOM.

BHocuTH Byab-AKi 3MiHM A0 KOHCTPYKLii iIHCTPYMEHTa 3a60pOHEHO.

Mia yac HacKpisHOro CBepANiHHA YKpPINiTh BiANOBIAHY AINAHKY MOBEPXHi 3 NPOTUNEXHOro BoKy AeTani.
OCKOKM MOXXYTb PO3NIiTaTUCA Y PisHi BOKK Ta/abo BHU3 | TpABMYBATH iHLUMX NtOAEN.

MepekoHaitteca B TOMy, Lo BOKOBa PYKOATKA NPaBUibHO 3MOHTOBaHA i HAIEXHUM YMHOM 3aKpinneHa.
3aBau MiLHO TpUMaiiTe IHCTPYMEHT oBoMa pykamu 3a nepeabayeHi Ana Uboro pykoaTku. Criakyite 3a
TUM, OB PYKOATKM ByNM YUCTUMM Ta CYXMUMMU, Ta HE AOMYCKaMUTE IXHBOTO 3aBPYAHEHHA MACTUIOM.
MpautoiiTe 3 NnepepBamu Ta BUKOHYWTE BMpaBW Ha PO3MUHAHHA NanbLiB, W06 NOKpaLuTh KPOBOOGIr y
Hux. Mia yac aoBroTpusanux PoBiT BibpaLia MoXe NOLKOAUTU CyAnHM aBo HEPBM Y Nanbusx, pykax abo
3an'ACTKOBMUX cyrnobax.

BukopucTaHHA iHCTpYMeHTa BUMarae nesHoi GisuyHOi cunn. Kpim Toro, iHCTPYMEHT He NpUsHadYeHu ana
BMKOPUCTaHHA 0coBamMu, AKi HE NPOWLLIN HANEXHWI IHCTPYKTaX.

36epiraiiTe IHCTPYMEHT y HEeJOCTYNHOMY ANd AiTed MiCLi.

MepLu HiXX po3nounHaT poBoTy, 3'AcyiTe Knac Hebesneku nuny, LWo npu LboMy Byae yTBoptoBaTucA. Bu-
KOPUCTOBYMTE ByAiBENbHUIA NMMNOCOC 3aTBEPAXKEHOIO Kacy 3ax1cTy, Lo BiAnoBiAae MicLLeBUM BUMOram
LLOA0 3aXUCTY BiA Nuay.

3a MOX/IMBOCTI BUKOPUCTOBYMTE CUCTEMY BUAANEHHA NUAY Ta BIANOBIAHUA NepecyBHWH nunococ. lun,
O MICTUTL TaKi Marepianu, AK Gpapbu i3 BMICTOM CBUHLIO, TUPCY AEAKUX NOpPiA AEPEBUHU, BETOH, Lerny,
KBapLOBI MpCbKi NOPOAK | MiHepanu, a TakoX MeTas, MoXke OyTH LIKIAIMBUM ANA 3A0POB'A.

MoabaiiTe NPO HaNEXHy BEHTUNALiID POBOYOrO MICLA Ta KOPUCTYHTECH PECTIPATOPOM, AKWI NiAXOAUTb
[0 matepiany, Wo obpobnaeTbea. Y pasi KOHTaKTy 3 TakuM NuioM abo Npu MOro BAMXaHHI y KopUcTyBaua
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta Y NI0AEH, L0 3HAXOAATLCA NOBNAN3Y, MOXYTb BUHUKHYTU aneprinHi peakuii Ta/a6o
3aXBOPIOBAHHA AMXanbHUX LWAAXIB. [enAki pisHoBUAM NuAy, HaNPUKNaa AepesuHM Ay6a i Byka, BBaXKatoTbCA
KaHLEepOreHHUMM, 0COBNMBO Y NOEAHAHHI 3 PeYOBMHAMM AnA 0OPOBKKU AePEBUHM (XpOMaToM, 3acobamu
ANA 3axucTy AepeBuHu). Jlo o6pobku matepianis, WO MICTATb a3becT, AomycKatTbeA nulle daxisli 3i
crnewianbHO NiArOTOBKOO.

EnekTpuuHa 6esneka

>

Mepea noyatkom poBoTn nepesipsAiTe podoye MicLe Ha HaABHICTb MPUXOBAHUX eNeKTPUYHKUX Kabenis,
rasoBux Ta BOAONPOBIAHWX TPy6. AKwo Bu nia yac poboTv BUNAAKOBO MOLUKOAMTE ENEeKTPUYHI Kabeni,
KOHTaKT 3 BIAKPUTUMU MeTaneBnMmn AeTanfaMu iHCTPYMEHTA MOXKE CMPUUUHUTUA YPAXKEHHA €NEKTPUYHUM
CTPYMOM.

PerynapHo nepesipaiTe 3'eHyBanbHUiA kabenb iHCTPYMeHTa i B pasi Moro NOLWKOAXKEHHs 3abesneuTte Horo
3aMiHy paxiBLeM-eneKTpUKoM. AKLO 3'eAHyBanbHUA Kabenb eneKTPOIHCTPYMEHTa 3a3HaB NOLKOAXKEHD,
MOro HeoOXiAHO 3aMiHUTK Ha cneuianbHO HaNaroXXeHUn i 3aTBEPXKEHUH 3'€AHyBaNbHUIA Kabenb, AKWi
MOXXHa 3aMOBUTH Y Cy)>K6i cepBiCHOro 06cnyroByBaHHA. PerynapHo nepesipaiTe CTaH NoOAOBXKYBaNbHUX
kabeniB i 3aMiHtoMTe iX y pasi NOWKOMKEeHHA. AKLO nia Yyac podoTv GyNo NOLLUKOMKEHO Kabenb XUBNEHHS
abo noaoBXyBanbHUi Kabenb, A0 HWX 3a6OPOHEHO HaBiTb TOpKATUCA. BUiiMiTL 3 PO3ETKM LITENCENbHY
BUNKY KaBento XMBNEHHS. MOLIKOAXKEH] APOTH XKUBNEHHS Ta NOAOBXKYBANbHi KaGeni CTAaHOBNATL CEPHO3HY
HeBEe3NeKy YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi yactoi 06poBKM eneKTPONPOBIAHWUX MaTepianiB perynapHo 3aaBaiTe 3abpyAHEH eneKTpoiHCTPY-
MEHTU Ha NepeBipKy A0 cepBicHOi cny)«k6u komnanii Hilti. AKLLO Ha NoBepxHi iIHCTPYMEHTa HaKoNMUUyETbCA
Bosiora Ta nun, 0co6iMBo BiA CTPYMOMNPOBIAHWX MaTepianis, Lie MOXe 3a HECMIPUATIIMBUX YMOB NPU3BECTH
[0 YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi nepe6oto B eneKTPOXKMUBNEHHI BUMKHITb iHCTPYMEHT i BUAMITb MOrO LUTENCENbHY BUIKY 3 PO3ETKM.
Lle AonOMOXe YHUKHYTM BMNAAKOBOrO YBIMKHEHHA iHCTPYMEHTa NiCNA BiAHOBMIEHHA XXMBJIEHHA B €NeKT-
pomMepexi.
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3.1 Ornaa npoaykty il

BeHtunAuiiHi npopiau

yeM cnewiansHoi Gopmu
HanpsawmHa Tpy6a " op

Po3'eM Ha eneKTpoiHCTPYMEHTI

@®  Bumukau (®  dikcatop 3MiHHOrO POBOYOrO IHCTPYMEHTa /
@  CepsicHuit inankatop 3aTUCKHa ckoba

® Pyuka @  3aTvckHuit naTpoH

@ Kabenb »KMBNEHHA i3 pO3HIMHAM 3'€aHyBa-

®

3.2 EneMmeHTH KOHCTPYKLUii TPAHCMOPTHOrO Bi3Ka 2

@  Pyuka ®  Xoposi koniwara

@  Ckoba-¢ikcatop (®  Cronop Koniwatu (waiiba, WnniHT)

®  Tpumau ana BUAATKOBOTO Matepiany (®  Onpaska anA HacamKyBaHHs IHCTPyMEHTa
(3y6una)

3.3 BuKopucCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

OnucaHuit y UbOMy AOKYMEHTI iHCTPYMEHT ABNMAE COOOK PyyHWi BiAGIMHWUA MOMOTOK i3 LUECTUrPaHHUM

3aTUCKHUM NaTPOHOM (28 MM). |HCTPYMEHT npusHadeHuin ana AoB6anbHUX PoOBiT Ha GeToHi, uernaHii knaaui

Ta acpanbTi. IHCTPYMEHT TaKOXX MOXKe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA TpamOyBaHHA Ta PUTTA.

» Ekcnnyartauia iHCTpyMeHTa MOXXNKBA N1LLE 32 YMOBM, LLO Hanpyra i 4actota Mepexi XUBNEeHHA BiANOBi-
NaloTh 3HAYEHHAM, BKa3aHUM Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi.

3.4 Momnusi BapiaHTM HeHaneHOro BUKOPUCTaHHA

Llei iHCTpYMEHT He NpuaHaueHui Ana 06pobku Matepianis, WO CTaHOBNATL HeBes3neKy Ana 340POB'A NOANHH.
Lle iHCTPYMEHT He NpU3HaYeHnin ANA BUKOPUCTAHHA Y BONIOroMy CepeaoBHuLLi.

3.5 CepsicHu# iHQUKaTop
BinGiHni MONOTOK OCHALLEHUH CEPBICHUM iHAMKATOPOM 3i CBITNOBUM CUrHA/IOM.

CraH 3HaueHHA
CepBiCHWit iHAMKATOP rOPUTL YEPBOHUM. ¢ [HCTPYMeHT noTpebye NnaHoBOro TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHs.
*  |HCTPYMEHT BWIALLOB 3 naay.
CepBiCHWi iHAMKATOP MUrae YEPBOHUM. ¢ Cuctema 3axucTy Bil neperpiBaHHA
* 3aHaaTo BUCOKa Hamnpyra AXepena efieKTpoXKu-
BEHHS.

BrasiBka
CBoevacHO nepeaaBsaiiTe iHCTPYMEHT A0 cepBicHOi cnyx6u komnanii Hilti. Y ubomy Bunazky BiH
3aBxan 6yae rotosuit 10 po6oTy.

3.6 Active Vibration Reduction (AVR)

BiabiiHuii MonoTok ocHaweHuit cuctemoto Active Vibration Reduction (AVR), Aika 3HauHO 3MEHLLYE PiBEHb
BiGpauii.

3.7 KomnnekT noctayaHHA

Bia6iiHWiA MONOTOK, IHCTPYKLUIA 3 ekcrinyaradii, CymKa AngA KpiniaeHHA Ha TPaHCMOPTHOMY Bi3Ky, MacTuo.
TpaHCNOPTHWI BI3OK MPOMOHYETLCA Y AKOCTI AOAATKOBOrO NpuUnaaan.

BkasziBka
3 iHWKM Npunagasm, AonyLeHnM Ao ekcnnyatauii 38 Bawum iHcTpymeHTom, Bu MmoxxkeTe o3HanomMuTUCA
y Haitbnmxdomy cepaicHomy LeHTpi Hilti a6o Ha Be6-caiTti www.hilti.comgroup
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Bkasiska
HomiHanbHa Hanpyra, HOMiHanbHU CTPYM, YacToTa Ta HOMIHa/IbHa CMOXKMBaHa NOTYXXHICTb BKasaHi Ha
3aBOAChKIN TabnunuLi iHCTpyMeHTa, nepeabayeHin ana Bawwoi kpaiHu.

AKLLO XMBNEHHA IHCTPYMEHTA 3AINCHIOETLCA Bif reHeparopa abo TpaHcpopmatopa, TO HOro BUXiAHa NoTy-
JKHICTb Ma€ NpWHaNMHI BABIYI NepPeBULLYBaTM HOMiHANbHY CMOXXUBAHY MOTY)KHICTb, BKAa3aHy Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui iHcTpymeHTa. Poboua Hanpyra TpaHcdopmaropa ado reHeparopa noBWHHA NOCTIMHO nepebysatn y
Mexax Bia +5 % Ao -15 % BiA HOMiHaNbHOI Hanpyru iHCTpyMeHTa.

TE 3000-AVR
Maca 3riaHo 3 npoueaypoto EPTA 01 29,9 kr
EHepria nooguHoOKoro yaapy 3rigHo 3 68 I
npoueaypoto EPTA

4.1 JaHi npo wym Ta 3HaueHHsA Bibpauii, BUMipaHi rigHo 3i ctanaapTom EN 60745

HaBeaeHi y uux pekoMeHAaaLifx 3Ha4eHHs 3ByKOBOIO TUCKy Ta Bibpauii 6ynu BUMIpAHi 3riaHO 3 yCTaHOBNEHOO
npoLeayporo BUMIPIOBAHHA Ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA MOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BoHu
TaKOX NpUAaTHI ANA NonepeaHbOro OLUiHIOBaHHA LUYMOBOTO Ta BibpauiiHOro HaBaHTaXKEHHS.

HaBeaeHi aaHi 06yMOBNIOIOTL NEPEBAXKHI CPEPH 3aCTOCYBAHHA ENEKTPOIHCTpyMeHTa. OaHak AKwWwo Bu
BMKOPMCTOBYETE MO0 He 3a NMPU3HAYEHHAM, 3aCTOCOBYETE HECTaHAAPTHE NPUNAAAA 260 HEHANEKHUM YUHOM
3AIMCHIOETE AOrNAA 3a iHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXXYTb BiAPI3HATUCA Bi4 BKa3aHWX 3HauyeHb. Lle moxe
NP13BECTH A0 NOMITHOTO 36iNbLUEHHA LYMOBOrO Ta BibpaLitHOro HaBaHTaXXEHHA NPOTArOM YCbOro POBoY4oro
vacy.

Ang 6inbLL TOYHOT OLiHKM LLIYMOBOTO Ta BiBpaLitHOro HaBaHTaXKeHHA HEOBXIAHO BPaxoByBaTH TAKOX NPOMIXKK
yacy, NpOTAroM AKUX IHCTPYMEHT 3anuLLIaeTbCA BUMKHEHMM a0 mpautoe Ha xonocTomMy xody. Lie moxe
3HAYHO 3MEHLWKTH BibpauiiiHe Ta LUyMOBE HaBaHTaXXEHHA NPOTArOM YCbOro po6o4oro yacy.

HeoOlxiAHO TakoX BXMBaTM AOAATKOBMX 3axoAiB Gesneku 3 MeTol 3axuCTy NpauiBHUKIB Big Al wymy
Ta/a6o Bibpauii, 30Kkpema: NPOBOANTU CBOEYACHE TEXHIUHE 0BCNYroBYBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MiHHUX
POBOUMX IHCTPYMEHTIB O HBbOrO, YTPUMYBATM PYKU Y TEMNI, HANEXHUM YMHOM OpraHi3oByBaTh POBOuMiA
npouec.

JAaHi npo wym

PiBeHb LwymoBoi noTymHocTi (Ly,) 105 ab(A)
Moxu6ka ana piBHA LWYMOBOI NOTYMHOCTI (Ky,) 3 ab(A)
PiBeHb 3ByKOBOro TMCKY (L,) 94 nb(A)
Moxu6ka ana piBHA 3BYKOBOrO TUCKY (Koa) 3 ab(A)

HaHi npo Bi6pauiro
Hos6aHHA oTBOpIB (@5, cheq) 7 m/c?
Moxu6ka (K) 1,5 m/c?

4.2 BuKOpHUCTaHHA NOAOBKYBaNbHOro Kabento

A NMONEPEOAXEHHA
He6esneka uepes nowkommeHHa Kabento! AKwWo nig yac poboTH Byno MOLWKOMKEHO Kabenb
XMBNEHHsA a0 NOAOBXYBaNbHM Kabenb, TOPKATUCA [0 HUX 3a60POHEHO. BUAMITL LiTencenbHy BUIKY
KaBento XXMBNEHHs 3 PO3ETKU.

» PerynapHo nepesipsiiTe 3'eaHyBanbHUit Kabenb iHCTPyMeHTa. AKWo Bu BUABKMAK HOro MOLLKO-
JDKEHHA 3BEPHITbCA A0 daxiBUA-ENeKTPUKa, o6 3amiHUTK Kabenb.

*  BWKOpPUCTOBYMTE TiNbKW AO3BONEHI ANA Liei obnacTi 3acTocyBaHHA NOAOBXYBanbHi kabeni 3 AocTaTHIM
nonepeyHnuM nepepisomMm ApoTy. |HAKLe MOXKe CMOCTEpiratucA 3HWXEHHA MOTYXHOCTI iHCTPYMeHTa i
neperpiBaHHaA kabento.

¢ PerynapHo nepesipAaiTe NOAOBKYBaNbHWIA Kabenb Ha HAABHICTb NOLUKOAXKEHb.

e TlowKoaKeHi NoAOBXyBanbHi kabeni nianAraloTb 3amiHi.

e [na 30BHILWHIX POBIT 3aCTOCOBYMTE NULIE AO3BONEHI ANA eKcniyartauii kabeni, Wo MawTb BiANOBiAHE
MapKyBaHHSA.
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PeKomeHAOBaHWI MiHiManbHWI NONepeyYHUi nepepis Ta MaKcUManbHa AOBXUHA Kabento npu Hanpy3i
mepexiy 120 B

Ka6enb AWG 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10
Monepeunuit nepepis apoty 1,31 mm? 2,08 mm?2 3,31 mm?2 5,26 mm?2
[Monepeynuit nepepis apoty 2,58 kemil 4,11 kemil 6,53 kemil 10,4 kemil
JoBxuHa Kabento 25m 30m 50 m 100 m
JoBxuHa kabento 75 ft 100 ft 150 ft 250 ft

5 Ekcnnyartauin

5.1 MigroTtoeka Ao po6oTn

OBEPEXHO
Pu3uk otpumanHa TpaBm! Bunaakose yBIMKHEHHA iHCTPyMeHTa.

» Buitmaitte WTencenbHy BUIKY KaBemto XUBMEHHA 3 PO3ETKW, NepLU HXK 3aaaBaTy HanawTyBaHHsA
iHCTpyMeHTa abo 3amiHioBaTH Npunaaas.

JoTpumyiiTecs nonepemixyBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6e3neku, HaBeAeHNUX Y LbOMY AOKYMEHTI
Ta Ha KOPMyCi iHCTPyMeHTa.

5.1.1 YcTaHOBNEHHA 3MiHHOrO Po604oro iHCTpyMeHTa &)

BrasiBka

MepLu Hixk po3nounHaTv poboTy, 3aBXAN NepeBipAnTE POOOUMIA IHCTPYMEHT Ha HAABHICTb NOLLKOKEHb
Ta HepPiBHOMIPHOrO 3HOLLEHHS; 3@ HEOOXIAHOCTI 3aMiHiTb poBounii IHCTPYMeEHT. lMepesipTe 3aTUCKHY
ckoBy Ha HanBHICTb Bpyay abo NOLLKOAXKEHb.

HaHeciTb MacTno TOHKUM LLIAPOM Ha XBOCTOBMK 3MIHHOFO pOBOYOro iHCTpyMeHTa.

Biakpuitte 3aTUCKHY CKOOY.

YcTaBTe 3MiHHWIA POBOUNIA IHCTPYMEHT Y 3aTUCKHUIA NAaTPOH A0 YNopy.

3adikcynTe 3aTUCKHY CKOOBY Y NMONOXEHHI A, AIKLLO BUKOPUCTOBYETLCA POBOUMIA IHCTPYMEHT i3 BYPTUKOM.

3adikcyiTe 3aTUCKHY CKOOY Y NMONOXeHHI B, AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA POBOUNIA IHCTPYMEHT i3 Nas3oMm.

< Posraulyitte 3y6uno Takum YMHOM, o6 nas By CnpAMOBaHUA A0 NONOXeHHs B.

6. TOTArHiTL 3MiHHWIA POBOYMIA IHCTPYMEHT Ao cebe, LWoB yneBHUTUCA B TOMY, LLIO BiH HAAIRHO 3adikcoBaHui

y NaTpoHi.

< Po6ouuit iHCTpYMEHT anAa koMGIHOBaHOrO KpinneHHs (i3 BypTUKOM i nasom) Moxke ByTu 3adikcoBaHWi
Ha BMGIp y nonokeHHi A i B.

Sl

BkagziBka
BWKOpUCTOBY#iTE NULLE OpUriHanbHE MacTUno BUPOOGHULTBA KoMnaHii Hilti. BukopuctaHHa HeBia-
NOBIZAHOrO KOHCUCTEHTHOTO MacTU/a MOXE CMPUYMHUTU HECTIPABHICTb BUPOOY.

5.1.2 BuitmaHHA 3MiHHOro po6oyoro iHcTpymeHTa [l

A NONEPEAXEHHA
PU3HUK OTpMMaHHA TpaBM Y NpoLeci BUKOPUCTaHHA pOBOUMiA IHCTPYMEHT HarpiBaeTbcA. Kpim Toro,
MOXXHa MOPaHUTUCA 00 HOro rocTPi KPOMKH.

» MMia yac 3amitn PoBOYOro IHCTPYMEHTa KOPUCTYHTECA 3aXMCHUMU PYKABULAMM.

f HEBE3MNEKA
Hebesneka noxemi KOHTAKT rapayoro poBoyoro iHCTPyMEHTa 3 NerkosamMuUcTUMKM Matepianamu
CTaHOBUTb Hebe3nekKy.

» He knaaitb Ha Nerko3anmMmuCTi Matepiani 3MiHHUI POBOUMIA IHCTPYMEHT, WO CHUALHO Harpieca nia
4ac BUKOPUCTaHHSA.

144 YKpaiHcbKka

Printed: 31.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070871/ 000/ 04



NONEPEOAXEHHA
Pu3nK oTpumaHHA TpaBm Hebesnexa OTPMMaHHA OMiKiB Yepes KOHTAKT i3 rapAYMMM NOBEPXHAMM.

> YHMKaITE KOHTaKTy 3 HANPAMHOK TPYBOH, OCKINbKM Nif Yac POBOTU BOHA CUIILHO HArpiBaETbCA.

1. Biakpwuitte 3aTUCKHY CKOBY.
2. [JicTaHbTe 3MiHHWA POBOYNIA IHCTPYMEHT i3 3aTUCKHOTO NaTpoHa.

5.2 3HiMHUI Kabenb MUBNEHHA

OBEPEXHO
PU3UK OTPUMaHHA TpaBM BHACMIAOK YPAXKEHHSA CTPYMOM BWTOKY, WO YTBOPHOETLCA Yepes 3abpya-
HEHHA KOHTaKTIB.

» PosHiIMHHWI 3'enHyBay Kabento XMBNEHHA Cnifl NPUeaHyBaTH I0 ENEKTPOIHCTPYMEHTA TiNlbK1 Y TOMY
BUNAAKY, KONKU IHCTPYMEHT BiA'€AHAHWUIA Bil MEPEXKi XUBNEHHA Ta 3HAXOAUTLCA Y YACTOMY CyXOMY
CTaHi.

» [MpueanHaiTe/Bia'enHaniTe 3HIMHUA Kabenb XXUBNEHHS.

5.2.1 MMpueaHaHHA 3HIMHOrO Kabento MUBNEHHSA

1. YcTaBTe PO3HIMHWIA 3'€AHyBay creuianbHOi GOPMM, PO3TALLOBaHWA Ha KiHUi KaGeno >KUBMEHHA, Y
BiANOBiAHE rHi3A0 IHCTPYMEHTa A0 ynopy.

2. Tosepraiite 3'eaHyBay 3a rOAVHHUKOBOIO CTPINIKOKO, AOKM BiH HE 3aQiKCYETbCA i3 YiTKUM XapaKTEPHUM
3BYKOM.

3. YcraBTe LWTencenbHy BUNKY KaBento XUBMEHHA B PO3ETKY.

5.2.2 Big'eaHaHHA 3HIMHOTO Kabento MUBNEHHA B eNeKTPOIHCTpyMeHTa

1. BUIAMITb WITENCENBHY BUIKY KABEMO KMUBIEHHA 3 PO3ETKM.

2. TIpoKpyTiTb PO3HIMHMIA 3'eAHyBay cneuianbHoi GOPMM, PO3TALLOBaHWIA Ha KaGeni XXMBNEHHA, NpPOTH
rOAMHHWUKOBOI CTPINKK A0 YMopy.

3. BwuitmiTb Kabenb XUBNEHHS 3 IHCTPYMeHTa.

6 [Mornaa i TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

f NMONEPEOAXEHHA
He6esaneka ypameHHA eneKTpUUHUM cTpymom! 34iiCHeHHs AOrAaY Ta TeXHIYHOro 0BCAyroByBaHHA
iHCTPYMEHTa, Lo NIAKIIOYEHUI 10 MEPEXi XUBNEHHS, MOXKE NPU3BECTU A0 TAXKKMX TPaBM Ta ONiKiB.

» 3aBXau picTaBaiiTe LITEKep KabGento XKMBNEHHA 3 PO3ETKM, NepLl HiXX po3noynHaT pobotu 3
[ornAAay Ta TexHiYHoro o6cnyroByBaHHsA!

Hornag

e OO6eperkHO BUAananTe HakonuyeHHn 6pyay.

¢ ObepeXxHO NpoUMLLaiTE BEHTUNALIMHI NPOPI3N CYXOH0 LLITKOD.

* [lpoTupaiiTe KOPMyC BOMOTO TKAHMHOK. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH MUIOYI 3aCO0M, O MICTATL
CWNIKOH, OCKiNbK1 BOHW MOXXyTb MOLUKOAMTH NnacTMacoBsi aetani.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA
A NONEPEAXEHHA

Heb6esneka YPaXeHHA eNIeKTPUYHUM CprMOM! npOBeﬂeHHﬂ HEeaBTOPU30BaAHOIO PEMOHTY ENEKTPU-
YHUX YaCTUH iHCprMeHTa MOXXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TpaBM Ta oniKiB.

» J1o PEMOHTY eNeKTPUYHOI YaCTUHM IHCTPYMEHTA 3anyJaiTe niulie paxiBLA-eneKTpuKa.

* PerynApHo nepesipAiTe yCi 30BHiLLHI YACTUHW HA HAABHICTb MOLLUKOKEHb, @ OPraHn KepyBaHHA iHCTPY-
MEHTa - Ha NPeAMET CrpaBHOi PoBoTH.

¢ AKWo By BUABKIK NOLWKOMKEHHA Ta/aB0 NOpYLUEHHA GYHKLIOHANBLHOCTI eNeKTPOIHCTPYMEHTA, MPUMUHITL
0ro BUKOpUCTaHHA. HeraiHo 3BEPHITLCA 0 CepBiCHOI Cny6u komnaHii Hilti AnA 3aificHeHHA peMoHTy.
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* Tlicna npoBeAeHHs AOMNAAY i TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHA BCTAHOBITh YCi 3aXUCHI NPUCTPOI Ta nepesipTe

iXHIO POBOTY.

7 TpaHcnopTtyBaHHA Ta 36epiraHHs

*  3aBOpPOHAETLCA TPAHCMOPTYBATH Liel eNEKTPOIHCTPYMEHT 3 YCTaHOBAEHUM 3MIHHUM POBOUYMM IHCTPYMEH-

TOM.

* Ha yvac 36epiraHHs eneKTPOIHCTPYMEHTA CMiA 3aBXAN BUAMATH LUTENCENbHY BUIIKY i3 PO3ETKM.

* 306epiraiiTe iIHCTPYMEHT y CyxOMy MicCLji, HEAOCTYNHOMY ANA AiTEi Ta CTOPOHHIX OCi6.

e TlepL HXX BMKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT MiCNsA AOBroTpuBanoro 36epiraHHA abo AasbHixX nepeBeseHb,
oro cnif nepeBipUTH Ha HAABHICTb NMOLIKOAKEHb.

8 Mora y pasi BAHUKHEHHA HeCcnpaBHOCTEN

Y pasi BUHUKHEHHA HecnpaBHOCTEMW, AKi He 3asHaueHi y Ui Tabnuui abo AKi Bu He MoxeTe nonaroautu
CaMOCTiHO, 3BEPHITLCA A0 CepBiCHOI cny»6u komnaHii Hilti.

8.1 Mowuyk i ycyHeHHA HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHicTb

Moxnusa npuunHa

PiweHHA

Bin6iiHWiA MONOTOK He BMH-
KaeTbCA.

TpwuBae iHilianizayia enexkTpoH-
HOro 6noKy (MPOAOBKYETLCA A0
4 cekyHA nicna nia'eaHaHHA Wwre-
Kepa). EnektpoHHa cuctema 6no-
KyBaHHfA NOBTOPHOrO BMUKAHHSA
iHCTpyMeHTa nicnA 36010 B eneKT-

pOMepeXi XUBNEHHA aKTUBOBaHa.

>

BWMKHIiTb iIHCTPYMEHT, a notim
YBIMKHITb Oro 3HOBY.

36iil B MEPEXKI ENEKTPOIKMUBIEHHS.

MpueaHanTe iHWKUM iIHCTPYMEHT
A0 MepeXi XMUBNEHHA Ta nepe-
BipTE MOr0 PYHKUiIOHaNBHICTb.

[eHepaTop 3HaxXo0AUTLCA Y PEXUMI

CHY.

36inbluTe HaBaHTAXKEHHA Ha
reHeparop, NiAKNOYMBLLK A0
HbOTO L& OAMH NPUCTPIH (Ha-
npuKnaz, oceiTNtoBanbHy namny
AnA 6yAiBenbHOro ManaaHumka).
BWUMKHIiTb iIHCTPYMEHT, a notim
YBIMKHITb Oro 3HOBY.

3HIMHWIA Kabenb XMBNEHHSA NiAK0-

YEHUI HEHANEXHUM YUHOM.

Hane)xHMm yMHOM niaKnoYiTh
0 eNEeKTPOIHCTPYMEHTA 3HIM-
HUI KaBenb XUBNEHHS.

CepBiCHWi iHAMKATOP ropUTL
YEPBOHUM.

IHCTPYMEHT NOLUKOZYKEHUH 260
noTpebye NNaHOBOro TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHA.

PeMOHT iHCTpyMeHTa noBHUHEH
37iNCHIOBATMCA TiNbKK Y CepBic-
Hilt cny)>k6i komnanii Hilti.

CepBicHui iHAMKaTOp MUrae
YEPBOHWM.

3aHaaTo BuUCOKa Hanpyra axepena

ENEeKTPOXUBNEHHA

CkopucTanTecs iHLOK po3seT-
koto. MepeBipTe cTaH Mepexi
YKUBNEHHA.

CnpautoBaB 3axuCT BiZ neperpi-
BaHHA.

[Haiite iHCTPYMEHTY OXONOHYTK.
MpouncTiTe BEHTUNALiAHI Npo-
pisan. Pobota Ha xonoctomy
X0Ay Lie MOXnuBa.

BiacyTHi ynap.

IHCTPYMEHT 3aHaATO XONOAHWM.

YcTaHoBITb BiAGiMHUI MOno-
TOK Ha po6ouyy NMOBEpPXHKO Ta
fAanTe oMy nonpautoBatv Ha
XONOCTOMY X0Ay. 32 HEOBXiAHO-
CTi NOBTOPITb Onepauito, A0KKU
yAapHUA MEXaHi3M He noyHe
npaytosaru.
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HecnpasHicTb Moxnusa npuunHa PilieHHA

Bia6iiHniA MONOTOK He BAA- MonoexyBanbHuit kabenb 3aHaaTo | »  BUKOPUCTOBYITE MOAOBKY-
€TbCA YBIMKHYTH, 260 BiH BU- | AOBrWiA Ta / aBo Mae 3aHaAToO Ma- BasbHUI Kabenb HanexHoi
MWKaETbCA Nif Yac poboTy. MM NoNepeyHnin nepepis. ZOBXXMHU Ta / a6o 3 AocTaTHim

nonepeyYHM nepepisom.

€% BinblicTs MaTepianis, 3 AKX BUrOTOBNEHO iHCTPYMeHTH komnawii Hilti, npuaatHi ana BTOpMHHOI nepe-
pobku. MepeayMoBoOtO AnA iXHbOT BTOPUHHOT NepepobKK € HanexHe COPTyBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM Ma-
Tepiany. Y Garatbox KpaiHax cBiTy komnania Hilti npuiimae ctapi iHcTpyMeHTH Ana ixHboi yTunisauii. LLlo6
oTpUMaTh JOAATKOBY iHGOPMALHO 3 LIbOro NUTaHHs, 3BepTanTeca A0 CepBiCHOI cny)bu komnanii Hilti abo ao
CBOro TOPrOBOrO KOHCY/bTaHTa.

» He BuKMApaiiTe eneKTpoiHCTPyMeHTH y 6aku ana NoByTOBOro CMiTTA!

10

S (ampektsa KHP npo o6meMeHHA BUKOPUCTaHHA Hebe3neuHnx peyoBmH)
LLlo6 nepernaHyTv Tabnuuto 3 iHpopmauieto Npo HebGesneuHi peyoBuHK, Byab nacka, Nepenaitb 3a HACTYMHUM

nocunanHam: gr.hilti.com/r4783.

MocunaHHaA Ha Tabnuuto 3 iHpopMaLieto NPo PevoBUHU, BKIOUEHI A0 AMPEKTUBM ROHS, HaBeAeHe HanpuKiHLi
LbOro AoKymeHTa y surnaai QR-koay.

11 TapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOBHMKA

» I3 nuTaHb rapaHTii, Byab nacka, 3seprantecs Ao Baworo MicyeBoro naptHepa komnanii Hilti.
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1 XElcoW\WT

1.1 FElTOWVWT

o ZHEAMICAEZEIRTEHRMALLEZWN, DT L. TLBEEEMBOLRVERRVLDT- DRIE
ZHELERDET,
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